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Bevezetés 

A kiadvány címe két, bővebb kifejtést igénylő témát i s magában r e j t , h i s z e n a 
most t e l j e s terjedelemben kiadásra kerülő kézirat szerzőjének, Hornyik János
nak (1812-1885) az életrajza, és az általa először f e l d o l g o z o t t kecskeméti 
zsidóság történetének alaposabb kimunkálása még mindig az adósságaink közé 
t a r t o z i k . E bevezetőben természetesen csak a kérdésfelvetések és futó áttekin
tések szintjén fog l a l k o z h a t u n k az említett f e l a d a t o k k a l . / 1 / 

Azért i s i n d o k o l t lenne már az életmű teljességre törekvő k r i t i k a i számbavé
t e l e , mert Hornyik nagy forrásfeltáró, részlet- és szintézis alkotó tevékeny
ségének eredményeit helyenként már megcáfolta a történettudomány. Kérdés, 
hogy alapos forrásgyűjtő munkásságán túl, miben áll műveinek időtállósága? Az 
esetl e g e s jogos kritikák ellenére egy valami azonban bizonyos: az ip a r o s apa 
ösztönzésére- a tanulást választó, majd az egyetemet i s néhány évig látogató, 
habár diplomával betegsége miatt nem rendelkező, és később h i v a t a l i , levéltá
r o s i pályára lépő Hornyik János, Kecskemét, és bizonyos vonatkozásokban a tá
gabb régió, a Duna-Tisza köze múltjának szorgos és sok t e k i n t e t b e n máig elé
vülhetetlen érdemeket s z e r z e t t kutatója v o l t . / 2 / Önmagát mindig dilettáns tör
ténetkedvelőnek mutatta be; mindezek ellenére, e " d i l e t t a n t i z m u s " eredményei
v e l , 1863-ban munkája elismeréseként a levelező akadémiai tagságot i s e l n y e r 
t e . /3/ 
A kecskeméti zsidóság történetével foglalkozó művét a z z a l a céllal készítet

te e l -mint ahogy azt a bevezetőben hangsúlyozza-, hogy egyrészt adatokat 
szolgáltasson a magyar zsidóság történetéhez, másrészt Kecskemét múltját még 
árnyaltabban, a történeti hűség elvének megfelelően, precízen bemutassa. A 
történetírói szándék m e l l e t t azonban a h i v a t a l i felszólítás és kötelesség i s 
a téma feldolgozására késztette a szerzőt, s ez a kényszerűség helyenként a 
tanácsi álláspont igazolójává, kissé elfogulttá t e t t e őt. így például a törté
n e t i összefoglalásába b e l e v e t t e a kecskeméti legeltetés korábbi és egykorú 
rendjének általa 1858-ban készített igen gondos áttekintését, amely azonban a 
zsidók szükreszorított legelőhasználati jogának kiterjesztése e l l e n érvelve 
-feltehetően a munka elkészítésére utasítást adók konzervatív pozicióőrzési 
szándékának megfelelően- mellőzte a jogegyenlőség és jogkiterjesztés követel
ményeit. 

A dolgozat első része 1870-ben, a Kecskeméti Lapukban j e l e n t meg, a f o l y t a 
tás azonban elmaradt. Ennek okát elsődlegesen a kutatás elhúzódásában, s t a 
lán a hírlapszerkesztői elgondolások megváltoztatásában, a köz- és történet
írói szándék, valamint az előítéletektől korántsem mentes olvasóközönség e l 
lentétében véljük f e l f e d e z n i . 
Mint tudjuk, Hornyik 1868 októberében a jó tollú Madarassy Lászlóval vállalko
z o t t az ismeretterjesztő h e t i l a p szerkesztésére, s a bővebb p u b l i c i s z t i k a i l e 
hetőségeket kihasználva, az újság hasábjain gyakran láttak napvilágot a j e l e n 
aktuális kérdéseit feszegető és tanulságosnak ítélt historizáló leírások, ame
lyek általában a nyíltan vállalt népművelést i s szolgálták. 5 ugyanakkor, ha 
a j e l e n munka keletkezései körülményeinek még mélyebben fekvő meghatározóit 
igyekszünk megragadni, akkor a következő megállapítással talán még közelebb 
jutunk a valósághoz. Nem csupán a művészi ábrázolás esetében l e h e t igaz az, 
tragy a valóságból az alkotó számára leginkább csak az l e h e t témájának tárgya, 
ami élményei, érzelmei által meghatározott, s így lényegessé vált, hanem a 
történetírók körében i s fellelhető az érzelmi motiválás, a szerzői s z u b j e k t i 
vitás. Ezen a ponton azonban már nagyítanunk k e l l a látószöget, s az alkotó 
és a kor elválaszthatatlan és kölcsönösen meghatározott v i s z o n y a i t k e l l megér
tenünk. 

Hornyik témaválasztását Löw Lipót szegedi főrabbi konkrét, a magyarországi 
zsidóság történetének megírását szorgalmazó felhívása i s ösztönözte. Még i n -



kább h a j t o t t a őt a munka elvégzésére a Kecskemét múltjával kapcsolatos addig 
feltáratlan terület, mely szerves részét képezte a város gazdaság- és társada
lomtörténetének. /4/ S még ennél i s lényegesebb motivációs erő v o l t az, hogy 
az egyre reálisabb történelemszemléletet, hű valóságábrázolást valló Hornyik 
i s a jobbágyok, az "alulievők" életkörülményein át közelített a történelmi 
kérdésekhez. Ez a szemlélet egyúttal már j e l e z t e a korszak igényesebb törté
netíróinak értékrend változását i s . Ismert, hogy a múlt század.közepének h i s 
t o r i k u s a i és gondolkodói, a p o z i t i v i z m u s néhány fogalmának elsajátítása mel
l e t t , tisztázatlan elméleti a l a p p a l láttak hozzá munkájukhoz./5/ Feladatukat 
különösen megnehezítette a köz- és tudományos gondolkodásban élő romantikus 
szemlélet, amely 1849 után kevés t e r e t és lehetőséget engedett az összefüggé
sek és történelmi események okainak tárgyilagos kifejtésére. A közegellenál
lás bomlasztó erejével szemben mégis k i b o n t a k o z o t t a plebejus irányzat (szem
ben a nemesi-polgárival), amely a népi forrásanyag feltárásában vélte fölfe
dezni a helyes történeti kutatás útját./6/ 

1848-1849 bukását követően a vidékre húzódó alkotók közül különösen a nagy
kőrösi gondolkodói, történetírói kör emelkedett k i , melynek szelleme Hornyik-
ra i s igen jelentős hatást f e j t e t t k i . / 7 / Elsősorban a kör legtevékenyebb tag
jával, Szilágyi Sándorral v o l t rendszeres k a p c s o l a t a , amit levelezésük i s t a 
núsít./8/ E s z e l l e m i csoportosuláshoz képest, az 1850-es évek nagy forrásfel
táró tevékenységének sorából külön i s kiemelkedő munkát végzett Hornyik, a k i 
nek műveit a hazai p o z i t i v i z m u s jelentkezésének első korszakához s o r o l h a t j u k ; 
tehetjük ezt annak ellenére, hogy véleményünk s z e r i n t ő sem v o l t tudatos p o z i 
t i v i s t a . /9/ V i s z o n t céltudatosan szakított a romantikus történetfelfogással, 
s a kézzelfogható, a levéltár poros kötegeiben rejlő tényeket emelte a tuda
tos történetírói gondolatmenet szintjére. Ugyanakkor, a bőségesen felhalmo
z o t t adatok inkább k r o n o l o g i k u s , mintsem tematikus egységekre bontásával t u 
lajdonképpen b e f e j e z e t t n e k t a r t o t t a munkáját és történetírói kötelezettsé
gét. /10/ E t e k i n t e t b e n f e d i egymást a pozitivisták két s a r k a l a t o s követelmé
nye ("tényanyag alapján" és "vezéreszmék fonalán" ismerni meg a múltat) és 
Hornyik szándéka./11/ 

Összességében elmondható, hogy Hornyik a kor és a vidéki helyhezkötöttség 
lehetőségeihez képest felkészült, a j e l e s történészeket és alapmunkákat isme
rő kutató v o l t . A mintegy 130 db leltárba v e t t könyve között éppúgy megtalál
hatók v o l t a k például a j o g i művek, mint a korszak színvonalas összefoglalá
s a i : Mommsen, M a r c z a l i , Szalay kötetei, valamint helytörténeti adatgyűjtések 
és lex Ikonok./12/ 

Ha a r r a keressük a választ, hogy a j e l e n kézirat elfogadható-e h i t e l e s , l e 
véltári forrásokra épülő tanulmánynak, akkor válaszunk határozott igen. 5 ez
z e l együtt Hornyikban megvolt a demokratikus, liberális polgári álláspont i s , 
amely már témaválasztásában i s kifejezésre j u t o t t . / 1 3 / Összességében képes 
v o l t a lehetőségek s z e r i n t e l f o g u l a t l a n u l figyelemmel kísérni a kecskeméti 
zsidók történetét. Ez a módszer egyébként i s önként választott és hangozta
t o t t nézete v o l t . 
A d o l g o z a t t a l kapcsolatban felvethető további kérdés: r e n d e l k e z e t t - e Hor

nyik a téma kifejtéséhez szükséges kifejezőeszközzel és gondolatisággal? Vála
szunkat nyilvánvalóan csak a korszak, i l l e t v e a mű keletkezési körülményei
nek, ha mégoly általános, de mégis tárgyilagos számbavétele után fogalmazhat
juk meg. Hornyik János l e l k i i s m e r e t e s e n k u t a t o t t , akár azt i s mondhatnánk: az 
6 helyzetében ez már elég i s v o l t . Egy olyan fokú részletkutatást i l l . adat
gyűjtést végzett, melynek alapján képet alkothatunk a kecskeméti zsidók bete
lepülésének idejéről, létszám- és foglalkozási arányának megoszlásáról s t b . 
Figyelemmel kísérhetjük az országos törvények, a városi állásfoglalások és 
rendelkezések nyomán és hatására alakuló történetüket. Gazdaság- és társada
lomtörténet egymástól egyébként i s nehezen elválasztható vonulatát írta meg e 
munkában. Hornyik gondolatmenetének, mondanivalójának a magva tulajdonképpen 
már a bevezető sorokban felfedezhető, ahol a feudális társadalomból h i v a t a l o 
san és g y a k o r l a t i l a g i s s z i n t e k i r e k e s z t e t t zsidóság helyét kijelölte. E vé-



lemény megfogalmazása m e l l e t t egyéb, már érintett célokat i s rögzített, ame
lyek Kecskemét múltjának mélyebb ismeretét szolgálták. Ez utóbbi kifejezés va
lós tar t a l m a t és érzelmi v i s z o n y t j e l e n t e t t Hornyik János életében. Tanulmá
nya példája annak i s , hogy a "jelentörténelmet" író h i s t o r i k u s hogyan igyeke
z e t t kielégíteni az olvasói igényeket. Munkásságában egyébként i s t a p a s z t a l h a 
tó v o l t még a tudomány és a közérdeklődés közötti híd. 

Történetírói módszerét tovább vizsgálva, szembetűnő, hogy mennyire bősége
sen, sokszor túlzottan mechanikusan adagolja az adatokat, s z i n t e már krónika-
szerűén tárul elénk a múlt egy-egy s z e l e t e . Tehát rekonstrukciót végzett ab
ban az értelemben, hogy f e l s o r o l t a a tényeket, regisztrált. Ebből következik 
aztán a kortársak, de még inkább az utókor által már szemére v e t e t t jogos k r i 
t i k a : Hornyik stílusa nehézkes. Ezt azonban ő nagyon jól tudta . Érezte és f e l 
ismerte, hogy felkészültsége nem mindenben vetekedhet például Horváth Mihályé-
v a l , Szalay Lászlóéval, vagy Salamon Ferencével. Önkritikus véleményét nem vé
letlenül fogalmazta meg a következőképpen: "nem előadásom szövege, hanem az 
általam közlött adatok bírnak talán némi jelentőséggel."/14/ 

Valóban, Hornyik adatközlései jelentősek: ez a kézirat nyers v o l t a ellenére 
i s nagyon értékes. Munkája nyomán már mindenképpen alkotható valamilyen mo
d e l l , adatbősége, az állandó és az ismétlődő jelenségek felsorolása lehetővé 
t e s z i k a következtetések levonását, szilárd támpontot nyújtanak. Ha figyelme
sen olvassuk e művet, akkor egyértelműen kitapinthatók lesznek a kecskeméti 
zsidók történetének, egyáltalán a zsidók polgárosodásának általános és egyedi 
vonásai. így például Hornyik i s rögzítette, habár kevésbé hangsúlyozta és e l e 
mezte, a város haszonelvűségre épülő intézkedéseit, m i s z e r i n t azokat fogadták 
be, "akik a lakosok javára hasznosaknak találtatnak,.." 
A zsidók befogadását elsősorban haszonelvű -törvényadta előírások s z e r i n t i -
szempontok diktálták: k i k és mekkora létszámban képesek a város gazdasági éle
tén lendíteni? A válogatás elsődleges kritériumát képezte a vagyon nagysága, 
i l l e t v e tulajdonosának önellátó képessége, ugyanis csak így nem l e h e t e t t a vá
ros és tolerált h i t s o r s o s a i terhére - vélekedett a tanács. Általában a s z e l e k 
ció előbbi formája érvényesült a reformkor törvényalkotásáig (1840. évi XIX. 
t c . ) és o l y k o r azután i s . / 1 5 / 

Nem kívánjuk i t t elmondani a z t , amit Hornyik János i s közölt, csupán j e l e z 
zük mondanivalója érvényességének határait, s azt az alapvető kérdést, amely 
minden történelmi munka olvasásakor felvetődik: f e d i - e egymást a valóság és a 
róla a l k o t o t t kép? Természetesen e mű esetében i s van hiányérzetünk, melynek 
oka egyszerűen az l e h e t , hogy Hornyik az éppen fellelhető levéltári források 
alapján formált véleményt, s így s z i n t e természetszerűen jó néhány kérdéskör 
tárgyalása kimaradt a műből. Az adatok azonban önmagukban i s érdekesek, így 
tudhatunk meg életrajzi adalékokat az országos hírű tudós, M i l h o f f e r Sán
dor/16/ őseiről, vagy így válik érthetőbbé az az asszimilációs törekvés Kecs
keméten, melynek eredményeként az 1867-ben i t t született Venetianer Lajos kör
nyezetének zsidó t a g j a i már többségében magyarul beszéltek./17/ 

Összességében tehát fogalmat alkothatunk arról, hogy az egyenlőtlen kö
zép-kelet-európai fejlődés paradigmájaként/18/ i s értelmezhető zsidókérdés ho
gyan a l a k u l t az ország egyik legnagyobb mezővárosának XVIII-XIX. századi tör
ténetében. Ugyanakkor az i s i g a z , hogy sok kérdéssel nem f o g l a l k o z o t t Hor
nyik, habár anakronizmus lenne az ezekre adható válaszokat tőle elvárnunk. 
Korán és lehetőségein kivül levő más forrásokból és kutatásokból már tudjuk, 
hogy e téma feldolgozása i s összetettebb vizsgálatot kíván. Ismeretes, hogy 
milyen nagy mértékben kiszélesítette a zsidók tevékenységi körét a munkame
gosztás európai és magyar előrehaladása, a tartós nyugati nyersanyagigény, 
valamint a hadi konjunktúrák időszaka./19/ S történeti kutatásunk i g a z o l t a 
azt a korábbi megfigyelést i s , m i s z e r i n t a zsidóság főként és nagy tömegekben 
a gabona-, állat- és borkereskedelem központjait szállta meg, s e r r e Pest 
megyében i s említhető néhány példa./20/ Noha Kecskemét h e l y z e t e inkább csak 
az állat- és bőrkereskedelmet, i l l e t v e részben a gabonaforgalmat t e k i n t v e 
v o l t kiemelkedő, s a zsidók betelepedése sem mondható tömegesnek, mégis i g a -



zolható az előbbi állítás. 
Csupán jelzésszerűen emeljük k i például e problémakör további láncszemeit, 

a zsidóság megosztottságának, i l l e t v e a k o r a b e l i zsidóellenességnek a kérdése
i t , melyekről közvetetten Hornyik i s szólt. A zsidóság tulajdonképpen -külső 
nyomásra i s - maga a l k o t t a meg belső rendszerének tagozódását. Vizsgált korsza
kunkban végig felfedezhetők v o l t a k a vagyon és a vallási kötelékek által sza
bályozott közösségen belüli h i e r a r c h i a írásba i s f o g l a l t nyomai./21/ Az eman
cipáció és az asszimiláció súlyos kérdései tették még nyomatékosabbá és állan
dóvá a zsidóságon belüli, feszültségekkel terhes megosztottságot./22/ A közös
ség felbomlási folyamatát növelte az i s , hogy a polgárosodás irányába l a s s a n 
haladó magyar társadalom zsidókérdése i s mindinkább az emancipáció kérdése
ként vetődött f e l S a polgárosodási tendenciának, s ezen belül a zsidók tár
sadalmi szerkezethez való vonzódásának v o l t a k sajátos velejárói a kisebb-na
gyobb mértékű zsidóellenes megnyilvánulások./23/ Időhatáraink között, i l y e n 
megnyilatkozásokkal, a törvényes előírásokkal megerősítve, a múltból megőr
zött formában találkozhattunk./24/ A vallási szokások különbözősége ekkor már 
nem képezett különösebb e l l e n s z e n v e t , ez mindinkább a vagyonban gyarapodó, 
vagy e s e t l e g éppen koldus és t e r h e t jelentő zsidók e l l e n irányult. Azonban az 
sem feledhető e l , hogy az előítéletnek és elutasításnak gyakran nem a zsidó
ság, hanem az általuk betöltött funkció v o l t az oka. 
A termelés és az áruforgalom feudális akadályai megerősítették a gazdasági és 
társadalmi élet különböző pólusain elhelyezkedők ellentétét. A vallási e l u t a 
sításon túllépő, egyre inkább gazdasági okokra visszavezethető külső nyomás 
(a múltból átörökített és megújított biztosítékokkal) és a belső vallási köte
lékek tartották össze a zsidóságot./25/ A feudális s z e r k e z e t e t fokozatosan, 
sokszor éppen a zsidóság által feszítő, felbomló társadalom képe van előt
tünk, amely tőlük i s elvárta a választ: hogyan és milyen mértékben tagozódnak 
be a rendiséget erősen őrző társadalomba? 

Erre a kérdésre, t e l j e s e n világos és egyértelmű f e l e l e t e t nem kapunk a XIX. 
századi mezővárosi történetírás egyébként kiemelkedő alakjának, Hornyik János
nak jó néhány p o z i t i v i s t a vonással felruházott művéből. Mindazonáltal, a meg
l e l t levéltári források hűen regisztrált a d a t s o r a i i s összefüggő láncolatát 
nyújtják a kecskeméti zsidóság történetének, jóllehet, e dolgozat szűkebb ér
telemben inkább tekinthető a h i v a t a l i munka során k e l e t k e z e t t írásos szakvéle
ménynek, mintsem egy igazán rendszeres feldolgozásnak. 

Figyelembe véve, hogy Hornyik János e r e d e t i kéziratát nem találtuk meg, csu
pán az arról, Ballá János levéltáros által készített másolatot, ezért a közle
mény előkészítésekor nem ragaszkodtunk minden esetben a betühiv formához. 
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Hornyik János: 

A KECSKEMÉTI ZSIDÓK TÖRTÉNETE 

Utódaink b i z o n y o s a n csudálkozni f o g n a k , midőn száz év múlva 
a z t olvasandják, hogy az alkotmányos s z a b a d Magyarországban 1848 
előtt a nép nagy többsége jobbágyi állapotban v o l t , m e l y e t ; az 
általa véres veritékkel mívelt föld göröngyéhez kötöttségtől, t e 
hát némi t e k i n t e t b e n a rabszolgaságtól c s a k 1836 m e n t e t t f e l , 
birtokszerzésre és hivatalvisélésre c s a k 1844 j o g o s i t o t t , polgá
r i egyenjogúságra éppen c s a k 1848 emelt;''' de ha száz év múlva o l 
v a s n i a z t fogják: hogy az alkotmányos s z a b a d Magyarországban lé
t e z e t t egy néposztály, mely m i n d e n j o g élvezetiből k i v o l t r e 
k e s z t v e ; mely hogy az országból mielébb kikényszerittethessék, 
1578-ban országos törvény által kétszeres adózás alá v o n a t o t t , 
m e l y nemcsak birtokszerzéstől t e l j e s e n elzáratott, de még a bér
letből, sőt a kereskedés némely nemeiből i s törvény által k i r e 
k e s z t e t e t t , m e l y folyvást üldöztetvén c s a k b o l y o n g o t t , s az o r 
szágban lakhatása c s a k 1 7 9 1 - b e n b i z t o s i t t a t o t t ; mely az embernek 
l e g s z e n t e b b kötelessége teljesitésétől a honvédelemtől i s elzá
ratván, a r r a , hogy k a t o n a i szolgálatba léphessen, c s a k 18G7-ben 
jogosíttatott, m e l y n e k az i p a r és k e r e s k e d e l e m s z a b a d üzhetése s 
polgári t e l k e k szerezhetése c s a k 1 8 4 0 - b e n , e k k o r i s feltételesen 
engedélyeztetett, s mely polgári egyenjogúságot c s a k 1 8 67-ben k a 
p o t t , - a k k o r utódainak - m i n t mondám- száz év múlva c s a k u g y a n me
s e , vagy legalább regeszerünek találandják e v i s z o n y o k a t . 

P e d i g m i n d e z így történt: mer t 1836, illetőleg 1848 előtt a ma
g y a r nép l e g n a g y o b b része saját alkotmányos hazájában jobbágy
szolgaságra; 1 8 4 0 , illetőleg 1867 előtt p e d i g a zsidó M a g y a r o r 
szágon az üldözött pária k e s e r v e s szerepére v o l t kárhoztatva, k o 
r u n k n a k j u t o t t a dicsőséges f e l a d a t , hogy m i n d e z t megszüntetvén, 
a magyar h a z a népét egyenjogú polgárokká f e l a v a s s a . 

Midőn néhány év előtt L . L . s z e g e d i főrabbi hírlapokban h i r d e t 
t e , hogy a magyarországi zsidók általános történetének megírása-



r a vállalkozott, kérte az illetőket, hogy munkájához részletes 
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a íjatokat szolgáltatni szíveskedjenek. B o k r o s elfoglaltságom m i 
a t t ama szép vállalat előmozdításához nem járulhattam; most a z o n 
ban két irányban kívánok parányi körömhöz képest szolgálatot t e n 
n i : elsősorban, hogy mézes vallású kecskeméti polgártársaim v i 
s z o n y a i t , betelepedésük óta történeti hűséggel megírjam: azután, 
h e l y i vázlattal a magyar zsidók történetéhez némi részletes a d a 
t o k k a l járuljak. 

Mielőtt Kecskemét város történetének 5 - i k kötete -talán- vilá
g o t látna: szellőztessük annak e g y i k kiegészítő részét, a k e c s k e 
méti zsidók történetét.'' 

1746 év előtt Kecskeméten e g y e t l e n e g y zsidó sem l a k o t t , de még 
c s a k i d e i g l e n e s e n sem tartózkodott. 

A török uralkodás i d e j e a l a t t van u g y a n a város jegyzőkönyve
i b e n többször említve, hogy midőn az adót f i z e t n i , vagy a török 
t i s z t e k n e k ajándékokkal k e d v e s k e d n i k e l l e t t , a pénzszűkében v o l t 
várost vagy török vagy zsidó kereskedők segítették f e l ; de e z e k 
b u d a i a k vagy s z e g e d i e k v o l t a k . 

Utóbb i s említtetnek még zsidók, de nem űgy m i n t h e l y b e l i e k : 
1 7 1 5 - i k évben u g y a n i s az a k k o r nagyhírű és l e n g y e l , török, német
országi kereskedők által i s nagy számban látogatott kecskeméti 
vásárok alkalmával a keresztény kalmárok azért f o l y a m o d t a k a vá
r o s i tanácshoz, hogy a zsidók elkülöníttessenek és sátoraiknak 
külön u t c z a s o r b a n felállítására köteleztessenek; de a városi t a 
nács a kérelmet elutasította, tovább i s s z a b a d o n hagyván a város 
a zsidókereskedőket a keresztény kalmárok között v e g y e s e n , porté
káik elárusításában. 1 7 2 5 - i k évben p e d i g a magyar királyi h e l y 
tartótanács a zsidókat összeiratni r e n d e l t e ; de ez i s c s a k megem
lítés a jegyzőkönyvben, mert a k k o r Kecskeméten zsidók még nem 
l a k t a k . 

1746. évig a zsidóknak Kecskeméten c s a k országos vásárok a l k a l 
mával átmenetileg v o l t s z a b a d m e g f o r d u l n i u k ; az országos vásár 
előtt három és utána következő három nap a l a t t p e d i g már c s a k 
venniük v o l t s z a b a d : e h a t nap levén a r r a kitűzve, hogy a l a k o 
soktól bármiféle nyersterméket összevásárolhassanak. 

A városi hatóság a z o n b a n szükségesnek látta g o n d o s k o d n i arról, 
hogy a nagymértékben előhaladó j u h és birkatenyésztés folytán, a 
l a k o s o k a nagymennyiségű nyersbőrt könnyebben értékesíthessék s 



a czélból a városi tanács négy óbudai zsidónak 1 7 4 6 - i k évben k i 
zárólagos engedélyt a d o t t a r r a , hogy a nyersbőrök összevásárlása 
végett állandóan a városban tartózkodhassanak, és midőn u g y a n a z 
évi o k t . 29-én, két a l b e r t i zsidó az u r a d a l m i p r a e f e c t u s commis-
siójának^ felmutatásával, az óbudai négy zsidónak a d o t t h o z h a s o n 
ló engedélyért f o l y a m o d o t t , a z o k a t a városi tanács nemcsak e l u t a 
sította, hanem végképpen k i t i l t o t t a , csupán a z t engedvén meg ne
k i k , ami régi g y a k o r l a t s z e r i n t bármely zsidónak s z a b a d v o l t : 
hogy országos vásárok idején s előtte három, utána i s c s a k három 
n a p i g m a r a d h a t n a k a városban. 

Ma tehát midőn a s o r o k a t írom, 124 éve, mióta zsidók l a k n a k 
Kecskeméten; e z e k állapota i s az első 44 év a l a t t feltételes, 
változó és i d e i g l e n e s v o l t . 

Ama négy első óbudai zsidó, k i k a legelső bentartózkodási enge
délyt nyerték, nemcsak a város l a k o s a i r a nézve h a s z n o s emberek 
l e t t e k , hanem saját üzletüket i s hasznosítani tudták, s 1 7 5 9 - i k 
évben már nem i n g y e n , hanem a város pénztárába fizetendő 8D f . 
haszonbér m e l l e t t tartották meg a kizárólagos engedélyt. Utóbb e 
haszonbér időnként n e v e k e d e t t . 1760-ban c s a k három személy v o l t 
jogosítva ilyetén engedélyre, de c s a k egy év tartamára, 90 f . h a 
szonbér m e l l e t t ; e k k o r a z o n b a n említtetik, hogy egy n e g y e d i k F i -
l e p nevezetűnek czédulaváltással, m i n t más zsidónak s z a b a d lé
s z e n a bőrvásárlás; továbbá, hogy az országos vásárok alkalmával 
megjelenő vidéki zsidók számára való főzés s boradás i s a bérlő
k e t f o g j a i l l e t n i . 

A következő 10 év a l a t t 130 és 150 f r t közt változott a h a s z o n 
bér, de m i n d i g némi mellékes feltételekkel: így 1764 és 1765. 
években ( c s a k három személy v o l t jogosítva ilyetén engedélyre, 
de c s a k egy év t a r t a m r a , 90 f . haszonbér m e l l e t t ) t a r t o z t a k a 
bérlők b i z o n y o s Löbl nevű zsidó tartozása fogyasztására i s 40 f o 
r i n t o t f i z e t n i , 1 766-ban o l y hozzáadással, hogy M a n d l Márton ne
vű i z r a e l i t a , ha bérlőnek t e s z i k , k i ne rekesztessék az 6 s z a b a d 
ságukból; továbbá a z o n kötelezéssel, hogy a bérlők minden gyanűs 
kóborló zsidót, midőn a z o k a t a városban m e g f o r d u l n i tapasztalják 
a z o n n a l b e j e l e n t e s s e n e k , 1769-ben három egyén k a p t a meg az enge
délyt 130 forintért kóserbor árulás és konyhatartással együtt. 

E d d i g a bérlet -úgy látszik- c s a k szóbeli a l k u r a v o l t alapítva 
s felületesen a jegyzőkönyvbe írattatott, de az 1773. A p r i l 2-án 



megújított szerződés már s z a b a t o s a b b a l a k o t n y e r t . E k k o r u g y a n i s 
Márkus M a n d l b i z o n y o s , de meg nem n e v e z e t t ok m i a t t k i h a g y a t t a t -
ván, Ábrahám S a l a m o n , Lőrincz S a l a m o n , Fülöp József és Náthán Sa
lamon négy óbudai zsidó n y e r t e meg a bérletet három évre, 150 f . 
évenkénti fizetés m e l l e t t s következő feltételek a l a t t : 1. k i k i 
a bérlők közül c s a k egy legényt és egy i n a s t t a r t h a t , feleségei
k e t i s a m i k o r t e t s z i k i d e hozhatják, egy konyhás zsidót i s t a r t 
h a t n a k , a k i e g y s z e r s m i n d s c h l a c h t e r j e k ^ i s légyen. Ádám zsidó i s 
megmaradhat az ő e n g e d e l r n e k k e l , de e z e k e n kivül a számot ne s z a 
porítsák, a csapongó (kóborló) zsidókra p e d i g s z o r g a l m a s a n v i 
gyázzanak. 2. mi n d e n vásárkor egy hétig a P e s t m e g y e i zsidóknak 
a bőrök árulását megengedjék, k i k i s n e k i k 15 f o r i n t o t f i z e s s e 
nek. 3. kóserbort szokás s z e r i n t t a r t h a t n a k , de c s a k zsidók szá
mára, k u r t a k o c s m a büntetés a l a t t ha másnak i s mérnék. 4. az a l a t 
tomban bejáró zsidókat, k i k marhabőröket s z o k t a k b e h o z n i , a váro
s i tanács 3 f r a f o g j a büntetni. 

E z e n három éves bérlet lejártával 1776. A p r i l 19-én u g y a n a z o n 
személyek m e g h a g y a t t a k a haszonvételben, mely irányukban most 
még a z z a l bővíttetett, hogy a vásárok idején kivül, a vidéki bőr-
szedők és h e l y b e l i kalmárok i s e l t i l t a t t a k a nyersbőrök vételé
től, továbbá, hogy a z o n k i s földecskét, m e l y b e e d d i g t e m e t k e z 
t e k , árokkal felkérithessék, de cselédeiket az előbbi szerződés
ben k i t e t t számon felül ne szaporíthassák. 

A kecskeméti "árendás zsidók" által ekképpen kizárólagos enge
dély m e l l e t t g y a k o r l o t t bőrvásárlási egyedáruság e l l e n , a h e l y b e 
l i szűcsök, vargák és szíjgyártók folyamodván, a z t m i n t saját 
iparüzletük hátrányára szolgáló visszaélést megszüntetni kérték, 
m i r e az u r a d a l m i törvényszék és városi tanács a h e l y b e n i zsidó
ügyet s z a b a t o s a n meghatározni szükségesnek beismervén, 1777. évi 
Május 30-án következő szabályrendeletet alkották: 1. hogy az i d e 
gen járó s jövő zsidók által, a m i n t már t a p a s z t a l t a t o t t , a l a k o 
sok meg ne károsittassanak: nem a messze földön lakó és i s m e r e t 
l e n zsidók, hanem c s a k a P e s t vármegyebeliek bocsáttassanak a vá
sárlásra és bőrárulásra mi n d e n d i j nélkül. 2. m i n d a z o k r a az i t 
t e n maradandó árendás zsidóknak o l y g o n d j o k l e g y e n , m i k o r bejő-
nek, a városházánál bejelentsék, o t t megvizsgáltassanak és i n 
gyen pecsét adassék részekre, mely m e l l e t t járhassanak a gazdák
nál. 3. bejöhetéseknek b i z o n y o s i d e j e l e g y e n , úgy m i n t m inden 



hónapban az első egy hét, s a négy országos vásár előtt egy hét, 
utána i s egy hét, és így egész éven át húsz hét ( E k k o r még K e c s 
keméten c s a k négy országos vásár t a r t a t o t t évenként, az ötödiket 
az ún. Cypriáni vásárszabadalmat 1798-ban n y e r t e , hetenkénti két 
hetivásár tarthatással együtt.) 4. az i t t maradandó árendások 
nem többet, hanem c s a k két szállást t a r t h a s s a n a k , de feleségeik
k e l s minden cselédjeikkel szüntelen i t t ne l a k j a n a k , hanem a z o k 
i t t e n c s a k b i z o n y o s időkben tartózkodhassanak, két-három szolgát 
mindazonáltal maguk m e l l e t t m e g t a r t h a s s a n a k . 5. a k o n y h a és kó
s e r b o r kezeléséhez egy férfit és egy nőt a l k a l m a z h a t n a k , k i k n e k 
számára h a r m a d i k szállást f o g a d h a t n a k . 6. e z e n három szálláson 
kivül, a k i k a zsidók közül akár azelőtt i t t e n házakat árendálta-
nak, a városról e l t a k a r o d j a n a k lakóhelyeikre s i d e c s a k a k i s z a 
b o t t h e t e k b e n jöhessenek. 7. mind a h e l y b e n i s akármiféle bőrök
k e l kereskedő kalmárok vagy m e s t e r e m b e r e k , m i n d e n időben díj nél
kül vásárolhassanak. 8. az i t t maradandó és régi szerződésben 
m e g n e v e z e t t zsidók, az ittlakástól, kereskedéstől, kóserbor és 
konyhatartástól a szerződésbeli haszonbért évenként a városnak 
megfizessék. 

E z z e l a z o n b a n a főnebb említett szűcs, v a r g a és szíjgyártó i p a 
r o s o k meg nem elégedvén, p a n a s z o k a t a királyi trón zsámolyáig 
vitték, m i r e a város, az u r a d a l o m és P e s t vármegye véleményes 
n y i l a t k o z a t o t adván, a m . k i r . helytartótanácsnak 1778. Január 
13-án k e l t leiratában f o g l a l v a megérkezett a királyi r e n d e l e t , 
m e l y s z e r i n t a kecskeméti árendás zsidóknak a nyersbőrök vásárlá
s a továbbra i s m e g e n g e d t e t e t t , a folyamodó i p a r o s o k n a k m i n d a z o n 
által, m i n t a város r e n d e s l a k o s a i n a k az elővétel j o g a biztosít
t a t o t t . 

1782. A p r i l 19 -én a városi tanács a zsidók bérletét három évre 
megújította 100 f . évenkénti haszonbér m e l l e i t , az 1777. Május 
30-án k e l t szabályrendelet p o n t j a i s z e r i n t , de az o n hozzátett 
megszorítással: hogy a négy országos vásár idején kivül se szaká
c s o t ne t a r t h a s s a n a k , se kóserbort ne mérhessenek, különben m i n t 
kurtakorcsmárosok a bírságot kétszeresen fogják f i z e t n i . T a p a s z 
talván a z o n b a n a városi tanács, hogy az árendás zsidók a házak
nak a l a t t o m o s lefoglalásával szerződésük e l l e n c s e l e k s z e n e k , ne
hogy az elnézés által g y a k o r l a t i j o g o t n y e r h e s s e n e k , a városi t a 
nács s z i n e elé személyesen bérendeltetvén, m e g i n t e t t e k , hogy a 



szerződésben f o g l a l t három háznál többet f e l f o g a d n i ne bátorkod
j a n a k . 

Ezután történt, hogy a P e s t vármegyei zsidóság nevében a kirá
l y i Felséghez benyújtott folyamodás folytán a helytartótanács vé
leményéhez képest Őfelsége m e g e n g e d t e , hogy a folyamodó P e s t vár
m e g y e i zsidók e vármegyének s a jász és kun kerületeknek terüle
tén portékáikkal és b a t y u i k k a l országos vásárok idején kivül i s 
körüljárhassanak, s e z t az 1784. S e p t . 13-án 21532 s z . a k e l t 
helytartótanácsi r e n d e l e t k i h i r d e t t e . 

I l y e n változó, feltételes és i d e i g l e n e s v o l t a zsidók állapota 
Kecskeméten az első 44 év a l a t t , v a g y i s 1 7 9 1 - i k évig, melyből az 
a legkülönösebb, hogy a négy árendás zsidónak mégcsak feleségét 
sem v o l t s z a b a d folyvást maga m e l l e t t t a r t a n i a , nehogy a z o k n a k 
gyermekük i t t születvén, v a l a m e l y zsidó magát v a l a h a kecskeméti 
származásúnak mo n d h a s s a . 

I l - i k József császár tíz évig u r a l k o d o t t Magyarországon i s k o 
ronázatlanul és az alkotmány félretételével. M i n d e n régi intéz
ményt f e l f o r g a t o t t s temérdek újat önkényüleg g y a k o r l a t b a ho
z o t t , e z e k e t a z o n b a n halála előtt kevés idővel megsemmisítette. 
E l h u n y t a után az 1 7 9 0 / 1 - d i k évi országgyűlés leginkább I I . Jó
z s e f törvénytelen intézkedései által felvilágosítva, mélyen ér
z e t t e már hazánk elmaradását, de c s a k alkotmányos úton, v a g y i s 
törvényhozás utján kívánt újítani, s e czélból országos bizottsá
g o k a t alakított, m e l y e k a legsürgősb kérdéseket tárgyalják s kö
vetkező országgyűlés elé j a v a s l a t o t a d j a n a k . A zsidók ügyének i s 
e módozattal k e l l e t t v o l n a tárgyaltatni, de már a z t az országgyű
lés o l y e l h a g y a t o t t n a k , és a n n y i r a sürgősnek találta, hogy a k k o r 
némi előleges intézkedés nélkül nem hagyatván, a 3 8 - i k t . c z i k -
k e t m e g a l k o t t a , mely ekképpen szól: "hogy a zsidók állapota eny-
hittessék, a d d i g i s míg azok ügye és némely s z . k i r . városoknak 
a zsidókra vonatkozó kiváltságaik az országos bizottság által 
tárgyalás alá vétetnének és a zsidók iránt törvény által g o n d o s 
kodás tétetnék az országosan egybegyűlt Rendek Őfelsége jóváha
gyásával elhatározták: hogy Magyarország és k a p c s o l t részei terü
letén tartózkodó zsidók mi n d e n s z a b . k i r . városban és más h e l y e 
ken ( i d e nem értvén a királyi bányavárosokat) a z o n állapotban, 
m e l y b e n 1790. évi január 1-ső napján v o l t a k , m e g t a r t a s s a n a k , és 
ha abból k i m o z d i t t a t t a k v o l n a , u g y a n a b b a v i s s z a h e l y e z t e s s e n e k . " 



E törvény a kecskeméti zsidók állapotán nem s o k a t segített, 
mert a m i n t v o l t a k e d d i g , szintazonképpen m a r a d t a k ezután i s s z e r 
ződéses állapotban, sőt a felügyelet irányukban még nagyobbá, a 
szerződési feltételek még szigorúabbakká l e t t e k . 

V o l t u g y a n i s a városnak egy régi statútuma, mely így szólt: 
" V a l a k i v a l a m e l y i d e g e n helyről jöttét M a g i s t r a t u s híre nélkül 
b e f o g a d , 20 pálczára, vagy 6 f o r i n t r a büntettetik." És e z e n régi 
statútum alapján 1 7 9 1 . é. Június 1-én a város főbírája b e j e l e n 
t e t t e a városi tanácsnak, hogy némely l a k o s o k o l y zsidókat f o g a d 
t a k házukba, k i k n e k i t t l a k n i t i l a l m a s , a z o k a t tehát a f e n t e b b i 
szabályrendelet értelmében f e j e n k i n t 6 f o r i n t r a büntette, s az 
eljárást a városi tanács jóváhagyta. 

Ugyanez 1791. évi a u g u s z t u s 26-án az árendás zsidókkal a s z e r 
ződés további három évre következő feltételek m e l l e t t köttetett 
meg: 1. hogy az i d e g e n jövő járó zsidók által a l a k o s o k n a k károk 
ne o k o z t a s s a n a k , nem a messze földön lakó és i s m e r e t l e n zsidók, 
hanem c s a k a P e s t vármegyeiek bocsáttassanak a vásárlásra és bőr-
árulásra mi n d e n díj nélkül. 2. m i n d a z o k r a az árendás zsidókra 
o l y g o n d j o k l e g y e n , hogy megvizsgáltassanak és írásbeli i g a z o l 
vánnyal elláttassanak. 3. e z e k bejöhetésének b i z o n y o s i d e j e lé
s z e n m i n d e n hónapnak első egy h e t e , és a négy vásár előtt egy 
hét, utána i s c s a k egy hét, a m i n t ez már Őfelsége által h e l y b e n 
h a g y a t o t t . 4. az árendások nem többet, c s a k három szállást t a r t 
h a t n a k , és kereskedések folytatására szükséges három - négy s z o l 
gát f o g a d h a t n a k , m e g e n g e d t e t i k mindazonáltal 5. hogy a k o n y h a és 
kóserbor mérés körül i s egy férfit és egy nőt t a r t h a s s a n a k , és 
e z e k számára n e g y e d i k szállást f o g a d h a s s a n a k . 6. e z e n négy szál
láson kivül v a l a k i k a városra a zsidók közül s szerződés ellené
r e becsúsztak, v a l a m i n t e d d i g , úgy ezután i s a z o k n a k házakat l a 
kás végett árendálni s z a b a d nem lészen, ezért a városról e z e n f o 
lyó esztendőnek O c t o b e r 2 5 - i k napjáig e l t a k a r o d j a n a k , és c s a k a 
k i s z a b o t t időn jöhetnek he a városra. 7. mind a/ i t t való, mind 
a vidéki akármely más kereskedők vagy m e s t e r e m b e r e k m i i i ü K n idő
ben és m i n d e n díj nélkül vásárolhassanak. 8. az árendás zsidók 
az itt-tartózkodástól, kereskedéstől, borméréstől és k o n y h a t a r 
tástól évenkint t a r t o z n a k 150 f o r i n t o t , a város mázsájától, mely 
p e d i g n e k i k a két nyiréskor két három hétig átengedtetik 50 és 
így egy summában 200 f o r i n t o t a város pénztárába f i z e t n i , a z o n -



kivül a mázsamesternek i s e l e g e t t e n n i . 9. a szerződési három év 
eltelése előtt kötelesek l e s z n e k egy évnegyeddel korábban a t o 
vábbi bérlet iránt j e l e n t k e z n i . 

1 7 9 4 - i k évben a város na g y o b b része tűz által pusztulást s z e n 
vedvén, a zsidók kereskedése m e g a k a d t , magok i s sok kárt s z e n v e d 
t e k , ezért árendájok ez évben 100 f o r i n t r a leszállittatott, e k k o 
r i megfogyatkozásuk m i a t t p e d i g a következő két év a l a t t szerző-

q 

dés nélkül m a r a d t a k . 
1 7 9 6 - i k évi Aug. 26-án Schünberger S a l a m o n és József F i l e p 

S c h w e i g e r folyamodásukra, az 1791. évi szerződés megűjittatott 
három évre, a z o n megszoritó bővitéssel, hogy m i n d e n i k a l a t t o m o 
s a n ^ és bírói engedély nélkül becsúszott i d e g e n zsidóért, ha az 
árendások f e l nem j e l e n t i k , m i n d a n n y i a n 24 f r t bírságot f i z e t 
n e k, az árendásokon kivül kóserbort mérő, vagy konyhát tartó z s i 
dók p e d i g , m i n t más kurtakocsmások 12 f o r i n t r a f o g n a k büntettet
n i . 

E z e n új kötelezettségükhöz képest Május 3-án be i s jelentették 
az árendások: hogy a z o n három vidéki zsidó, k i k n e k 15 n a p i zári
dő e n g e d t e t e t t adósságaik beszedése végett, folyvást i t t tartóz
k o d i k , jóllehet i n n e n már több ízben k i t i l t a t o t t ; e r r e a városi 
tanács elhatározta, hogy m i v e l a f e l a d o t t a k újabb jelentés s z e 
r i n t a városbul már c s a k u g y a n eltávoztak, nehogy a l a t t o m o s i t t 
tartózkodásukkal a helyhatósági intézkedéseket kijátszhassak, 
jövőben valahányszor i t t találtatnak, m i n d a n n y i s z o r 12 pálcza 
ütéssel f o g n a k megbüntettetni. 

U g y a n e z e n k i t i l t o t t zsidók közül F o g l Ádám és társai 1799. 
Máj. 17-én P e s t vármegye alispáni hivatalához folyamodván, K e c s 
kemétről kitiltásukat bepanaszolván, h o l o t t már közülük k i 
n y o l c , k i k e v e s e b b év óta i t t tartózkodott: a kecskeméti városi 
tanács e r r e t e t t nyilatkozatában hivatkozván a zsidók i t t e n i 
szerződéses állapotára, előterjesztette: hogy folyamodók a s z e r 
ződésbe s o h a b e f o g l a l v a nem v o l t a k , r a j o k az 1791. 38. törvény 
jótékonysága sem t e r j e s z t e t h e t i k k i , mert a k k o r még i t t nem t a r 
tózkodtak, közülük még a k k o r k i gyermek v o l t , k i S a s z t y i n b a n l a 
k o t t s i n n e n már mind a városi tanács, mind az u r a d a l m i törvény
hatóság által k i t i l t a t t a k , - kérte a városi tanács őket újabban 
i s e l u t a s i t t a t n i , és e ozéiját c s a k u g y a n elérte. 

U g y a n e z e n 1 7 9 9 - i k évben lejárván a bérleti szerződés, most a r -



r a többen vállalkoztak, s a bérletet felkérték, de m i v e l a l k a l m a 
s o k n a k nem találtattak, némelyikre az 1 7 9 1 - i k i törvény sem a l k a l 
m a z t a t h a t o t t , kérésüktől e l m o z d i t t a t t a k , némelyikre az 1 7 9 1 - i k i 
törvény sem a l k a l m a z t a t h a t o t t , kérésüktől e l m o z d i t t a t t a k , hanem 
S c h w e i g e r S a l a m o n és Márton testvérek s M o j z e s F e r e n c z társuk 
nyerték e l a bérletet három évre, évenkint 300 f . fizetés m e l 
l e t t . E szerződés i s az 1 7 9 1 - i k i egyesség alapján állíttatott 
k i , de újabb és jelentékeny megszorításokkal, m e l y e k közül c s a k 
következőket l e g y e n elég megemlíteni: 

a. Feleséges legényeket f e l f o g a d n i , vagy v a l a m e l y zsidónak meg
e n g e d n i , hogy i t t megnősüljön, e l t i l t a t o t t . 

b. Bormérés, vagy konyhatartás végett i d e g e n t b e h o z n i s z a b a d 
nem v o l t ; e r r e az i t t türelmezettek közül t a r t o z t a k e g y e t válasz
t a n i . 

c. Egy schlachternél s egy papnál többet nem t a r t h a t t a k , köte
l e s e k lévén o l y s c h l a c h t e r t f o g a d n i , k i mindnyájiknak e l e g e t t e 
g y e n , és o l y p a p o t t a r t a n i , k i g y e r m e k e i k e t i s o k t a t h a s s a . 

d. Nem s z a b a d s e n k i n e k házat vagy más b i r t o k o t , sem örökül sem 
zálogképpen s z e r e z n i , pénze elvesztésének t e r h e a l a t t . 

e. C s a k az 1 7 9 0 / 1 - i törvény jótékonysága alá tartozók törettet
vén, ez árendások köteleztettek min d e n más zsidó kimozditását 
elősegíteni; i d e értvén az idő s z e r i n t i s c h l a c h t e r t és p a p o t i s , 
k i k c s a k m i n t conventióriatusok~^ tekintvén, az említett törvény 
alá tartozóknak nem i s nézettettek. 

Megjegyzendő: hogy mózes vallású polgártársaink közül a most 
i s virágzó Schweiger-család őse v o l t e g y i k e a z o n előkelő zsidók
nak, k i k k e l a város először 1 7 9 6 - b a n , utóbb p e d i g több ízben 
szerződött, s ugyané család t a g j a i azóta folyvást az i z r a e l i t a 
hitközség elöljárói koszorújában s z e r e p e l n e k . 

A folyó század elején 1 8 0 1 . é. Január 12-én arról értesült a 
városi tanács, hogy az i t t e n i zsidók maguk közt bírót választot
t a k ; e lépésük i g e n feltűnő v o l t a z o n v i s z o n y h o z képest, m e l y b e n 
állottak, mer t állandó betelepülésre s r e n d e s szervezkedési szán
dékra m u t a t o t t , h o l o t t Kecskeméten a zsidók m i n d a n n y i a n úgy t e 
k i n t e t t e k , m i n t h a az árendásoknak cselédei lennének, m i v e l a z o k 
szerződése m e l l e t t tartózkodtak a városban; előhivattattak tehát 
mindnyájan s a jegyzőkönyv saját s z a v a i s z e r i n t " m e g h a g y a t o t t ne
k i k , hogy az efféle újításokkal f e l h a d j a n a k , kötelesek levén a 



c o n t r a c t u s s z e r i n t mindnyájan az árendások iránt subordinátióval 
v i s e l t e t n i , m i v e l akármely állapotban i s az árendátorok t a r t o z -

12 
nak előállani . 

1804. Február 27-én mások kirekesztésével ismét S c h w e i g e r S a l a 
mon és Márton testvéreknek a d a t o t t át a bérlet, évenként f i z e t e n 
dő 325 f . haszonbér m e l l e t t , a szerződés még az 1801. évben kö
töttnél i s s z o r o s a b b r a s z a b a t o t t s mind a város jegyzőkönyvébe 
beirattátott, mind p e d i g két e r e d e t i példányban ünnepélyesen k i 
állíttatott, - az újabb szigorítások m i n t e g y következők: 

1. Egyedül a z o n zsidók türettetnek meg a városban, k i k már a 
vármegye által a város közbejöttével összeirattattak. 

2. A b o l t b e l i portékákkal való kereskedéstől a görög k e r e s ' k e -
13 

dók már régóta évenkint c e n s u s t f i z e t n e k a városnak: a zsidók 
tehát tovább i s c s a k nyersbőrrel és gyapjúval folytathatják k e 
reskedésüket . 

3. A két árendáson kivül s e n k i n e k sem s z a b a d legényt t a r t a n i , 
e z e k n e k i s c s a k nőtleneket, m i v e l a c o n t r a c t u s n a k czélja egyedül 
a f e n t e b b i p o n t b a n engedélyezett kereskedés, nem p e d i g з benépe
sítés, ugyanazért még az 1. p o n t s z e r i n t türelmezetteknek sem 
s z a b a d , m i n t ezelőtt, úgy ezután sem s e n k i n e k közülök megházasod
n i vagy i d e feleséget h o z n i , sőt birói e n g e d e l e m nélkül a város
ban még l a k o d a l m a t t a r t a n i sem s z a b a d . 

4. Házalni sem a vidékieknek, sem a türelmezetteknek nem s z a 
b a d , hanem árulják portékáikat a meghatározott időben nyilváno
s a n a p i a c z o n . 

5. A lappangó vagy engedély nélkül i t t tartózkodó zsidókat 25 
pálcza büntetés a l a t t az árendások f e l j e l e n t e n i és a z o k k i m o z d i -
tását eszközöltetni t a r t o z n a k . 

6. M i n t h o g y e d d i g t a p a s z t a l t a t o t t , hagy g y e r m e k e i k tanítására 
i d e g e n m e s t e r e k e t f o g a d t a k , c s a k h o g y magukat szaporíthassák, az 
jövőre e l t i l t a t i k ; hanem vagy o l y s c h l a c h t e r t f o g a d j a n a k , a k i t a 
nításra i s a l k a l m a s l e s z , vagy a kormányhatósági r e n d e l e t e k s z e 
r i n t g y e r m e k e i k e t a k a t h o l i k u s iskolába járassák. 

7. Az árendások i t t megforduló minden vidéki zsidóért felelő
sek s ha v a l a k i a z o k m i a t t kárt v a l l , az árendások t a r t o z n a k meg
téríteni s t b . 

Hogy e z e n szigorú feltételeket a városi tanács tényleg érvénye
sítse, a szerződés kiállítása után a z o n n a l , több i t t lappangó s 



évek óta engedély nélkül levő zsidót a városbul kiűzetett, k i k 
P e s t vármegyéhez pártfogásért f o l y a m o d t a k u g y a n , de o t t a k e c s k e 
méti tanács intézkedése jóváhagyatott. 

M i n d e m e l l e t t i s a z o n b a n v o l t néhány a kiűzött zsidók között, 
k i k n e k fejőket l e h a j t a n i sem lévén másutt helyük, a városba i s 
mét visszaszállingottak: 1 8 0 6 - i k évben tehát a városi tanács ál
t a l a városi főbíró utasíttatott, hogy a k i t i l t o t t zsidók eltávo
lítását mi n d e n régibb szabály alkalmazásával i s f o g a n a t b a v e g y e ; 
u g y a n e z évben a városi tanács e l r e n d e l t e , hogy a már néhány c s a 
ládra f e l s z a p o r o d o t t türelmezett zsidók az árendások kivételével 
adózás alá v o n a t t a s s a n a k . 

De az e d d i g i intézkedések m i n d e m e l l e t t i s czélra nem v e z e t t e k , 
ugyanazért 1 8 0 8 - i k évben a városi tanács most már erélyesen k i -
vánt intézkedni a türelmezett zsidóknak a lappangóktóli elkülöní
tése, illetőleg amazoknak adózás alá vétele, emezeknek p e d i g k i 
tiltása iránt, e czélból a városban talált zsidókat s z o r o s a n 
számba vétetvén összeiratta s a szabályszerüleg h e l y b e l i e k n e k t e 
kintendőkre nézve elhatározta, hogy az árendások kivételével m i n 
d e n i k zsidó család négy f o r i n t adót f i z e s s e n , mely általános 
összeg az egész zsidó népességre rovatván f e l , a z t az e g y e s c s a 
ládok maguk közt f e l o s z t v a , vagyonérték! arány s z e r i n t t a r t o z t a k 
v i s e l n i . 

1 8 1 0 - i k évben a zsidóknak j o b b r e n d b e n tartása és a z o k r a s z i g o 
rúbb felügyelet gyakoroltatása végett a városi tanács e g y i k t a 
nácsnokot m i n t hatósági b i z t o s t k i r e n d e l t e s az egész zsidóságot 
annak felügyelete alá bocsátotta. 

Midőn a következő 1 8 1 1 - i k évben a k i n e v e z e t t b i z t o s b e m u t a t t a 
a zsidók összeírását, abból a városi tanács ismét a z t t a p a s z t a l 
t a , hogy az elébbbi években a n n y i zaklatás m e l l e t t k i t i l t o t t z s i 
dók a városból nemcsak k i nem t a k a r o d t a k , hanem az o k száma rnég 
növekedett; ugyanazért az árendásokat, k i k n e k hanyagságában lát
t a a főokot, továbbá a z o n helybéli r e n d e s l a k o s o k a t , k i k a k i t i l -
t o t t a k a t befogadták, m i n t a házbéren nyerekedőket, v a l a m i n t a t i 
l a l o m ellenére bentartózkodó zsidókat i s , mind együtt és e g y s z e r 
r e a városi tanács személyesen b e r e n d e l t e , mely a l k a l o m m a l az 
érvényben álló szabályrendeletek és időközi határozatokhoz ké
p e s t a bérlőket a szerződés megszüntetésének t e r h e a l a t t éber 
felvigyázatra m e g i n t e t t e , a r e n d e s l a k o s o k a t a lappangó zsidók 



befogadásától büntetés a l a t t e l t i l t o t t a , utóbbiakat p e d i g a n n y i 
s z o r , a m e n n y i s z e r i t t találtatnak, t e s t i fenyités t e r h e a l a t t a 
városból eltakarodásra kötelezte. 

Ennek sem l e t t kielégitő eredménye, mer t 1 8 1 2 - i k évben már az 
árendások kérték a városi tanácsot, hogy hanyagsággal ne vádol
t a t h a s s a n a k , vagy kárt ne s z e n v e d j e n e k , a zsidókat tartózkodási 
minőségüknél f o g v a p o n t o s a n és szigorúan vétesse számba, a t a 
nács a zsidók felügyeletére k i r e n d e l t b i z t o s t egy másik tanács
n o k k a l és egy jegyzővel küldött k i , a z o n utasitás m e l l e t t , hogy 
a zsidókat újonnan számba vévén, ne c s a k létszámukat összeirják, 
hanem m i n d e n i k családnak megtelepedése idejéről, miképpen és mi 
móddal l e t t beköltözéséről s némelyiknek a városból megtörtént 
kitiltásukról i s körülményes jelentést t e g y e n e k . 

E k k o r már nemcsak az úgynevezett vidéki árendás zsidók l a k t a k 
a városban, hanem m i n t fentebbiekből érteni l e h e t , több zsidó 
család hatósági engedély m e l l e t t m e g t e l e p e d v e v o l t , m i n t a k k o r 
és utóbb mondani szokták "türelmeztetett". E z e n türelmezést az 
i g e n s o k s z o r e m i i t e t t haszonbérleti szerződéseken kivül a városi 
tanács i g e n óvatosan g y a k o r o l t a , minek jellemzéséül az éppen ek
k o r történt négy hasonló e s e t e t f e l e m l i t e n i kívánom, ú.m.: 

a. S c h w a r z J a k a b már türelmezett i z r a e l i t a a z t kérte: hogy m i 
v e l leánya férjhez adásakor vejének A u s p i t z S a l a m o n n a k öt évi k i 
tartására kötelezte magát, n e v e z e t t vejének a z o n időtartam a l a t t 
i t t maradása megengedtessék, m e g a d a t o t t . 

b. S c h w e i g e r Márton a z t kérte: hogy Dávid S a l a m o n n a k maga m e l 
lé legényül leendő f e l fogadhatására engedtessék meg; folyamodó
nak a v e l e kötött árendális c o n t r a c t u s s z e r i n t egy legény t a r t h a 
tás levén engedélyezve, Dávid S a l a m o n n a k egyedül úgy m i n t legény
nek és c s a k conractuális idő a l a t t i t t tartózkodása m e g e n g e d t e 
t e t t . 

c. Schönfeld zsidó 13 év a l a t t a városban tartózkodása s e d d i 
g i jó magaviseleténél f o g v a érdemesnek találtatván, kéréséhez ké
p e s t a türelmezettek közé felvétetett. 

d. S c h w a r z László türelmezett zsidó a z t kérte, hogy b i z o n y o s 
i d e i g Irsán tartózkodott fiának visszajöhetése engedtessék meg, 
ezért a tüzipénztár javára 1Ü0 f o r i n t o t ajánl, - m e g e n g e d t e t e t t . 

A f e n t e b b e m i i t e t t a 1B12. é. Február 21-én kiküldött három t a 
gú bizottság a zsidók összeírását h i v a t a l o s jelentés m e l l e t t be-



mutatván, a városi tanács a z t m i n t égető sürgős tárgyat már 
n y o l c z a d napon tárgyalás alá v e t t e s az összeírt zsidókat két 
r e n d b e o s z t o t t a :' első r e n d b e l i e k n e k t e k i n t e t t e k a z o k , k i k az 
1791. é. 3 8 - i k törvényben k i t e t t időkor e z e n városban v o l t a k , 
vagy később különös engedély m e l l e t t bevétetvén, velük időnként 
kötött bérleti szerződés m e l l e t t i t t l a k t a k ; e z e k m i n t türelme-
z e t t e k a városban tovább i s m e g h a g y a t t a k s név s z e r i n t jegyző
könyvbe i k t a t t a k ; második r e n d b e s o r o z t a t t a k azok,' k i k az 1791. 
é. törvény kedvezményére számot nem tarthatván, vagy már azóta 
i s f o l y t o n o s t i l a l o m a l a t t v o l t a k , vagy a l a t t o m o s a n magukat be
fészkelvén, i t t m e g t e l e p e d t e k , e z e k n e k tehát, k i k s z i n t e név s z e 
r i n t külön jegyzőkönyvbe vétettek, a következő S z e n t György n a -

14 i o p i g büntetés t e r h e a l a t t a városból k i t a k a r o d n i a k e l l e t t . Ez 
intézkedésnek, hogy s i k e r e l e g y e n , a városi tanács u g y a n e k k o r há
rom pontból álló szabályt a l k o t o t t és a z t mind általában a váro
s i lakosság, mind különösen a zsidók között k i h i r d e t t e , a m i n t kö
v e t k e z i k : 

1. amely zsidó családnak a további békés ittmaradás m e g e n g e d t e 
t e t t , a biró aláírása és pecsété a l a t t igazolvány f o g a d a t n i s 
i l y e n nélkül a l a k o s o k közül s e n k i a zsidót hazához'be ne f o g a d 
j a , m ert ellenkező e s e t b e n a l a k o s m i n d a n n y i s z o r 12 f o r i n t r a , a 
zsidó p e d i g 12 pálczára f o g büntettetni.' 1' 

2. ha egy i t t e n i türelmezett zsidó, v a l a m e l y csavargó, vagy bí
rói engedély nélkül ( v a g y a bíróság által m e g e n g e d e t t időn túl 
b e f o g a d n i és magánál l a p p a n g t a t n i ) i t t tartózkodó zsidót, az ál
t a l a bérlett házba b e f o g a d n a és lap 1 pang t a t n a , m i n d e n i k 24 pálczá-
v a l f o g fenyíttetni. 

3. a házaló zsidókat sem a l a k o s o k , sem a türelmezett zsidók 
bírói engedély nélkül, vagy a bíróság áltál m e g e n g e d e t t időn túl 
és magánál l a p p a n g t a t n i ne bátorkodjanak; különben cselekedvén, 
a keresztény l a k o s 12 f o r i n t r a , a zsidó'12 pálczára f o g büntet
t e t n i . 

A z o n b a n m i n d e n n y i buzgó i g y e k e z e t , e n n y i s z o r g a l m a s felügyelet 
és fáradozás m e l l e t t i s , m i n d e n e l l e n s z e n v , szigorúság és üldö
zés daczára, a zsidók túlságos szaporodását korlátozni, illető
l e g az engedély nélküliek kirekesztését foganatosítani a k e c s k e 
méti városi tanács többé képes nem v o l t ; a c o n t r a c t u ális állapot 
tovább i s fennállott, a szerződések időnként megújittattak, de a 



vidéki engedély nélküli úgynevezett csavargó, i d e g e n zsidók vég
l e g e s kitiltása nem eszközölhetett. Kevés híján k i l e n c z évig t a r 
t o t t a k még Kecskeméten a zsidóügyi b o n y o d a l m a k , míg végre 
1 8 2 0 - i k évben a városi tanács által a városból k i t i l t o t t és f o l y 
t o n o s üldöztetés a l a t t álló zsidók h e r c z e g Koháry F e r e n c z magyar 
királyi fókanczellárhoz, m i n t a város h a t a l m a s földesurához f o 
lyamodván, a városban meghagyattatásukért e s e d e z t e k : a h e r c z e g e 
folyamodványt u r a d a l m i főkormányzójának o l y utasítással a d a t t a 
k i , hogy annak tárgya m i n t földesúri m e g h a t a l m a z o t t elnöksége 
a l a t t , a városi tanáccsal közösen h e l y b e n tartandó úri törvény
széken, mi n d e n körülmények tökéletes megfontolásával mind a vá
r o s javára, mind a h e l y b e n i zsidóság állapotára méltó t e k i n t e t 
t e l , a felsőbbségi r e n d e l e t e k iránt tartozó f i g y e l e m m e l , de a f o -
lyamqdók által.az u r a d a l o m részére felajánlott d i j a k félretételé
v e l , igazság s z e r i n t intéztessék e l , az eredmény p e d i g jóváha
gyás végett terjesztessék f e l . 

Az 182ü-ik évi November 8-án m e g t a r t o t t közös úri törvényszé
ken a városi tanács előterjesztette: hogy a kecskeméti zsidók há
rom r e n d b e osztályozandók, úgymint: 

1. az első osztályba t a r t o z n a k , k i k e t az 1 791. é. 38. törvény 
a városban talált, annál f o g v a kérdés alá sem jöhetnek; 

2. a második osztályba sorozandók a z o k , k i k azóta időnként a 
l a k o s o k javára kiskereskedés végett az állandó ben tartózkodás j o 
gát a városi tanácstól megnyerték, v a g y i s türelmezettek. E két 
osztálybeliek .a város pecsété a l a t t k i a d o t t Írásbeli engedéllyel 
vannak ellátva, s e z e k n e k a l a k o s o k házaikat korlátozás nélkül 
bérbe i s adhatják. 

3. a h a r m a d i k osztályt a z o k képezik, k i k az időnkénti összeírá
sok és vizsgálatok•alkalmával a városban találtattak, és még ak
k o r k i p a r a n c s o l t a t t a k s kevés időre egyik-másik községbe magukat 
e l i s .vonták, vagy p e d i g szolgálat és házasodás ürügye a l a t t i t t 
1 a p p a n g o t t a k , e z e k tehát a városban állandó lakást magoknak nem 
t u l a j d o n i t h a t n a k , ugyanazért m i v e l különben i s m i n d a n n y i a n élhe
t e t l e n e k n e k és a l a k o s o k r a nézve ártalmas csavargóknak i s m e r t e t 
t e k , a városból k i u t a s i t t a t t a k . 

J e l e n intézkedés tárgyával h a r m a d i k osztálybeliek vétetvén 
f e l , irányukban általános elvül megállapittatott : hogy a h e l y b e 
l i zsidó község elöljáróinak jelenlétekben és meghallgatásuk 



m e l l e t t , e g y e n k i n t , mind életmódúkra, mind erkölcsi viseletükre 
nézve, szigorú vizsgálat alá vétessenek, s a k i k a l a k o s o k javára 
h a s z n o s a k n a k találtatnak, a városban m e g h a g y a t t a s s a n a k , az érde
m e t l e n e k p e d i g a z o n n a l kiutasíttassanak, ennél f o g v a az összes 
zsidóság p o n t o s összeírására a tanácsi b i z t o s kiküldetett, egy
s z e r s m i n d elhatároztatott, hogy az e gyökeres intézkedés folytán 
türelmezettekül megállapítandó zsidók számára egy külön jegyző
könyv nyittassák s abba családaikkal együtt p o n t o s a n b e i r a t t a s s a -
n ak, az elutasitandók p e d i g a városból rögtöni elköltözködésre 
köteleztessenek; egyébiránt a magyar királyi helytartótanácsnak 
m i n t az országos kormányszéknek 1819. é. 19340. és 1820. é. 
10417. szám a l a t t k e l t r e n d e l e t e i s z e r i n t sem vidéki, a n n y i v a l 
kevésbé külországi zsidónak, a h e l y b e l i elöljáróság t u d t a és e n 
gedélye nélkül, a városban tartózkodása, semminemű s z i n a l a t t , a 
zsidó község elöljáróin maradandó f e l e l e t t e h e r a l a t t meg nem e n 
g e d t e t e t t . 

A városban e k k o r talált összes zsidók létszámának jegyzéke 
u g y a n e z e n 1820. évi December hónap 4 - i , a városi tanács elé t e r 
j e s z t e t e t t és rögtön tárgyaltatott. Ez összeírásból érdekes lát
n i , hogy 1746--ik évben feleségeik és családaik nélkül, szerződés 
m e l l e t t , i d e i g l e n e s e n , s z o r o s és időnkint m i n d i g szigorított f e l 
tételek a l a t t b e f o g a d o t t négy óbudai zsidó 74 év múlva m e n n y i r e 
s z a p o r o d o t t , 1 8 2 0 - i k év végén u g y a n i s a kecskeméti zsidólétszám 
így állott: 

Összes létszám 243 személy 
Családok száma 55 
Ezek közül nős 43 
Özvegy 6 
Nőtlen 6 
Férfi 119 
Nő 124 
A t y a i h a t a l o m a l a t t álló g y e r m e k e k száma 145 
Az 55 családfő közül c s a k 22 született Kecskeméten. 
Hogy a zsidóügy valahára tisztába hozattassék, az i t t talált 

55 család közül a városi tanács c s a k k i l e n c z e t s o r o z o t t a k i u t a -
sitandók osztályába, miután e z e k e t sem állapotuk, sem maguk v i s e 
letéhez képest a türelmezési engedély jótékonyságát kitérjeszthe-
tőnek nem találta. E k i l e n c z tehát a városból kiköltözésre köte-



leztetvén, a többi m i n t türelmezett vagy éppen e k k o r i l y e n n e k e l 
f o g a d o t t , p o n t o s a n l a j s t r o m o z o t t , és a pecsétes írott engedély 
kiváltására utasíttatott, hogy a z z a l k i k i magát i g a z o l h a s s a ; 
u g y a n a k k o r az 1 8 1 2 - i k évben a l k o t o t t szabályok fölélesztvén, l e g -
szélesb terjedelmű kihirdetés útján, mind a r e n d e s l a k o s o k n a k , 
m i n d a zsidóknak tudomására bocsátattak, végre a zsidók bírája 
f o r m a s z e r i n t f e l e s k e t t e t e t t , az évi Nov. 8-án t a r t o t t közös úri 
törvényszék által k i s z a b o t t f e l e l e t t e h e r a l a t t p o n t o s felügye
l e t r e utasíttatott, a tanácsi b i z t o s p e d i g m e g b i z a t t a t o t t , hogy 
a zsidók további megszaporodásának meggátlása s a türelmezés jó
tékonyságába b e f o g a d o t t a k n a k mi a l a p o n leendő megadóztatása 
iránt a d j o n j a v a l l a t o t . 

Ez intézkedés szolgál alapjául a zsidók további állapotának, 
k i k k e l a régi szerződés még e k k o r i s f e n t a r t a t o t t , de 1808. év 
(után) óta, midőn a zsidók adózás alá v o n a t t a k , e szerződés már 
c s a k a konyhatartás és kóserbor méréstöli fizetést és a csavargó 
zsidóra felügyelést t a r t a l m a z t a ; 1 8 2 0 - i k év után p e d i g c s a k a 
bormérést s konyhát tartották a zsidók haszonbérben, a csavargók
r a a tanácsi b i z t o s felügyelete a l a t t álló s f o r m a s z e r i n t f e l e s 
k e t e t t zsidóbíró t a r t o z o t t felvigyázni. 

A zsidók megadóztatása iránt véglegesen 1822. é. Június 10-én 
határozott a városi tanács, s a z t a z o n n a l f o g a n a t b a i s v e t t e , 
hogy m i v e l a zsidóság a maga fejétől és üzletétől az államkincs
tár részére külön türelmi díjt (tolerántialis taxát) f i z e t o r 
szág s z e r t e , rájuk a fejadó vagy személyadó k i nem v e t t e t h e t i k , 
de m i v e l hámos l o v a k a t közülük többen t a r t o t t a k , igás jószágaik 
után az országos adót (contributiót) f i z e t n i t a r t o z z a n a k , közsé
g i adót p e d i g v a l a m i n t személyüktől és üzletüktől, úgy egyéb v a -
gyonságuktól i s f i z e s s e n e k , mely adónemek alá évenkint a városi 
hatóság által írattak össze, de most már nem ők maguk egymás kö
zött, hanem a városi számvevő h i v a t a l vétette k i az adót. 

Ekképpen a türelmezettek száma és h e l y i v i s z o n y a megállapítva 
lévén: jövőre a beköltöző, jó viseletű s b i z t o s életmódú i z r a e l i 
tákat a városi tanács a türelmezés jótékonyságából k i nem r e k e s z 
t e t t e , csupán a r o v o t t a k a t és életmódnélkülieket i g y e k e z e t t eltá
volítani, úgy hogy i t t e n az 1840. é. 29. t . c z . a zsidók b e n t l a 
kására vonatkozó 1. §-a semmi új g y a k o r l a t o t elő nem idézett. 

E n n y i viszontagságot és különféle zaklatást k e l l e t t átszenved-



n i e a most már virágzó kecskeméti zsidó hitközségnek, míg e vá
r o s b a n magának b i z t o s és állandó megmaradást s z e r e z h e t e t t . 

Most p e d i g : térjünk át a h e l y b e n i zsidóság egyéb v i s z o n y a i n a k 
tárgyalására. 

Az izraeliták Kecskemétre befogadásuknak czélja, kereskedési 
v i s z o n y u k , és életmódjuk. 

E z e n szakasznál tájékozás tekintetéből előre bocsátandó a z o n 
körülmény, , hogy Kecskemét város kereskedési v i s z o n y a i t , m e n n y i 
ben i l y e n e k l e h e t t e k , vagy valósággal v o l t a k , már századok óta 
két néposztály t a r t o t t a f e n n : t . i . a görögök és zsidók, nem i s 
említve a törököket, mert a z o k v i s z o n y a az Ozmah u r a l o m eltávolí
tása után vidékünkön megszűnt. A görögök leginkább Macedónia és 
egyéb török u r a l o m a l a t t i görög tartományok l a k o s a i v o l t a k , míg 
a n y u g a t i országok gyáripara túlsúlyra nem j u t o t t , k e l e t i áruk
k a l s mindennemű szövetekkel e z e k látták e l vidékünket, a török 
hatóságok által szigorúan t i l t v a lévén kiköltözésük, családukat 
hon h a g y v a , karavánonként vándoroltak i d e á r u i k k a l , s c s a k i g e n 
ritkán siker.ült, életveszély között, némelyeknek nejét vagy g y e r 
mekét k i l o p n i a , s az. i l y e n többé v i s s z a " n e m i s költözött, e z e k 
Kecskeméten megtelepedvén , 1 7 2 1 . évben 'a várossal örökös c o n t r a c -
t u s t kötöttek, évenkint 350 f o r i n t o t fizetvén kereskedésük f o l y 
tatása s b o l t j a i k b a n i kezelhetéséért, mely census'fizetése c s a k 
1 8 2 0 - d i k évben szüntetett meg véglegesén. , :' 

A zsidók régente c s a k országos vásárok alkalmával jöhettek be 
Kecskemétre, s i l y e n k o r egész szabadsággal korlátlanul árulhat
t a k , a d h a t t a k és v e h e t t e k , ' e l a n n y i r a , hogy 1 7 1 5 - i k évben a k e c s 
keméti vásárokat meglátogató keresztény kereskedők a zsidókat e l -
különittetni, és sátoraiknak más utczábahi felállítására kötelez
t e t n i kérvén, e kérelmet a városi tanács e l u t a s í t o t t a , s z a b a d o n 
hagyván a zsidókat a keresztény kalmárok között portékáik eláru-
sitásában, de országos vásárokon kivül semmiféle portéka árulása 
a városban meg nem e n g e d t e t e t t , m i n t h o g y az ilyetén engedély a 
görök kereskedők contractusába ütközött v o l n a . 1 7 4 6 - i k évben k e z 
d e t t a városi Elöljáróság arról g o n d o s k o d n i , hogy a lakosság né
me l y n y e r s a n y a g o k a t minél könnyebb úton elárusíthasson, egyesség 
köttetett tehát, m i n t már említve i s v o l t , négy óbudai zsidóval, 
k i k kizárólagos engedélyt n y e r t e k folyvást Kecskeméten tartózkod
n i , és i t t a lakosságiul a nyersbőröket, és gyapjút összevásá-



t o l h a t n i , s e z e n két c z i k k e n túl, az úgynevezett árendás zsidók 
más portékák árulásába, országos vásárok idején kivül, huzamos 
i d e i g nem i s b o c s a j t a t t a k ; a gyapjú, gabona és borvevő zsidók pe
d i g , m i n t v a g y o n o s b vidéki kalmárok vagy kereskedők, amazok közé 
s o h a sem számíttattak. Ezen.bőrvásárlás v o l t a l a p j a a zsidók 
kecskeméti befegadtatásuknak, és i t t e n i megtelepedésüknek. 

1798. é. A u g u s z t u s 24-én 8 6 8 1 . s z . a. Bécsben k e l t k e g y e l m e s k i 
rályi, s z a b a d a l o m Kecskemétnek 5 - i k vásárt e n g e d e t t , évenkint 
S e p t . 26-án Cyprián napján tartandót; ugyané vásári s z a b a d a l o m l e 
vél Kecskeméten hetenként két, úgymint k e d d e n és pénteken t a r t a n 
dó hetivásárt engedélyez, éppen a z o n j o g , kiváltság, mentesség, 
és szabadság m e l l e t t , m i n t az országos s z a b a d barom és gyalogvá
sárok t a r t a t n i s z o k t a k . 

E vásári kiváltság előtt valahányszor a zsidók f o l y a m o d t a k p o r 
tékáiknak országos vásárokon kivüli áruihatása végett, m i n d i g e l -
u t a s i t t a t t a k , a z o n indoknál f o g v a , hogy a z o n j o g . a görög k e r e s k e 
dőket i l l e t i meg, az általok évenkint f i z e t n i s z o k o t t 350 f . c e n -
susért, későbben valahány zsidó f o l y a m o d o t t , mindnyájának megen
g e d t e b i z o n y o s t a x a , m i n t egész évre megállapított helypénz, áta
lány fizetése m e l l e t t a hetivásári áruihatást, a s z a b a d hetivásá
r o k a t engedélyező K. k i r . kiváltság erejével indokolván a városi 
tanács engedélyét; i g y 1 8 1 1 . Április 20-án S c h w a r z Lázárnak, 
1812. Május 8-án S c h w e i g e r Mártonnak, f e j e n k i n t egész évre f i z e 
tendő 100. f r t hetivásári helypénz m e l l e t t a portéka árulás enge
délyeztetett, később másoknak i s m e g a d a t o t t , a helypénz-átalány 
változván lefelé 2 f . 30 k r i g , az illető kereskedőnek tehetsége, 
t e k i n t v e kereskedési forgalmának mértékéhez képest; de másrész
ről e z e n engedélyezés, a görög kereskedőket figyelmesebbé tévén, 
e z e k a régi c e n s u s fizetését megtagadták, s 1814 után többé f i 
z e t n i nem i s a k a r t a k . 

1 8 2 3 - i k évben a városi Tanács a Választó K ö z ö n s é g g e l ^ egyetér-
tőleg, a városbani kereskedés felvirágoztatása tekintetében, egy 
j a v a s l a t kidolgozása végett bizottságot küldött k i , m e l y n e k mun
kálata 1B23. é. Február 27-én a Tanács és Választott Közönség 
e g y e t e m e s ülésében 290. s z . a l a t t tárgyalás alá vétetett, s o l y a 
tén határozatot h o z a t o t t : hogy 

1. Miután az 1 7 9 0 / 1 . évi 2 7 - i k törvény az óhitű görög l a k o s o 
k a t az ország többi l a k o s a i v a l egyenjogú polgári állásba h e l y e z -



t e , s őket birtokszerzés s hivatalviselés képességével felruház
t a , a h e l y b e n i görög kereskedők p e d i g kizárólag e törvény a l a p 
ján az 1 7 2 1 - i k i szerződésben kötelezett c e n s u s t 1 8 1 4 - i k év óta 
megtagadták, és azóta kereskedésüktől a városházi pénztárba sem
m i t sem f i z e t t e k , e z e n görög l a k o s o k a t a városi Tanács és V. Kö
zönség jövőre mi n d e n t a x a fizetés a l u l fölmenti, a z o n feltétel 
a l a t t , hogy az e l m u l a s z t o t t 9 évi c e n s u s t saját ajánlataikhoz ké
p e s t 500 f o r i n t o k k a l megváltsák, és e z e n kivül u g y a n a z o n időre 
rájuk kivetendő s öszvesen 923 f . 30 k r o k a t tevő adót e g y s z e r r e 
a város pénztárába befizessék, jövőben a személyeikre s egyéb j a 
v a i k r a a m e g y e i r o v a t s z e r i n t kivetendő r e n d e s adón tül semmit 
f i z e t n i nem f o g n a k . 

2. Hetivásárokban vidéki kereskedőknek és i p a r o s o k n a k az áru
lás többé meg nem e n g e d t e t i k . 

3. A házaló zsidóknak és horvátoknak az ilyetén bátyus k e r e s k e 
dés továbbra b e t i l t a t i k . 

4. M i n t h o g y Kecskemét város l a k o s a i legrégibb időktől f o g v a 
i g e n szép szabadságokkal bírtak, s kereskedésüktől és mestersé
güktől a görög kereskedőkön kivül c e n s u s t nem f i z e t t e k , az i l y e 
tén fizetéstül jövőre i s átalában felmentetvén, c s a k a r e n d e s 
adóval f o g n a k t a r t o z n i , m i h e z képest f e l s z a b a d i t t a t t a k átalában, 
hogy mindennemű kereskedést f o l y t a t h a s s a n a k , és házaiknál t e t 
szés s z e r i n t b o l t o t n y i t h a s s a n a k . 

A z o n b a n m i n t h o g y a h e l y b e n i r e n d e s l a k o s o k sorába a türelme
z e t t zsidók teljességgel nem számíttathatnak s egyedül a r e n d e s 
l a k o s o k a t illető b e n e f i c i u m o k k a l ^ e z e k nem élhetnek: annál f o g 
va a h e l y b e n i türelmezett zsidóknak a boltnyithatás m i n d e n k o r 
c s a k a városi tanáccsal kötendő a r e n d a l i s c o n t r a c t u s m e l l e t t l e -
end megengedve, mely c o n t r a c t u s az idő körülményeihez képest vál
t o z h a t , s meg i s szűnhet. 

E z e n határozat alapján 1 8 2 3 - i k évi A u g u s z t u s 8-án 1093. s z . 
a l a t t S c h w a r z Lászlóval, k i H a j a g o s József házánál b o l t o t n y i 
t o t t , a szerződés 40 f . évi fizetésben megköttetett; 1827. Május 
29-én 907. s z . a l a t t H a c k e r I z r a e l l e l 20, S c h w a r z Lászlóval s z i n 
t e 20 f t k b a n köttetett szerződés, S c h w e i g e r Mártonné irányában 
p e d i g a szerződés megkötése felfüggesztett. 

így g y a k o r o l t a t o t t e z , mind a hetivásári helypénzátalány, mind 
a boltnyithatási haszonbér irányában a zsidókra nézve 1 8 1 1 , i l -



letőleg 1823. évtől 1 8 3 1 / 2 - i k évig, mindkét rendű összegek éven
ként a pénztári főkönyv bevételi rovatába pontonként b e j e g y e z t e t 
t e k , s az idő s z e r i n t i pénztárnok által b e s z e d e t t e k , 1 8 2 2 - i k év
től királyi Rendeletnél f o g v a a város minden j a v a d a l m a i az előb
b i házi kezelés megszüntetésével nyilvános árverés útján h a s z o n 
bérbe adatván, a vásár és p i a c z helypénz jövedelmérőli haszonbér
leténél e g y i k záradéka m i n d i g a következőket t a r t a l m a z t a : " i d e 
nem értvén a zsidók által hetivásáronkint f i z e t t e t n i s z o k o t t 
taxákat" - de a már említett 1831/2 évi bérletkor e z e n zsidó
taxák b e f o g l a l t a t t a k a bérlevélbe, s azontúl a pénztári könyvből 
k i h a g y a t t a k ; i t t a z o n b a n o l y a n gondatlanság történt, hogy m i v e l 
a zsidók boltnyithatási taxáik i s a helypénz-átalánnyal együtt 
v o l t a k b e j e g y e z v e , e k k o r általában e z e k i s k i h a g y a t t a k , s többé 
g y a k o r l a t b a l e n n i megszűntek, a n n y i v a l inkább, m i v e l az 1840: 
2 9 - i k törvény 2.§-a gyárak állítását a fenálló feltételek m e l 
l e t t , kereskedés és mesterség üzhetést p e d i g a zsidóknak általá
ban m e g e n g e d t e . 

E z e n intézkedés s g y a k o r l a t történt a kecskeméti zsidók irányá
b a n , a z o k életmódjának főága, a kereskedési üzletre nézve, a mes
terségek s iparüzlet g y a k o r l a t a p e d i g a következő a d a t o k a t m u t a t 
j a -

Régibb időszakról a kecskeméti zsidók között c s a k háromnemü üz
l e t m u t a t k o z o t t a kereskedésen kivül, úgymint: ablaküvegező, p i 
pák upakozó, és szobafestő, később olyatén iparüzletet g y a k o r l o t t 
némelyik, m e l y n e k czéhe nem lévén, sőt hasonnemü üzlet a város
ban sem létezvén, akadályokat nem t a p a s z t a l h a t t a k ; miután p e d i g 
az 1 8 4 0 - i k évi 2 9 - i k törvény 2 - i k §-a számukra korlátnélküli 
i p a r j o g o t biztosított, czéhes mesterségek tanulására i s vállal
k o z t a k . 1 8 4 1 - i k évben C s i l l a g Márton a h e l y b e n i izraeliták e g y i k 
v a g y o n o s b i k a , József fiát tímár mesterségre kiképeztetni kíván
ván, a h e l y b e n i timár czéh által e l u t a s i t t a t o t t , azért mert a 
czéhprivilégium 1. c z i k k e c s a k törvényesen b e v e t t vallásúakat e n 
ged m e s t e r i n a s o k u l felvétetni; P e s t megye közgyűlése a z o n b a n 
1841. évi Mártius 26-án 1369. szám a l a t t C s i l l a g Márton f o l y a m o 
dására ez ügyben a z t határozta: hogy miután az 1840: 29. t . c z . 
2. §-a a zsidó m e s t e r e m b e r e k e t c s a k abban korlátozza, hogy mes
terségüket saját vallásukon levő segédekkel űzhetik, de abban 
hogy g y e r m e k e i k e t keresztény mestereknél képeztethessék, nem 



rendelkezvén, következőleg e z t s z a b a d o n hagyván, a járási főszol
gabíró megbízatott, hogy folyamodó fiának i n a s u l leendő elfogadá
sára a kecskeméti timár czéhet utasítsa. 

Nagy, másképp Grósz Sándor u g y a n c s a k h e l y b e n i izraelitát az 
1 8 4 0 - i k i törvény már úgy érte, m i n t a k i a timár mesterséget k i t a 
n u l t a , de h e l y b e n i timár czéh kebelébe föl nem v e t t e , sőt m e s t e r 
sége gyakorlásában i s háborgatta; folyamodván a megyéhez, k i h a l l 
gattatván a városi tanács i s , a timár czéh i s , - a timár'czéh i s 
mét a privilégium 1. czikkéhez r a g a s z k o d o t t , a városi tanács e l 
l e n b e n úgy n y i l a t k o z o t t , hogy az idézett c z i k k h e z képest a f o l y a 
modónak felvételére a timár czéh ugyan nem köteleztethetik, de 
az 1840. 29. t . c z . 2. §. világos rendelténél f o g v a a folyamodó 
abban nem gátoltathatik, hogy mesterségét maga, vagy saját v a l -
lásbeli segédekkel ne űzhesse, s a bőröket nem c s a k szemerczé-

17 

v e i , hanem c s e r r e l i s ne készíthesse, és P e s t megye 1841. é. 
Mártius 29-én t a r t o t t közgyűléséből 1530. s z . a. ez értelemben 
mi n d a folyamodót, mind a városi tanácsot, mind p e d i g a tímár 
czéhet a járási szolgabíró által utasította. 

1846. évi December 4-én 2 szobafestő, 2 timár, 2 piparezező, 2 
sapkás, 1 bádogos, 1 szűcs, 1 czipész, 1 üveges, összesen 14 z s i 
dó i p a r o s , több h e l y b e n i kézműves i z r a e l i t a társaik nevében ' i g y 
folyamodván a városi tanácshoz, bejelentették', hogy ők az illető 
keresztény, czéhekbe t e l j e s j o g g a l be nem léphetnek,' mindén r e n d 
és költsönös s e g e d e l e m nélkül e l s z i g e t e l v e m a r a d n i p e d i g nem k i 
v a n n a k , 19 p o n t b a n s z e r k e s z t e t t szabályaikat jóváhagyatás végett 
bemutatták, m e l y e k e t a városi tanács megvizsgáltatván, 1847. évi 
Január 4-én t a r t o t t ülésében e l f o g a d t a s megerősítés végett P e s t 
megyéhez f e l t e r j e s z t e t t e , honnan a bekövetkezett országos z a v a -
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r o k m i a t t hogy későbben visszaérkezett v o l n a , nyoma n i n c s . 

J e l e n b e n a h e l y b e n i izraeliták között számos i p a r o s találta
t i k , n a gyobb régz mindazáltal kereskedéssel f o g l a l k o z i k . 

Az izraeliták házszerzési v i s z o n y a i k Kecskeméten. 

Az 1 7 4 6 - i k évben nyersbőrök összevásárlása végett szerződési
l e g bebocsátott négy izraelitának nem c s a k birtokszerzés nem 
v o l t megengedve, sőt a haszonbérbe veendő házak száma i s meghatá-
r o z t a t o t t , ők a z o n b a n jó idején tapasztalták az i t t e n i házbirtok 



tulajdoniságának előnyét, s óhajtották a z t kieszközölni. 
1787. évi Április 27-én legelső v o l t Náthán S a l a m o n i t t e n i 

árendás zsidó, k i a városi tanácshoz azért f o l y a m o d o t t , hogy m i 
v e l már nagy idő óta a bérlet és kereskedés útján a l a k o s o k közt 
sok pénzt f o r g a l o m b a h o z o t t , s m i n d e d d i g erkölcsileg meg nem r o 
v a t o t t , az i t t e n i házbérlet p e d i g annál b i z o n y t a l a n a b b , m e r t m i n 
den a l k a l m a s házak katonabeszállásolással e l f o g l a l t a t n a k , a z t 
kérte, hogy a r e n d e s l a k o s o k jogával élve, magának és cselédei
nek számára házat s z e r e z h e s s e n ; végzésül a z o n b a n tagadó választ 
n y e r t , a városi tanács a z t határozván, hogy m i v e l a folyamodó és 
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hozzátartozandó! m i n d e d d i g c o n t r a c t u s m e l l e t t tractáltatott, 
m e l y n e k erejét a felsőbbi r e n d e l e t e k sem változtatták, ha t e t 
s z i k e m e l l e t t való maradása, az ittlakásban nem gátoltatik; m i 
v e l a z o n b a n a c o n t r a c t u s s z e r i n t c s a k házakat bérelhet, a z o k a t 
i s meghatározott számban, ezeknél f o g v a a házvétel, és a r e n d e s 
j o g a i n a k élvezete n e k i meg nem e n g e d t e t h e t i k . 

Az 1 7 9 9 - i k évi December 6-án és 1804. évi Február 27-én a z s i 
dókkal kötött szerződések 7 - i k pontjában, nemcsak a bérletbe ve
endő házak száma meghatároztatott, de pénzvesztés t e r h e a l a t t e l 
t i l t a t t a k az izraeliták, hogy a h e l y b e n i l a k o s o k t u l sem házat, 
sem más örököt, sem zálog, sem örökképpen s z e r e z n i ne bátorkodja
nak. 

Legelső e s e t e v o l t az i n g a t l a n t e l e k b i r t o k engedélyezésének, 
m i t a városi hatóság az i z r a e l i t a községnek a Synagóga irányában 
a d o t t , ez i s e l e i n t e i g e n kedvezőtlen modorban tétetett. 1 8 1 4 - i k 
évi Április 29-én u g y a n i s a h e l y b e n i zsidóközség elöljárói f o l y a 
modásukban előadván, hogy a z o n házat, m e l y e t régtől f o g v a m i n t 
Synagógát használnak 1 8 1 0 - i k évi Mártius 14-én S c h w e i g e r Márton, 
és S a l a m o n nevére•örökösen megvették, m e g e n g e d t e t n i kérték, hogy 
e z e n vételük felvallási beiratás által ünnepélyesittessék ; a vá
r o s i tanács • megengedvén a folyamodóknak, hogy a kérdéses házat 
továbbra i s m i n t Synagógát használhassák, de m i v e l n e k i e k n i n c s 
törvényes tehetségük bármely t e l k e k n e k i s állandó j o g g a l való 
megszerzésére, annál f o g v a b e j e l e n t e t t vételük h e l y t e l e n n e k Ítél
tetvén, annak kért felvallása nemcsak e l nem f o g a d t a t o t t , sőt 
előre m e g f o s z t o t t a k a z o n reménységtől i s , hogy ők v a l a h a a z o n há
z a t m i n t örökjüket bírhassák. 

1817. évi A u g u s z t u s 4-én a zsidóközség folyamodásilag, az e-



161 járók p e d i g személyesen a városi tanács előtt megjelenvén, b e 
jelentették: hogy újonnan épitendó Synagógájuknak alapját leté
t e t n i szándékozván, a z t kérték, hogy e n e v e z e t e s munkájukat a vá
r o s i tanács jelenlétével tisztelné meg; m i n t h o g y a z o n b a n a váro
s i l a k o s a k között az i n g a t l a n o k s z a b a d adásvétele akadályt nem 
s z e n v e d u g y a n , de a kérvényzők m i n t türelmezettek i t t ilyetén 
b i r t o k o t nem s z e r e z h e t n e k , a jelenlevő elöljárók megkérdeztettek 
az iránt, v a j o n a z o n t e l k e n minemű j o g g a l szándékoznak építkez
n i ? E felhívásra előmutatták a már e m i i t e t t 1810. Márt. 1 4 - i 
szerződést, minél f o g v a házat v e t t e k 1800 forintokért, néhány na
pok előtt p e d i g a z o n háztelkének bővítésére e g y i k szomszédtól 
egy d a r a b t e l k e t s z i n t e örökösen v e t t e k 300 forintokért, és i g y 
a beépítendő t e l e k h e z 2100 fkért j u t o t t a k , de m i v e l a zsidók az 
országos törvény és a már s z e r t e e m i i t e t t 1814. évi Április 
29-én k e l t városi tanácsi t i l a l o m ellenére f u n d u s t a városban 
nem s z e r e z h e t n e k , a városi tanács elhatározta, hogy a 2100 f o -
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r i n t s c a l a s z e r i n t a zsidóközségnek visszafizettetvén, a f u n 
dus a város részére elfoglaltassék, mindazáltal a zsidó elöljá
rók a végett könyörögvén, hogy a z o n f u n d u s évenként fizetendő b i 
z o n y o s árenda m e l l e t t használatukba hagyassák meg, hogy a z o n ima
házat, oskolát, p a p l a k o t , s a vallás gyakorlására szükséges h a j 
lékot épithetvén, i s t e n i t i s z t e l e t e t g y a k o r o l h a s s a n a k , a t u l a j 
d o n j o g nem övék, hanem a városé l e g y e n ; e kérelemre tehát m i n d a d 
d i g , mig a felállítandó épületek i s t e n i t i s z t e l e t gyakorlására 
használtatnak,, a z o n két t e l k e t a városi tanács a zsidóközség 
használatában m e g h a g y t a , következő feltételek a l a t t : 

1. A zsidóközség által a két f u n d u s b a beruházott és s c a l a s z e 
r i n t reducált összeg tévén 843 f . 48 1/5 k r t , az összeg ugyan 
v i s s z a nem f i z e t t e t i k , de jövőben előforduló e s e t r e nyilván f e l 
j e g y e z t e t i k ; úgy, hogy 

2. Akármely e s e t b e n a zsidóközségnek j u s s a egyedül e z e n beruhá
z o t t összeghez lehetvén, a f u n d u s o k b a n való t u l a j d o n i j o g egé
s z e n és t e l j e s e n a várost f o g j a i l l e t n i , é p p e n ú g y, m i n t h a az i n-
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vestitioná1is summát l e t e t t e v o l n a , mely s o h a többé kérdésbe 
nem vonható t u l a j d o n j o g elismeréséül. 
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3. T a r t o z i k a zsidóközség a városnak évenkint öt s p e c i e s kör-

möczi a r a n y a k a t f i z e t n i , és e z e n kötelesség a l a t t 
4. Azon t e l k e n k e z d e t t Synagógát elkészíttetheti s o t t az i s -



t e n i t i s z t e l e t e t g y a k o r o l h a t j a , nyilván megjegyeztetvén 
5. E z e n egyesség a d d i g t a r t , mig a zsidóközség s o t t a n i imahá

za fenáll, megszűnvén p e d i g az bármely b a l e s e t , vagy változás ál
t a l , megszűnik e z e n a r e n d a l i s c o n t r a c t u s i s , s e k k o r lefizetvén 
a város a beruházott 843 f 48 1/5 k r t , a most árendába a d o t t f u n -
d u s t birtokába és s z a b a d rendelkezése alá v e h e t i , a d d i g i s a z o n 
ban 

6. Synagógán, o s k o l a i p a p l a k o n , vagy vallás gyakorlására szük
séges más épületeken kivül más épitkezést o t t t e n n i nem s z a b a d , 
mi ha tétetnék i s , az mi n d e n előforduló e s e t b e n űgy tekintessék, 
m i n t h a o t t sem állna. 

E z e n feltételekkel a c o n t r a c t u s két e r e d e t i példányban kiállít
tatván, e g y i k a város levéltárában letétetett, másik a zsidóköz
ségnek k i a d a t o t t , és i g y a m e g k e z d e t t épités folytatása megenged
t e t e t t . 

E z e n szerződésben f o g l a l t öt a r a n y évenkénti haszonbér f o l y 
vást f i z e t t e t e t t 1845. évig, e k k o r a zsidóközség folyamodására 
az 1840. 29. törvény és mivelődő k o r szellemében, a Synagógát, 
oskolát és p a p l a k o t az adózás alól a város f e l m e n t e t t e , sőt a z t 
i s m e g e n g e d t e , hogy o s k o l a i épületei szaporítása tekintetedül az 
i z r a e l i t a község még egy szomszéd t e l k e t i s m e g s z e r e z h e s s e n . 

A második e s e t történt 1 8 2 0 - i k évben, midőn S c h w e i g e r Márton 
h e l y b e n i i z r a e l i t a kérelmére, a városi tanács m e g e n g e d t e , hogy 
egy általa megvásárlandó a l k a l m a s t e l k e n olajsütő malmot építhes
s e n ; az engedély föltételei következőleg állapíttatván meg: 

1. M i n t h o g y e z e n o l a j m a l o m felállítása a h e l y b e n i lakosság köz
h a s z n a tekintetéből engedélyeztetik, sohasem lészen s z a b a d 
S c h w e i g e r Mártonnak vagy maradékának a z t semmiféle más malommá 
átalakítani, annak tökéletes elkészítésére p e d i g másfél év e n g e d 
t e t i k a z o n nyilvános feltétel a l a t t , hogyha ez idő a l a t t az o l a j 
malom m i n d e n kellékeivel együtt közhasználatra készen nem álla
na , m i n d e n kedvezés megszüntetésével a z t tovább építeni s z a b a d 
nem lészen, hanem a d d i g t e t t építkezését a város törvényes be
csárban magának f o g j a m e g t a r t a n i . 

2. Ha az építtető, vagy maradékai e z e n o l a j m a l m o t e l a d n i szán
dékoznának, bármely vidékiek kirekesztésével a z t c s a k h e l y b e n i 
l a k o s n a k s a városi tanács előtt teendő jelentés s a z t követő e n 
g e d e l e m m e l l e t t lészen s z a b a d e l a d n i o k . 



3. M i n t h o g y az országos törvény mi n d e n i n g a t l a n b i r t o k m e g s z e r 
zéséből a zsidókat k i r e k e s z t i , s az o l a j m a l o m fundusának t u l a j d o 
n i j o g g a l való birtokosának S c h w e i g e r Márton nem t e k i n t e t h e t i k , 
annak teljességgel nem i s t e k i n t e t i k , hanem a b i r t o k a várost 
f o g j a i l l e t n i , ő p e d i g a z t c s a k m i n t árendás h a s z n a l a n d j a , és m i 
után előre 20 évi árenda fejében a város pénztárába 1320 f r t k a t 
b e f i z e t e t t , e z e n összeget a legelsőben megállapitott i g e n t e r h e s 
feltételek enyhítéséért önként b e n h a g y t a , a z o n összeg ;nekie töb
bé s o h a v i s s z a nem f i z e t t e t i k , s a z o n fölül még 1 0 2 0 - i k évi No
vember 1. napjától számitva, m i n t árendás, a z o n fundustól éven
k i n t 5 s p e c i e s a r a n y a k a t t a r t o z i k árenda fejében f i z e t n i , a z o n 
világos megjegyzéssel, hogy ha S c h w e i g e r Márton v,agy; maradékai 
ez o l a j m a l m o t másnak eladnák, vagy az 6 megfogyatkozása m i a t t az 
más akárki birtokába j u t n a , e z e n következő b i r t o k o s i s a malom 
fundusától évenként az 5 a r a n y haszonbért t a r t o z a p d m e g f i z e t n i , 
E feltételekről a szerződés két egyenlő példányban kiállíttatott 
1821. évi A u g u s z t u s 13-án. 

E z e n o l a j m a l o m az építtető S c h w e i g e r Márton, e g y i k vejére 
F i s c h e r J a k a b r a szállott; 1842. évi November 18-án k e l t városi 
tanácsi engedély m e l l e t t azután u g y a n a n n a k másik v e j e • S c h w e i g e r 
S a l a m o n v e t t e át, végre 1843. évi Januárjus 30-án k e l t tanácsi 
határozat s z e r i n t és engedély m e l l e t t megvet.t- H a k k e r Lőrincz 
h e l y b e n i i z r a e l i t a , s j e l e n l e g ennek a t y j a H a k k e r I z r a e l b i r j a . 

H a r m a d i k e s e t előfordult 1 0 2 9 - i k évben, midőn a Mária nevű kül
városi t e l k e t a város kiosztván, C s i l l a g Márton h e l y b e n i i z r a e l i 
t a kérelmére, a városi l a k o s o k közhaszna tekintetéből, a Tanács 
és Választott Község két házhelyet átadott a vállalkozónak, hogy 
a z o n téren egy olajsütő és egy árpakása malmot építhessen s b o l 
t o t i s n y i t h a s s o n , a következő feltételek a l . a t t : 

1. C s i l l a g Márton vállalkozó m i n t árendás 30 évig s z a b a d o n 
használja az általa építendő malmot, köteles levén a háztelkek 
kimutatásakor a város pénztárába 600 v f t k a t l e f i z e t n i , mely 
összeget az árendális 30 évek e l t e l t e után sem k ö v e t e l h e t i 
v i s s z a . 

2. M i n t h o g y a vállalkozó épületeit c s a k későbben készíttetheti 
e l , az első 1 8 2 9 - i k évre árenda fejében f i z e t a város pénztárába 
3 s p e c i e s a r a n y a k a t , jövőre p e d i g évenkint m i n d i g előre 6 s p e c i 
e s a r a n y a k a t . 



3. A kimutatandó f u n d u s o n a vállalkozó 2000 pengő f o r i n t érté
k i g épitkezhet, a z o n b a n akár a kötött 30 évi használat előtt a 
vállalkozó történhető megfogyatkozásával e z e n épületek birói f o g 
lalás alá vétetnének akár a 30 év e l t e l t e után a z o n f u n d u s t a 
vállalkozó vagy örökösei a városnak tartozván visszabocsájtani, 
ez e s e t e k bármelyikének beállásával a város a malmot és egyéb 
épületeket h i t a l a t t megbecsültetni f o g j a , s ha nag y o b b értékűek 
volnának i s c s a k a 200 p f t k a t f o g j a azokért megtériteni, ha pe
d i g k e v e s e b b értékűek lennének, c s a k a becsárt f i z e t e n d i v i s s z a ; 
újabb egyezésnek, a z o n b a n a l k a l m a f e n h a g y a t o t t . 

4. A vállalkozó a városi tanács h i r e és engedélye nélkül az 
épitendó malom eladásába nem bocsátkozhatik. A szerződés két 
egyenlő példányban kiállíttatott 1829. é. Mártius 4-én. 

E z e n o l a j m a l m o t és melléképületeit az 1846. é. Február 27-én 
k e l t , és alább érintendő általános engedély jótékonyságával, 
C s i l l a g Márton 1846. é. Mártius 7-én az 1842-46 Felvallási J e g y 
zőkönyv 4 8 7 - i k lapján, t u l a j d o n i j o g g a l saját nevére b e j e g y e z t e 
t e t t . J e l e n l e g b i r j a Brükler Ârgil i z r a e l i t a . 

N e g y e d i k e s e t b e n . Az ilyetén engedélyezés tétetett M i l l h o f f e r 
István h e l y b e n i i z r a e l i t a sebészorvos részére, midőn annak f o l y a 
modására a közegészségi ügy körül tanúsitott b o k r o s érdemei t e 
kintetéből a városi Tanács és Választó Község összhangzó megegye
zésével házszerezhetési engedély a d a t o t t 1 830. é. Mártius 20-án 
a tanácsi jegyzőkönyv 4 6 1 - i k p o n t j a a l a t t , a következő feltéte
l e k m e l l e t t . 

1. Egy f u n d u s n a k , m e l y n e k a z o n b a n tulajdonisága a várost i l l e 
t i , megvétele m e g e n g e d t e t i k . 

2. A z o n :.funduson CSak a n n y i t épithet, m e n n y i maga kényelmére 
és családjának szükségére megkívántatik, de bérbe adandó lakást, 
vagy kereskedési helyiségeket épiteni nem s z a b a d . 

3. A városnak a f u n d u s h o z való t u l a j d o n i j o g a elismerése t e k i n 
tetéből évenkint f i z e t n i f o g a városi pénztárba 4 pengő f o r i n t o 
k a t . 

4. E z e n használati engedély a folyamodó saját kéréséhez képest 
32 évekre t e r j e s z t e t i k k i , de ha ő ennek e l t e l t e előtt elköltö
z i k , vagy e l h a l , és n e j e máshoz férjesül, vagy ha a kötött idő 
lejár, a z o n ház nyilvános árverésen eladatván, t a r t o z i k a f o l y a 
modó vagy örökösi annak árával megelégedni, mig a z o n b a n férje 



nevét v i s e l i , az engedély özvegyére i s k i t e r j e s z t e t i k . 
E z e n házszerzési engedély az évenkénti 4 p f r t fizetés t e r h e 

a l a t t v o l t 1 8 4 5 . é. December 2 2 - i g , midőn a Választott Közönség 
önkéntes indítványára M i l l h o f f e r István o r v o s úr folyvást kitün
t e t e t t érdemei tekintetéből a városi Tanács által elengedtetvén, 
h e l y e t t e a z o n ház a r e n d e s adófizetés alá h e l y e z t e t e t t . 

Az ötödik ilyetén különös engedélyt H e l l s i n g e r Móricz és Simon 
testvérek nyerték meg, 1 8 3 3 - i k évben. E z e k n e k a t t y u k a l e g t e h e t 
ségesebb h e l y b e n i i z r a e l i t a kereskedő még 1 0 2 9 . évi Január 23-án 
f o l y a m o d o t t a városi Tanácshoz, s általa b e m u t a t o t t feltételek 
a l a t t kért f i a i számukra házszerezhetési engedélyt; de m i v e l az 
e g y i k feltétel homályos szavaiból t u l a j d o n i j o g r a lehető kilá
tást o l v a s o t t k i a Választott Közönség, a kért engedély meg nem 
a d a t o t t . 1 8 3 3 - i k évi Márt. 1-én a két testvér ismét f o l y a m o d o t t , 
m i n d e n közteherviselést megajánlottak, és a t u l a j d o n i jogról 
nyilván l e m o n d o t t a k , de a Választott Közönség o l y t e r h e s feltéte
l e k e t kivánt s z a b n i , m e l y e k e t a folyamodók e l nem- f o g a d h a t t a k , s 
miután a két testület kebeléből k i n e v e z e t t v e g y e s bizottság ál
t a l s z e r k e s z t e t t feltételeket sem f o g a d t a e l , végre a városi Ta
nács a királyi Resolutió értelmében a köztük k i nem e g y e n l i t t e t -
h e t e t t tárgyat az Úriszék elhatározása alá t e r j e s z t e t t e , m e l y 
1833. é. November 2 6 - i k napján a következő feltételeket állapí
t o t t a meg: 

1. Folyamodóknak s z a b a d maguknak e város kebelében akárhol egy 
házat, egy háztelket m e g s z e r e z n i , a z t magok nevére átíratni s 30 
e s z t e n d e i g m i n t e g y zálogban bírni és használni; de 

2. Azon háztelken, az önként megajánlott katonakvártélyon k i 
vül, egyedül maguk s famíliájuk szükségére s kereskedésük kényel
mére megkívántató épületeket t e t e t h e s s e n e k , más i d e g e n e k e t akár 
személyes, akár kereskedési tekintetből bérbe f o g a d n i nékiek s z a 
bad nem lészen; ügy 

3. Nem lészen n e k i k s z a b a d a városi Tanács e n g e d e l m e nélkül, 
megszerzendő házukban árus b o l t o t n y i t n i ; lia mindazáltal a váro
s i Tanácstól, a k i r e e z e n kérdésben forgó e s e t b e n a főméitóságú 
Földesuraság úri j u s s a i n a k fentartása s i g y a b o l t iránti a l k u d o 
zás i s b i z a t i k , egy árus b o l t nyitására e n g e d e l m e t n y e r h e t n e k , 
költsönös megegyezéssel megállapítandó e s z t e n d e i befizetés m e l 
l e t t n y i l t b o l t o t i s t a r t h a t n a k . 



4. V a l a m e n n y i közterhek viselésével egy házas g a z d a t a r t o z i k , 
m i l y e n e k a katonatartás, hetelés, útcsinálás, s más, a házbirás-
s a l egybekötött t e r h e k , m i n d a z o k a t a folyamodók i s i n n a t u r a v i -

23 
s e l n i köteleztetnek; ha mindazáltal a városi Tanács vélek ez 
iránt alkudozásba b o c s a j t k o z i k , a z o k a t a megnyerhetés esetére 
pénzzel i s megválthatják. 

5. A földesúri j u s n a k elismeréséül kötelesek l e s z n e k a f o l y a m o 
dók a városnak, m i n t a földesúri j u s s o k képviselőjének esztendőn
k i n t a házi adón kivül két s p e c i e s császári a r a n y a k a t f i z e t n i . 
Végre 

6. A zálogos 30 esztendők lefolyásával, szabadságában álljon a 
városnak, m i n t a földesúri j u s s o k képviselőjének, hogy ha a f o 
lyamodókkal, vagy a z o k n a k örökösivel új zálogos kötésre lépni 
nem a k a r n a k , a háztelket a r a j t a találandó épületekkel együtt az 
ehhez értő m e s t e r e k által, a h i t a l a t t megbecsültetni, s az ekkép
pen megállapítandó egész beesár letétele m e l l e t t a házat f o l y a m o -
dóktul e l v e n n i , a k i k a z t a becsár felvételével m i n d e n vonakodás 
nélkül kibocsátani kötelesek l e s z n e k . 

Időközben e g y i k testvér elhalván, H e l l s i n g e r Móricz 1836. é. 
Mártius 10-án kötött szerződést a f e n t e b b i feltételek a l a t t . 

H a t o d i k speciális engedélyt n y e r t e k S c h w e i g e r József és S a l a 
mon h e l y b e n i testvér i z r a e l i t a kereskedők, 1839. é. Máj. 10-én 
u g y a n a z o n feltételek a l a t t m i n t f e n t e b b H e l l s i n g e r , mindazáltal 
a z z a l a különbséggel, hogy kettejüknek külön-külön e g y - e g y házvé
t e l engedélyeztetett, és az általuk megveendő ház előre a városi 
Tanácsnak és Választó Közönségnek b e j e l e n t e t t n i köteleztettek. 

Ez időközben több hatályos körülmények összemunkáltak a r r a , 
hogy a kecskeméti izraeliták házszerzési v i s z o n y u k , a helyható
ság e d d i g g y a k o r l o t t irányától eltérittessék. I d e t a r t o z i k m i n d e 
nekelőtt megemlíteni az 1840. é. országos törvényeket, m e l y e k kö
zül a 1 5 - i k c z i k k e l y b e n b e h o z o t t váltótörvény, habár m e l l e s l e g 
i s , nagy lökést a d o t t az izraeliták vagyonosodásának, annál f o g 
va kényelem tekintetében a l i g tiltható vágyat g e r j e s z t e t t a ház-
szerzésre, a n n y i v a l inkább, mert a zsidókat érdeklő 2 9 - i k tör
vény 5 - i k §-a világosan a z t r e n d e l t e , hogy " a m e n n y i b e n az i z r a e 
liták polgári t e l k e k n e k s z a b a d szerezhetése gyakorlatában lenné
nek, az i l l y városokban e z e n g y a k o r l a t jövendőre nézve i s megál
lapíttatik." - másrészről az a k k o r i P e s t megye Rendéinek túlbuz-



gó philantrópiája i s e czélt m o z d i t o t t a elő, a m e n n y i b e n a k e c s k e 
méti izraeliták házszerzési viszonyára az 1840. 29. 5. törvényt 
i g e n széles értelemben a l k a l m a z t a . 

Történt u g y a n i s : hogy Hirháger Mátyás kecskeméti sütőmester j a 
v a i b a n megfogyatkozván, csődtömegére tartozó háza nyilvános árve
résre kitétetett, s m i v e l a r r a több h e l y b e n i izraeliták i s vágy
t a k , a városi Tanács p e d i g helyhatósági előleges engedély nél
kül, régi g y a k o r l a t s z e r i n t a házvételt m e g e n g e d n i nem kivánta, 
őket az árverésből t e t t l e g kizárta; e k k o r Baumann J o a c h i m a bu
k o t t n a k e g y i k hitelezője b e p a n a s z o l t a e z t P e s t megyénél, m i r e a 
megye vizsgálatot r e n d e l t , a kecskeméti Tanács h i v a t k o z o t t az 
1840. 29. 5. törvényre, mely az 'izraeliták olyatén városokbani 
gyakorlatáról szólt, h o l e z e k a polgári t e l k e k s z a b a d szerzési 
gyakorlatában v o l t a k , és m i v e l i t t e n megszóritás"nélküli házszer
zést sohasem engedélyeztek, kérte a folyamodót e l u t a s i t t a t n i ; de 
a megyének 1843. é. Június 13-án t a r t o t t közgyűlése 3286. s z . a. 
végzését két kecskeméti i z r a e l i t a nyilatkozára, illetőleg az úri-
széknek H e l l s i n g e r házvételénél, s a nyilatkozó két i z r a e l i t a ál
t a l f e l m u t a t o t t végzésére, s m i n t h o g y annál f o g v a Kecskeméten 
1 8 4 0 - i k év előtt i s s z a b a d v o l t az izraelitáknak b i z o n y o s felté
t e l e k m e l l e t t házat s z e r e z n i , a városi Tanács a z o n tettét, hogy 
a zsidókat az árverésből kizárta, h e l y t e l e n n e k n y i l a t k o z t a t t a , 
e g y s z e r s m i n d u t a s i t o t t a a Tanácsot, a járási szolgabiró áltai, 
hogy jövőben magát hasonló eseteknél a fennálló s önkényes s tör
vényellenes meg nem változtatható g y a k o r l a t i szokáshoz a l k a l m a z 
za . 

P e s t megye közgyűlése tévedt a n n y i b a n , hogy az idézett tör
vényt kelletinél szélesb értelemben a l k a l m a z t a , mert a törvény 
előbbi s z a b a d g y a k o r l a t o t e m l i t , h o l o t t Kecskeméten i l y e n s o h a 
sem létezett, a feltételekhez kötött engedély p e d i g főleg az ér
demeken és jó m a g a v i s e l e t e n a l a p u l t , a m i t a nyilvános árverés, 
és s z a b a d g y a k o r l a t eszméje legtöbb e s e t b e n kizár, m i v e l i g y az 
érdemtelen és r o v o t t , de különben pénzes izraelitáknak i s n y i l t 
a l k a l o m a d a t i k a házszerzésre: ezért a kecskeméti városi Tanács 
rögtön felterjesztést intézett P e s t megyéhez, de sikertelenül, 
m e r t a megye rendéi 1 8 4 3 - i k évi S e p t e m b e r 4-én t a r t o t t közgyűlé
sükben előbbi határozatuk m e l l e t t m a r a d t a k , s mi n d e n más feltéte
l e k mellőzésével, az i t t e n i régi g y a k o r l a t meghagyására e l e g e n -



dőnek látták a z t , ha az illető izraeliták házbirhatásáért jövőre 
i s b i z o n y o s taxát f i z e t n e k , határozatukban p e d i g c s a k a z t a k i s 
különbözést hitték, hogy a törvény általános rendeletéből folyó 
j o g megadása többé nem a városi Tanács tetszésétől f o g függeni. 

I l l y közbejött körülmények természetes következménye az l e t t , 
hogy a kecskeméti izraeliták házszerzési hajlamának a régi g y a 
k o r l a t elegendő korlátul nem szolgálhatott, mer t a z o k a városi 
hatóságok t u d t a , engedélye nélkül, a l a t t o m o s u t a k o n és módokon ^ 
i s házbirtokra s z e r t t e n n i törekedtek, már e z e n 1 8 4 3 - i k évi nyá
r o n u g y a n i s a Választott község átirást intézett J u l . 30-án a vá
r o s i Tanácshoz, m e l y b e n négy engedély nélküli e s e t e t kijelölvén, 
m e g k e r e s t e a Tanácsot, hogy a m e g n e v e z e t t izraelitákat v o n j a kér
dőre, mi j o g o n a v a t k o z t a k házszerzésbe. Egy küldöttség által k i 
hallgattatván a p a n a s z o l t a k . 

a. K i s s .Márton i z r a e l i t a elesmérte, hogy tudomása s z e r i n t a 
h e l y b e n i zsidóknak v e n n i s z a b a d o n nem l e h e t , hanem több úriembe
r e k javaslatából megkérte S z a p p a n o s István u r a t , hogy az ö részé
r e maga neve a l a t t Király Sándor házát veg y e meg, a k i a z t m i n d e n 
ajándék kivánása nélkül meg i s a l k u d t a 4000 vftkért, e z e n össze
gen m e g v e t t e , és a p a n a s z l o t t a z o n házba beköltözött m i n t saját
jába, a z t jó Ízléssel elkészítette, de 6 ez által s e n k i t megkáro
sítani nem k i v a n , m e r t kész a háztól min d e n szolgálatokat és t e r 
h e k e t v i s e l n i , vagy ha nem elég, kész attól, m i n t a többi házvé
t e l i engedéllyel ellátott zsidók, évenkint b i z o n y o s taxát f i z e t 
n i . Л küldöttség jelentése s z e r i n t e z e n ház S z a p p a n o s István ne
vén v o l t adó alá felvétetve. 

b. H a k k e r I z r a e l a z t a d t a elő, hogy ő a Hirháger-féle házat Ka
rácsonyi A n t a l t u l zálogba v e t t e ; e z t a küldöttség kihallgatván 
e l i s m e r t e , hogy a kérdéses házat árverés útján 6 v e t t e meg 7500 
frtkért, és a z t H a k k e r n e k zálogba a d t a , az adóra Karácsonyi ne
vén lévén a ház f e l j e g y e z v e . 

c. Csillag,Gábor a Demeter-féle házat Ns F e r e n c z y J a k a b úrtól 
30 évi zálogczim a l a t t s z a b a d épitkezés jogával v e t t e át, úgy, 
hogy ha a z o n idő a l a t t az ország törvénye a zsidóknak házvételi 
j o g o t a d, a k k o r a z o n ház az örökös birtokában m a r a d j o n , a d d i g pe
d i g tőle az adót és más t e r h e k e t v i s e l j e . 

d. C s i l l a g Ignácz 1-ső t i z e d b e l i házát Bóbis Sándor és F e r e n c z 
testvérektül s z a b a d építésre zálogba v e t t e át 5000 f r t k b a n , az 



adót az átadó testvérek f i z e t i k tőle. 
A városi tanács e z e n h i v a t a l o s jelentést a végre közlötte a Vá

lasztó Községgel 1B43. Nov. 3-án: hogy a tárgy iránt, jövőbeni 
eljárás tekintetéből véleményezzen. 

Mielőtt a z o n b a n a f e l h i v o t t Választó Község véleményét a d t a 
v o l n a , 1846. évi Február 9-én az I z r a e l i t a Község f o l y a m o d o t t , s 
i n d o k a i n a k méltányos f i g y e l e m b e vétele m e l l e t t a z t kérte, hogy a 
házszerzés, s házaiknak örökjogoni birtokolhatása részükre enge
délyeztessék; a városi Tanács e kérelmet nem c s a k a haladási k o r 
s z e l l e m , 1840. 29. törvény s P e s t megye határozatai tekintetéből 
látta korszerűnek, hanem annak elfogadását a városi község közja
va tekintetéből i s h a s z n o s n a k t e k i n t e t t e , m e r t az a régibb s z a 
bály, mely az izraeliták házszerzését n e h e z i t e t t e , kijátszva 
l e t t a z o n visszaélés által, hogy keresztény l a k o s o k saját nevük 
a l a t t s z e r e z n e k házat izraeliták számára, s a z t l e g s z o r o s b felté
t e l e k m e l l e t t bocsájtják az o k használatába, és az ilyetén a l a t t o 
mos házszerzok többnyire t e h e r m e n t e s nemes személyek lévén, a 
visszaélés a n n y i v a l kártékonyabb, hogy ezúton m e g s z e r z e t t házak, 
a többi keresztény l a k o s o k nagy sérelmére a közteherviselés alól 
e l v o n a t n a k ; n y e r n i f o g ez által a város csinositás tekintetében, 
ha jómódú izraeliták szerzendő házaikat nemcsak biztonság, de i z -
letesség irányában i s fogják elkészíttetni, de az izraeliták h i 
t e l e i s i g y szilárdulván, az o k az i t t e n i kereskedésre kedvező ha
tást idézhetnek elő; végre a h e l y b e n i házak értéke i s ez úton 
emelkedvén, az izraeliták által kért házszerzési engedélyt a vá
r o s i Tanács megadhatónak látta a következő feltételek a l a t t : 

1. Hogy a most házzal biró izraeliták házaikat ugyan m e g t a r t 
hassák, a z o k a t saját nevükre f e l i s vallathassák, de a jövőben 
c s a k a z o k s z e r e z h e s s e n e k házat, k i k több éveken át a város k e b e 
lében lakván, magukat h a s z n o s üzlet és f o l y t o n o s jó erkölcsi v i 
s e l e t által a r r a érdemesekké tették. 

2. Hogy a mind a már e d d i g házzal b i r o k , mind a jövőben e r r e 
jogositandók, felvallás alkalmával házaiktól kétszeres l a u d e m i u -

2 5 
mot, a z a z 1 % - o t f i z e s s e n e k a városi pénztárba. M e l y kezdemé
nyező határozat véleményének nyilvánítása végett a Választó Köz
séghez áttétetett. 

A Választott Község átirásában a tanácsi feltételeket a z z a l 
pótolván, hogy a házbirhatáson túl az izraeliták egyéb, a r e n d e s 



l a k o s o k a t illető polgári j o g o k b a n úgymint szőlő, föld, malom b i r 
toklás s legeltetés vagy korcsmáltatási j o g b a n ne részesülhesse
nek, jövőbön p e d i g a k i k a l a t t o m o s úton az izraeliták részekre há
z a t szereznének, m i n t a városi községet csalók büntettessenek,, 
és jövendőre az előleges vizsgálat mindkét testület közös b i z o t t 
sága által eszközöltessék; e z e n módositást v i s z o n t a városi Ta
nács f o g a d t a e l , és i g y c s a k a Választott Közönség részéről a t o 
vábbi eljárás minősége iránt fölmerült véleménykülönbség m a r a d t 
tárgyalás a l a t t . 

F.zen 1 0 4 6 - i k évi Februárius 27-én a tanácsi jegyzőkönyv 504. 
p o n t j a a l a t t e l v i l e g bevégzett közös határozattal a h e l y b e n i i z 
raeliták i s megelégedtek, s következőleg házaikat a kétszeres l a -
udemium lefizetése m e l l e t t felváltani i g y e k e z t e k , de e z e n enge
dély a városi tanácsnak határozata s z e r i n t c s a k a z o k a t i l l e t t e , 
k i k már házszerzési engedéllyel ellátva v o l t a k , a z o k e l l e n b e n , 
k i k ilyetén engedély nélkül, mások neve a l a t t , vagy zálogczimmel 
s z e r e z t e k házat, erkölcsi m a g a v i s e l e t tekintetéből új vizsgálat 
alá t a r t o z t a k b o c s a j t k o z n i , például C s i l l a g Ignácz folyamodásá
r a , k i Bóbis testvérektől házát zálogban b i r t a , a Választó Köz
ség 1046. Július 26-án k e l t kedvező átirata folytán a városi Ta
nács 1847. é. Január 29-én a házbirtoklási engedélyt m e g a d t a . 

A z o n b a n a Választott Község 1046. é. Február 13-án k e l t átira
t a s z e r i n t olyatén eljárási véleménykülönbségben v o l t , és a z t k i -
vánta, hogy a házaikat saját n e v e i k r e felváltani kivánó i z r a e l i 
ták általában, m i n d a z o k t . i . k i k már házbirhatási engedéllyel e l 
látva v o l t a k , mind p e d i g a z o k i s , k i k még i l y e n n e l nem bírván, 
a z t kérvényezni fogják, erkölcsi t e k i n t e t b e n új vizsgálat alá bo-
csájtkózzanak, a Tanács e l l e n b e n a már mindkét testület által 
m e g a d o t t engedélyt élvezők irányában az új vizsgálatot fölösle
g e s n e k látta, s ezektől a felváltást e l f o g a d t a , csupán az utóbb 
jelentkezőkre nézve tartván fönn az újabb vizsgálatot, e fölött 
a két testület több át- és visszairásokat váltott, m e l y e k l e g u 
tóbb i k a a Tanács részéről 1 8 4 8 - i k évi Februárius 21-én k e l t , s 
nemsokára bekövetkezvén az országos z a v a r o k , a Választott Község 
i s feloszlattatván, majd a f o r r a d a l m i események után egyedül, 
képviselőtestület nélkül m a r a d t városi Tanács e z e n házbirhatási 
zsidó ügyet régi e l v e k alapján a legóvatosabb eljárással k e z e l n i 
i g y e k e z e t t . 



Levéltári a d a t o k alapján, 1 B 4 6 - i k év előtt a f e n t e l s o r o l t h a t 
speciális e s e t e n túl az izraeliták házszerzési engedélyt nem 
n y e r t e k , 1 8 4 7 - i k évben p e d i g C s i l l a g Ignácz k a p o t t h e t e d i k e t , és 
e z e n szám határozza meg 1 8 4 8 - i k év előtt Kecskeméten az i z r a e l i 
ták j o g o s i t o t t házbirtoklásait. Bekövetkezvén az 1848/9. évi o r 
szágos z a v a r o k , e tárgy függőben állott, de a f o r r a d a l m i esemé
nyek után ismét előtérre j u t o t t , m ert az 1 0 4 9 - i k évi Mártius 
4-én k e l t B i r o d a l m i Alkotmány 5. 23. 24. 27. 2B. §-ai a b i r o d a 
lom m i n d e n népfaját s minden polgárát egyenjogúsággal ruházván 
f e l , különösen p e d i g a 30. § világosan rendelvén, hogy "minden 
a u s t r i a i álladalmi polgár a b i r o d a l o m m i n d e n részeiben m i n d e n n e 
mű fekvő v a g y o n t s z e r e z h e t , v a l a m i n t m i n d e n törvényesen megenge
d e t t keresetágat g y a k o r o l h a t " és e z e n alkotmányban a zsidók sem 
e m l i t v e , sem az egyenjogúságból k i r e k e s z t v e nem lévén, ennek 
alapján nemcsak az izraeliták igénylettek j o g o t maguknak i n g a t 
l a n b i r t o k szerzésére, de az általuk tényleg g y a k o r l a t b a v e t t 
igényt némely polgári hatóság még előmozditot t a . 

A kecskeméti izraeliták tehát tetszésük s z e r i n t v e t t e k háza
k a t , és 1 8 5 0 - i k évi Április 8-án 11 i z r a e l i t a f o l y a m o d o t t együtt 
és e g y s z e r r e a városi Tanácshoz, többé engedélyt nem i s kérvén a 
házbirhatásra, hanem m i v e l a Birószék, m e l y n e k eljárási köréhez 
t a r t o z o t t régi g y a k o r l a t s z e r i n t a felvallások körüli intézke
dés, az 6 felvallásaikat m i n t előleges engedély nélkülieket e l 
nem f o g a d t a , a városi Tanácstól e g y e n e s e n és egyszerűen c s a k a z t 
kérték, hogy magánszerződések m e l l e t t b i r t házaikat nevükre i r a t 
t a s s a át, de a városi tanács a már e m i i t e t t óvatos eljárással, a 
folyamodók kérését e l nem f o g a d t a , azért, mert az e d d i g fenál-
l o t t törvények s z e r i n t az izraeliták Kecskeméten nem v o l t a k g y a 
korlatában, hogy házat vagy egyéb j a v a k a t m i n d e n megszorítás nél
kül túrhassanak, s ilyetén engedély a b i r o d a l m i alkotmányban s i n 
c s e n számukra biztosítva, a folyamodók tehát utasíttattak, hogy 
e kérelmük foganatosítását felsőbb h e l y e n eszközüljék. 

És e z e n utasításnak a h e l y b e n i izraeliták engedelmeskedvén, v a 
lósággal felsőbb h e l y r e f o l y a m o d t a k , m i n t h o g y 1850. é. Dec. 
30-án tárgyaltatott a városi Tanács előtt a P e s t - S o l t m e g y e i Fő
nök Önagyságának 1850. é. November 29-én 3403. s z . a. k e l t r e n d e 
l e t e , mely s z e r i n t a kecskeméti izraeliták t e l k e i n e k saját n e v e 
i k r e Íratása végett folyamodván magyarországi teljhatalmú Csá-



szári B i z t o s Báró G e r i n g e r Unagyméltóságához, felsőbb h e l y e n , az 
engedményezett b i r o d a l m i alkotmány szellemében határoztatott, 
hogy a t e l k e i k átiratása végett könyörgő kecskeméti izraeliták
nak, m i h e l y t polgári törvények r e n d e l e t e s z e r i n t magukat m i n t t u 
l a j d o n o s o k igazolandják, az általuk kért átíratás meg nem t a g a d 
t a t h a t i k , miről a járási főszolgabíró által Kecskemét város taná
c s a hozzá alkalmazkodás végett értesíttetett. E r r e a városi t a 
nács a z t határozta: hogy ámbár a folyamodó izraelitáknak törvé
n y e s j o g u k bebizonyítása esetében t e l k e i k átiratása m e g e n g e d t e 
t e t t , de m i v e l i t t c s a k a törvényes b e v e t t és h e l y b e n i származá
sú l a k o s o k bírhatnak t e l k e k e t , sz izraelitáknak nagy része p e d i g 
még e d d i g r e n d e s l a k o s n a k bevéve n i n c s , ennél f o g v a ha a r e n d e s 
l a k o s i j o g g a l föl nem ruházottak közül t e l k e t k i v a n s z e r e z n i s 
nevére a k a r j a átíratni, a r e n d e s l a k o s i d i j befizetésére kötelez
t e t i k . 

Most tehát következett egy s e r e g beiratás, és úgy látszik, 
hogy az e k k o r házakat s z e r z e t t izraeliták a z o k a t részekre f e l i s 
vallották és saját nevükre beíratták. 

Mielőtt a z o n b a n e z e k n e k névszerinti kimutatására áttérnénk, 
megjegyzem: hogy a város levéltárában nem találni annak nyomát, 
hogy F i s c h e r J a k a b n a k és S c h w a r z Izsáknak a házbirhatási enge
dély m e g a d a t o t t v o l n a , m i n d e m e l l e t t i s F i s c h e r J a k a b által M a r k a 
v i c s Páltól zálogczim a l a t t s z a b a d épitkezés kikötésével b i r t 
3 - i k t i z e d b e l i ház 692Ü. v f 20 k r b a n 1846. é. Október 21-én a B i -
rószék által e l f o g a d o t t felvallás alapján F i s c h e r J a k a b nevére 
átíratott, hivatkozás tétetvén az átírást megrendelő bírói vég
zésben a Tanács és Választó Közönség határozatára, mely kitétel 
a l a t t hihetőleg az 1846. Február 27-én k e l t határozat értetik, 
de hibásan, mert F i s c h e r J a k a b részére speciális engedélynek k e l 
l e t t v o l n a l e n n i e , i l y e n p e d i g nem találtatik. Továbbá 

S c h w a r z Izsák irányában hasonló e s e t történt, ennek sem talál
t a t i k engedélye, mégis a Birószék 1 8 4 7 - i k évi Október 18-án t . 
Hajós József úr m i n t t i s z t M a i l e r F e r e n c z úr megbízottja által 
t e t t felvallás egy 3 - i k t i z e d b e l i házra 1845. é. Április 2-án 
k e l t szerződés alapján e l f o g a d t a t o t t , és a ház nevére b e i r a t t a -
t o t t . 

E z e k megemlítése után elősoroltatnak a z o n izraeliták, k i k f e l -
sőbbségi r e n d e l e t alapján házaikat saját nevükre beíratták 1850. 



December 30. után, k i k ekképp következnek: 
1. C s i l l a g Gábor 1 8 5 1 . Január 2-án F o d o r Sándortól 840 pftkért 

m e g v e t t Dömötör-féle malmot f e l v a l l a t j a . 
2. C s i l l a g Gábor és F e r e n c z y J a k a b nevén 1 8 4 3 - i k évi zálogszer

ződés m e l l e t t b i r t 7 - i k t i z e d b e n i Dömötör-féle házat f e l v a l l a t j a 
1B51. Január 3-án. 

3. i f j . K i s s Márton 1 8 5 1 . Január 4-én 8 - i k t i z e d b e n i Sallai-fé-
l e házat, m e l y e t 1847. évben k e l t szerződés m e l l e t t Horváth Döme 
úr nevén b i r t , f e l v a l l a t j a . 

4. S c h w e i g e r Bernát 1 8 5 1 . Január 4-én F e j e s János úr 5 - i k t i 
z e d b e l i házát megvévén, f e l v a l l a t j a . 

5. H o f f m a n Lázár a 8 - i k t i z e d b e n F e r e n c z y G e r g e l y úr neve 
a l a t t b i r t Buza-féle házat 1 8 5 1 . Január 8. f e l v a l l a t j a . 

6. C s i l l a g Márton, a k i az 1829-ben épittetett Mária-városi 
o l a j m a l m o t még 1846-ban a m e g n y e r t engedély m e l l e t t nevére i r a t 
tá, most Szél Józsefnek 3 - i k t i z e d b e n i házát megvévén, 1851. 
J a n . 15. f e l v a l l a t j a . 

7. S c h w a r z Izsákné 1 8 5 1 . J a n . 16-án a 2 - i k t i z e d b e h e l y z e t t 
K i s s István-féle házat Balásfalvi K i s s Z s i g m o n d által f e l v a l l a t 
j a -

8. S c h w a r z Herman 1851. J a n . 18-án a 7 - i k t i z e d b e n Papp István 
féle házat B e n c s i k Sándor által saját nevére f e l v a l l a t j a . 

9. H a k k e r I z r a e l a Hirháger-féle házat, m e l y e t 1 8 4 2 - i k év óta 
Karácsonyi neve a l a t t b i r t 1 8 5 1 . J a n . 21-én f e l v a l l a t j a . 
10. W e i s z Lipót 1 8 5 1 . J a n . 23. U h r i k örökösöktől s z e r z e t t 3 - i k 

t i z e d b e n i házat f e l v a l l a t j a . 
11. Grósz Ádám 1851. Január 30-án Torna József 7 - i k t i z e d b e n i há

zát f e l v a l l a t j a . 
12. Nagy Sándor 1 8 5 1 . Február 20. V e r e s m a r t i L i d i a örököseitől 

v e t t házát f e l v a l l a t j a . 
13. M i l l h o f f e r István 1 0 5 1 . A p r . 5. a Z s i f k o v i c s féle 8 - i k t i 

z e d b e n i házat Horváth Döme úr által f e l v a l l a t j a . 
14. I z r a e l i t a község 1 8 5 1 . A p r i l 26-án n y e r t tanácsi engedély 

folytán az o s k o l a épület bővitésére megvévén Garzó Györgyné há
zát 1 8 5 1 . Május 2-án f e l v a l l a t j a . 

A városi hatóság tudtával a levéltári a d a t o k s z e r i n t ez időköz
ben 14 házvétel, illetőleg átiratás történt. 

Ezután bekövetkezett az 1 8 4 9 - i b i r o d a l m i alkotmányt megszűnte-



tő 1051. üec. 3 1 - i császári n y i l t p a r a n c s , mely újabb o r g a n i c u s 
törvények alkottatásáig már c s a k "az álladalom t a g j a i n a k törvény 
előtti egyenlőségét" b i z t o s i t j a , anélkül, hogy a b i r t o k v i s z o n y o 
k a t érintené, s végre következett az 1 8 5 3 - i k évi O c t o b e r 2-án 
k e l t császári r e n d e l e t , mely az 1 8 4 8 - i k év előtt fenállott, az 
izraeliták birtokképességét korlátozó szabályokat hatályukba 
visszaállította e s z a v a k b a n : " E z e n r e n d e l e t n e k a B i r o d a l m i tör
vénylap általi kihirdetése napjától f o g v a ( 1 8 5 3 . O c t . 7.) az i z 
raeliták álladalmi polgárok v i s z o n y a i n a k végleges szabályozásá
i g , m i n d e g y i k Koronaországban az o t t a n i 1848. J a n . 1. előtt és 
a d d i g fenállott, az izraeliták birtokképességét korlátozó szabá
l y o k i d e i g l e n e s e n ismét hatályba lépendenek, - továbbá a z o n e s t 
r e , m e l y e k b e n izraeliták még e z e n nap előtt az i n g a t l a n j a v a k 
jogszerű birtokát már megszerezték, e z e n korlátozások nem a l k a l 
mazandók. 

M e g j e g y e z t e t i k i t t m e g i n t a z o n körülmény, hogy 1851. é. A p r i l 
7-én felállíttatván Kecskeméten a c s . k . járásbíróság, a felvallá
so k és átiratások m i n t birói cselekvények a városi Tanács köré
ből a járásbírósághoz tétettek át, következőleg 1 0 5 1 . é. Május 
2 - i k napjátul k e z d v e , m i n t amely napon történt a városi hatóság 
előtt az utolsó felvallás, 1 8 5 3 - i k O c t o b e r 7 - i g m i n t az imént 
t i s z t e l e t t e l e m i i t e t t császári r e n d e l e t kihirdetése napjáig, ha 
netalán v a l a m e l y i k kecskeméti i z r a e l i t a házat s z e r z e t t , a z t a 
c s . k . járásbíróságnál v a l l o t t a f e l , és ha c s a k a városi hatóság
nak különösen be nem j e l e n t e t t , arról a város levéltárában ada
t o k n i n c s e n e k . 

Az 1 8 5 3 - i k évi O c t o b e r 2-án k e l t császári l e g m a g a s a b b r e n d e l e t 
kihirdetése után sem v i s e l t e t e t t a kecskeméti városi Tanács a 
h e l y b e n i izraeliták iránt o l y szükkeblüséggel, hogy m i v e l abban 
az 1B48 előtti g y a k o r l a t , illetőleg korlátozás f e n h a g y a t o t t , 
e z e k m e l l e t t az a r r a érdemesítetteknek és képesítetteknek az e n 
gedélyt házvételre meg nem a d t a v o l n a ; úgy látszik a z o n b a n , hogy 
ilyetén engedélyekért nem a z o n izraeliták f o l y a m o d t a k , k i k házu
k a t akár 1848 előtt engedély nélkül, akár utána 1853. O c t o b e r 
7 - i g szerezték s be nem Íratták, hanem a z o k , k i k az 1 8 5 3 - i k évi 
császári r e n d e l e t után bocsátkoztak házvételi szerződésbe, s g y a 
nítani l e h e t , hogy e z e k a c s . k i r . adóhivatal utasításából f o l y a 
modtak engedélyért, mely tőlük a vételár után eső százalékot e l 



nem f o g a d t a , még engedélyüket elő nem mutatták, mer t az ilyetén 
folyamodók legelsőbbike L i c h t n e r Dávid 1054. é. S e p t e m b e r 20-án 
benyújtott folyamodásában e z t nyilván m e g e m l i t i , s nem j o g r a , 
törvényre, vagy 1848 előtti g y a k o r l a t r a h i v a t k o z i k , hanem a z t ké
r i f i g y e l e m r e méltatni, hogy ő 1 8 5 0 - i k évben kérelmezést n y e r t , 
becsületes jellemű s h a s z n o s üzletü l e g y e n ; ilyetén 1 8 5 3 . év utá
n i engedélyezés e s e t e 8 találtatik a város levéltárában, úgy
m i n t : 

1. L i c h t n e r Dávidnak 1054. é. Nov. 27-én a házvételi engedély 
m e g a d a t o t t 100 p f . egész l a k o s i t a x a lefizetése m e l l e t t , m e l y 
összegből szabályszerüleg 60 p f a városi pénztárt, 4 0 p f p e d i g a 
kórházt i l l e s s e . 

2. H a c k e r Móricz h e l y b e n i születésű i z r a e l i t a 1055. február 
26-árí engedélyt n y e r t a polgári kórház javára fizetendő 24 p f l e 
tétele m e l l e t t . 

3. S c h w a r z Móricz türelmezett izraelitának 1055. február 26-án 
a d a t o t t engedély a polgári kórház részére f i z e t e t t 20 p f d i j m e l 
l e t t . 

4. Róthfeld S a l a m o n türelmezett i z r a e l i t a s z i n t e 1055. február 
26-án n y e r t házvételi engedélyt, a polgári kórház javára l e f i z e 
t e t t 24 p f . d i j m e l l e t t . 

5. V i t z F e r e n c z i z r a e l i t a m i n t commorans türelmeztetvén 24 p f . 
szabályszerű d i j m e l l e t t 1855. é. Mártius 16-án házvételi enge
délyt n y e r t a z o n feltétel a l a t t , hogy az általa f i z e t e t t d i j t 
100 f o r i n t i g kiegészítse, melyből 40 p f . a kórháznak, a többi a 
városi pénztárnak j u s s o n . 

6. S c h w a r z Móricz h e l y b e n i születésű izraelitának 1855. Márti
us 30-án a d a t o t t házvételi engedély a kórház javára fizetendő 24 
p f . d i j m e l l e t t . 

7. V i t z F e r e n c z házvételi engedélyt n y e r t 1856. é. Január 7-én 
100 f d i j lefizetése m e l l e t t , melyből 40 f . a kórháznak, 60 p f . 
p e d i g a városi főpénztárnak a d a t o t t . 

8. Khón Mózes házvételi engedélyt n y e r t 1856. é. S e p t e m b e r 
15-én 50 f . d i j m e l l e t t , melyből 20 p f városi pénztárnak, 20 p f . 
p e d i g a kórháznak a d a t o t t . 

A h e l y b e n i izraelitáknak valósággal engedélyezett jogszerű ház-
b i r t o k a k i t e r j e d tehát 1848 év előtt f e n t e b b e l s o r o l t hét speciá
l i s e s e t e k r e . 



Ugyanez időkorbul a Birószék e l f o g a d o t t két felvallást, m e l y e k 
r e előleges engedély nem találtatik. 

1051. évben történt a városi hatóság előtt 14 felvallás, me
l y e k közül a 1 4 - i k az i z r a e l i t a község javára e s i k , m e r t már 
1848 előtt b i r t engedéllyel, i t t tehát kitétetik c s a k 13. 

1853 után a d a t o t t 7 engedély: m i h e z képest e z e k száma lészen 
összesen 29. 

Megvizsgálván a városi számvevő hivatalnál a házadó nyilvántar
tás könyvét, abban 55 ház találtatott izraeliták nevén, mi l e g i n 
kább onnan magyarázható, m i v e l némelyik közülük két három házat 
i s b i r , de a j e l e n l e g i házzal biró izraeliták jó nagy része a 
f e n t e b b névszerint elszámoltak között nem i s találtatik, és i g y 
e z e k a városi hatóság engedélye, sőt tudomása nélkül s z e r e z t e k 
házakat. 

Az izraelitáknak egyéb b i r t o k o k és j a v a d a l m a k 
élvezetére vonatkozó körülményeikről. 

E z e n s z a k a s z c z i m e alá a m o s t a n i izraeliták használatában lé
vő, v a g y o n o k által igénylett b i r t o k és haszonvételi j a v a d a l m a k , 
négy osztályba s o r o z t a t h a t n a k , úgymint: 

1. Szőlő és földbirtok 
2 . Korcsmabérlet 
3. Mészárszékbérlet 
4. Legeltetés 

E z e k közül 
1. Szőlő és földbeli i n g a t l a n b i r t o k szerzésben a városi közös

ség az izraelitákat f o l y t o n o s a n és még inkább korlátozta, m i n t a 
házak szerzésében, e l a n n y i r a , hogy két i z r a e l i t a o r v o s t kivéve, 
k i k n e k különös engedélyt a d o t t , e z e k n e k i s nem haszonvételi szem
pontból, hanem csalódaik mulatságára, - még e d d i g n i n c s reá pél
d a , hogy ilyetén birtokszerzésre engedélyt akár tüzetesen, akár 
átalában adományozott v o l n a ; tübbiek szőlő és földbirtokokat vá
r o s i engedély nélkül birják; - kettő p e d i g beneficiális földbir
t o k o t a c s . k i r . Megyehatóság közbejött rendeletéből s z e r z e t t . 

Szőlővételi ölső engedély a d a t o t t 1840. évben, midőn különös 
érdemei tekintetéből már házvételi engedélyt nemcsak megszorítás
s a l , de valóban t e r h e s feltételek m e l l e t t biró M i l l h o f f e r István 



sebészorvos folyamodván, a z t kérte, hogy adassék részére hatósá
g i engedély egy szőlő vételre, m e l y e t 6 családja mulatságára i n 
kább, m i n t haszonvárás tekintetéből k i v a n s z e r e z n i . A városi Ta
nács f i g y e l e m b e vévén a folyamodó újabb érdemeit, m i n t különben 
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i s h o n o r a t i o r n a k m e g e n g e d t e a szőlővételt, de m i n d e n más i z r a e 
litákra i n n e n formálható következés nélkül, s a z o n szőlővel járó 
közterhek viselése m e l l e t t , és úgy, hogy a z o n engedély c s a k a f o 
lyamodó személyt i l l e s s e , annál f o g v a a szőlőt más izraelitának 
át nem a d h a t j a , halála, vagy i n n e n leendő elköltözése esetében 
p e d i g a z o n szőlő iránt a városi Tanács intézkedése f e n n h a g y a t 
ván. 

Második szőlővételi engedély a d a t o t t P u l i t z e r Ingácz o r v o s n a k 
1855. é. Február 26-án u g y a n c s a k személyes érdemi tekintetéből. 

Most következik előterjesztése a n n a k , hogy két olyatén e s e t i s 
a d t a magát elő, midőn izraeliták b e n e f i c i a l i s földbirhatási enge
déllyel i s elláttattak. 

Köztudomású d o l o g és jegyzőkönyveink s z a k a d a t l a n s o r o z a t b a n 
igazolják: hogy Kecskemét város gondos Elöljárói a népesedés elő-
haladásával m i n d i g g o n d o s k o d t a k haszonbér, zálog, vagy örökvétel 
útján pusztákat s z e r e z n i , m e l y e k a földmivelés és baromtenyész
tés útján élő s közteherviselő l a k o s o k között a l k a l m a s részletek
ben kiosztatván, a zálog vagy örökár részletes lefizetése által 
e z e n l a k o s o k beneficiáltattak, ezért az i l y földek élvezete való
ságos községi jótéteménynek t e k i n t e t e t t , a z o k b a a r e n d e s k e r e s z 
tény l a k o s o k o n kivül más be nem bocsáttatott. 

1850. é. A p r i l 22-én M i l l h o f f e r István o r v o s azért f o l y a m o 
d o t t , hogy a g y a l u i pusztában Földvári Jánostól átvett 110 h o l d 
ilyetén föld az 6 nevére irattassék által, de a városi Tanács h i 
vatkozván a r r a , hogy Kecskeméten az izraeliták b i z o n y o s megszorí
tó feltételek nélkül i n g a t l a n b i r t o k o t nem s z e r e z h e t t e k , s ennek 
ellenkezője a B i r o d a l m i Alkotmányban s i n c s részükre tüzetesen k i 
f e j e z v e , az egyszerűen c s a k birtokátiratást kérő folyamodót oda 
u t a s i t o t t a , hogy kérelmének felsőbb h e l y e n eszközöljön f o g a n a 
t o t . M i l l h o f f e r István e k k o r a c s . k i r Megyefőnökséghez f o l y a m o d 
ván 1850. é. Máj. 10-én 767. s z . a l a t t az átirás m e g r e n d e l t e -
t e t t , s a városi Tanács az erányában felhasznált e z e n i m p u l z u s 
nak világos bevallása az átiratást e l f o g a d t a . 

Második e s e t történt 1 8 5 1 . évben, midőn C s i l l a g Ignácz h e l y b e -



n i i z r a e l i t a azért f o l y a m o d o t t , huyy H a j a g o s Józsefnétól átvett 
46 h o l d Szentkirályi p u s z t a i b e n e f i c i a l i гз föld az 6 nevére Írat
tassák át. A városi Tanács hivatkozván a h e l y i v i s z o n y o k r a , az 
átíratni kért földbirtokot természetére, s az izraelitáknak mega
d o t t képességükre a z t határozta: hogy m i v e l e z e n beneficiális 
földek élvezetéhez különös szolgálatok vannak köttetve, ha v a l a 
k i a h e l y b e n i közteherviselő keresztény l a k o s o k közül a z t felké
r i , annak elsőbbség f o g a d a t n i . E z t C s i l l a g Ignácz magára sérel
mesnek látván, f o l y a m o d o t t a c s . k i r Megyefőnökséghez, kérvén a 
városi Tanács határozatát megsemmisíttetni, s c s a k miután i t t 
kedvező r e n d e l e t e t n y e r t , írattatott át nevére a szentkirályi 
föld. 

M a j d bekövetkezett az 1850. é. December 30-án a városi Tanács 
által tárgyalt, teljhatalmú Császári B i z t o s önagyméltóságának 
r e n d e l e t e , m e l y n e k alapján a h e l y b e n i izraeliták korlátlanul v e t 
t e k i n g a t l a n b i r t o k o k a t , s a már e m i i t e t t házszerzéseken kivül 
1851. é. Január 2-tól ugyanezévi M á j . 2 - i g v a g y i s a c s . k i r Já
rásbíróság felállításáig, következő birtokfelvallások történtek 
a városi hatóság előtt izraeliták részére: 

1. C s i l l a g Ignácz 1851. Január 2-án C s o n t o s Imrénétől v e t t 6 
h o l d örökföldet 360 p f r t o k o n . 

2. H e l l s i n g e r Móritz 1 8 5 1 . J a n . 11-én a körösi közön levő Káro-
li-féle szőlőt, m e l y e t még 1847 óta Horváth Döme úr nevén s z e r 
z e t t , f e l v a l l a t j a . 

3. ' S c h w e i g e r József és S a l a m o n testvérek T a s i örökösöktől 
18 5 1 . Január 25-én 73 h o l d csődöri örökföldet v e s z n e k 7008 
pftkért. 

4. S c h w e i g e r testvérek 1 8 5 1 . február 17-én Tormássy Páltól cső
döri földet v e s z n e k 190 p f t k o n . 

5. S c h w e i g e r testvérek 1851. f e b r . 17-én Tormási Sándortól cső
döri földet v e s z n e k 80 pftkért. 

6. S c h w e i g e r testvérek 1 8 5 1 . február 20-án Molnár Páltól 4 
h o l d csődöri földet v e s z n e k 1106 f . 30 krért. 

7. C s i l l a g Gábor 1 8 5 1 . február 27-én Sárközy Károlytól árveré
s e n m e g v e t t 7 h o l d földet elcseréli Sárközy János csődöri 9 1/4 
h o l d földjéért 437 p f . toldással. 

B. S c h w a r z F a r k a s 1 8 5 1. A p r i l 3-án C s e h Sándornétól 1 1/2 h o l d 
földet v e s z 100 pftkért. 



9. S c h w e i g e r testvérek 1859. A p r i l 9-én Páhán örökösöktől 2 
1/2 h o l d földet v e s z n e k Csődörben 400 vftkért. 

E z e n 9 e s e t be lévén a felvallási jegyzőkönyvbe Íratva, úgy
szólván a városi hatóság tudtával történt, de vannak e z e k e n k i 
vül e s e t e k , hogy az izraeliták vagy árverésen a c s . k i r . birói h a 
tóságok közbejöttével vagy p e d i g m i n d e n bejelentés nélkül s z a b a d 
kézből szerezvén b i r t o k o t , erről a városi hatóságnak tudomása 
n i n c s e n , ilyetén b i r t o k o k következők: 

a. C s i l l a g Gábor 1 8 5 1 . évben C s o r b a Mihály örökösi földbirtoká
nak a c s . k i r . Járásbíróság általi elárvereztetésekor m e g v e t t Tö
rökfáiban m i n t e g y 30 h o l d a t . 

b. F l e i s c h e r Bernát u g y a n e z a l k a l o m m a l a z o n földből m e g v e t t 
egy részletet, m i n t e g y 20 h o l d a t , E z e k e n kivül 

c. F i s c h e r J a k a b Talfájában egy d a r a b földet, m e l y e t Tormássy 
Lajostól s z e r z e t t . 

d. F i s c h m a n n Simon egy d a r a b szőlőt és házacskát bír a vasút 
m e l l e t t . 

e. K o h u t Fülöp b i r j a a nyomáson Kozma Jánosné malma m e l l e t t az 
úgynevezett enyvgyárat. 

Az i n g a t l a n szőlő és földbirtok tehát j e l e n b e n izraeliták k e 
zén találtatik következőleg: 

1. Engedélyezett szőlővétel 2 
2. Beneficiális föld 2 
3. F e l v a l l o t t és b e j e l e n t e t t b i r t o k 9 
4. K i n y o m o z o t t és bejelentés nélküli 5 

Összesen 18 
2. Ami a korcsmabérletet i l l e t i : e r r e nézve megjegyzendő: hogy 

régibb időkben a városi község a korcsmáitatást házilag k e z e l 
vén, abba magánosokat egy számadó korcsmáros felügyelete a l a t t 
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c s a k m i n t itczéseket tűrt meg; de az izraeliták e k k o r még a kó
s e r b o r mérésen kivül sem m i n t itczések, sem m i n t vendégfogadó 
bérlők sohasem a l k a l m a z t a t t a k . Később i s midőn az úgynevezett 
privátkorcsmák vagy bormérések felállíttattak, a város vendégfo
gadói és néhány korcsmaházai bérbe a d a t t a k , az izraeliták bérlői 
vállalkozásának nyoma n i n c s ; 1 8 4 2 - i k évben, midőn az általános 
h e l y b e n i bormérés a három vendégfogadón kivül magánkorcsmák út
ján, legfelsőbb r e n d e l e t alapján k e z e l t e t e t t , s a város apró 
korcsmaházai e l a d a t t a k , a magánkorcsmák kezeléséből az i z r a e l i -



ták átalában és nyilván k i r e k e s z t e t t e k , de a vendégfogadók bérle
téből k i nem zárattak, és e k k o r a P o s t a s i p vendégfogadót i z r a e l i 
t a bériette k i ; legutóbb a magánkorcsmák száma 1 8 5 3 - i k évben 
4 0 - r e leszállittatván, és mind nyilvános árverésen adatván k i , 
az o k bérletéből az izraeliták k i nem zárattak, és azóta j e l e n l e g 
már a korcsmabérletre i g e n s o k a n vállalkoznak. 

Ide t a r t o z i k annak megjegyzése i s : hogy két i z r a e l i t a , n e v e z e t 
s z e r i n t G o l d b e r g e r S a l a m o n és F u c h s Bernát, m i n t k i t a n u l t iparüz
l e t e t folytatván, városunkban az édes s z e s z e s i t a l o k ( L i g u e u r ) 
gyártását nemcsak az üzlet folytatásában gátolva nem v o l t a k , ha
nem gyártmányukat lepecsételt üvegekben s z a b a d o n árultak, mérsé
k e l t haszonbér fizetés m e l l e t t p e d i g k i s mértékekkeli árulása ne-
k i e k a k k o r i s m e g e n g e d t e t e t t , m i k o r még a korcsmabérletre az i z 
raeliták nem vállalkoztak, vagy abból átalában k i r e k e s z t v e v o l 
t a k . 

3. A mészárszékbérletet illetőleg: 
e z e n üzletet a korábbi időkben a város nem árverés, hanem e g y e z 
kedés útján a d t a k i a vállalkozóknak, mégpedig úgy, hogy a vál
lalkozó üzletének folytatása végett a város pénztárából pénzse
gélyt k a p o t t , miután a z o n b a n a Legmagasabb K e g y e l m e s Királyi Ren
d e l e t a város mi n d e n j a v a d a l m a i n a k nyilvános árverés útjáni k i h e 
lyezésüket m e g h a g y t a . 1 8 3 1 - i k év óta a mészárszékek i s ekképpen 
a d a t n a k haszonbérbe; azelőtt valószinüleg i z r a e l i t a kezén a mé
szárszék a l i g h a türetett v o l n a e l ; de 1 8 3 1 - i k évben a zsidók sem 
lévén a vállalkozásból k i r e k e s z t v e , négy h e l y b e n i i z r a e l i t a , ne
v e z e t s z e r i n t C s i l l a g Márton, F i s c h e r J a k a b , K i s s Márton és 
S c h w a r z Márton egy társaságban 1 8 3 1 - i k év November 1-tól 1 8 3 7 - i k 
évi O c t o b e r végéig h a t évre, évenkint 5300 v f . haszonbérben, v a 
l a m e n n y i mészárszéket kivették. 

Ez e n bérlet leteltével H e l l s i n g e r Simon i z r a e l i t a égy belső és 
egy külső mészárszéket bérlett k i 1837. évi November 1-től 1838. 
O c t . végéig 2600 vftkért, s u g y a n e k k o r S c h w e i g e r József szintén 
egy belső és egy külső mészárszéket, u g y a n e z e n időre kibérlett 
2610 vftkért. 

Ezután K o h u t Károly i z r a e l i t a 1838. évi November l-től 1 8 3 9 - i k 
évi octóber végéig egy belső és egy külső mészárszéket bérlett 
k i 1435 vfkért. 

E z t követőleg p e d i g , majd m i n d e n i k bérlet alkalmával v o l t i z -



r a e l i t a vállalkozó a h e l y b e n i mészárszékekre, e z e n üzlettói s o h a 
sem t i l t a t t a k e l az izraeliták, hanem a szerződés 5 - i k pontjának 
megbővitésére e z e n izraeliták szolgáltattak o k o t , m e l y b e n t . i . 
azóta folyvást b e n f o g l a l t a t i k e záradék, akárki légyén a bérlő: 
"Köteles az árendás a Mészárszékekben mind a marhavágásra, mind 
a mérésre keresztény legényeket t a r t a n i , mégpedig o l y a n i k a t , k i k 
semmi r o s s z c s e l e k e d e t t e l megróva n i n c s e n e k . " " 

4. A legeltetés irányában múlhatatlanul szükséges, hogy m i n d e n 
körülmény megemlitessék, m e l y e k az i d e vonatkozó v i s z o n y o k f e l f o 
gására szükségesek, annál f o g v a meg k e l l érinteni a h e l y b e n i ál
talános régi g y a k o r l a t o t , és a tárgyban k e l t szabályokat, habár 
i g y h a s z n o s l e n n e i s az előterjesztés. 

A város jegyzőkönyveiből, közhitelű oklevelekből s különféle 
könyvekben elszórva találtató h i t e l e s adatokból kétségen kivüli 
valóságos tény a z : hogy Kecskemét város kül- és b e l terjedelmét, 
népesedését, vagyonosságát annak köszöni, hogy s z o r g a l m a s l a k o 
s a i már századok előtt európai hirü baromtenyésztést űztek; t e r 
mészetesen földük v o l t elég, me r t v a l a m e n n y i szomszéd kunsági 
pusztát bérben tartották, s v o l t e s e t reá, 32 pusztán gazdálko
d o t t a város területén kivül a város lakossága; de e földnek, 
m i n t a vidéknek i s nagyobb része silány természetű lévén, közle
kedési eszközök hiánya s k i v i t e l i nehézségek m i a t t a g a b o n a t e r m e 
lés nem f i z e t t e k i magát, ez tehát kereskedésre aránylag k e v e 
s e t , . a b e l fogyasztáson kivül nem s o k k a l többet, m i n t a m e n n y i a 
vidéken a beszállásolt vagy háborúzó katonaság szükségére e l e g e n 
dő v o l t , s z o k o t t t e r m e s z t e n i , hanem annál na g y o b b t e r j e d e l e m b e n 
űzte a marha, ló és j u h , később a birkatenyésztést. A múlt szá
z a d b a n 1 7 6 0 - 1 7 7 0 körül k a p o t t lábra a birkatartás, mely aztán 
nemsokára a juhtenyésztést egészen kiszorította, az ebben n a 
gyobb a n y a g i h a s z n o t élvező v a g y o n o s a b b a k birkáik számát a n n y i r a 
szaporitván, hogy a középosztály általuk a legeltetésben magát 
m e g s z o r i t v a látta, már dicsőemlékü Mária Terézia Császár s K i 
rályné Őfelsége elébe került a p a n a s z , s a trónról h a n g z o t t elő
ször a szabályozás s z a v a , m e l y Kecskeméten a legeltetésben r e n 
d e t és arányt t a r t a n i p a r a n c s o l t . E k k o r már u g y a n i s a Jász és 
Kun Kerületek megváltakozván, a pusztákat egymás között f e l o s z 
latták, sőt Kecskemét tőszomszédságában a Félegyházi p u s z t a 
1743-ban benépesittetvén, o l y g y o r s a n h a l a d t , hogy kevés idő 



a l a t t a K i s k u n kerület székhelyévé l e t t , s a körülmények által a 
Kecskeméti lakosság használatában még néhány év előtt v o l t szá
mos puszták e l e s t e k , a legeltetés szűkebb területre s z o r u l t , és 
a h a t a l m a s b a k által kiszorittatással f e n y e g e t e t t középosztály
nak, amazok irányában szabályzatra l e t t szükség. 

Az 1773, 1775, 1 7 8 0 , 1786, 1790, 1792, 1 7 9 3 , 1796 és 1 7 9 8 - i k 
évi szabályozások átalában a birkatartásra és juhászokra v o n a t 

on 
k o z n a k ; az átalános baromtenyésztésre k i t e r j e s z t e t t Regulatiót 
1828. évi Január 28-án a l k o t t a a városi Tanács és Választó köz
ség egy v e g y e s bizottság által s z e r k e s z t e t t t e r j e d e l m e s jelentés 
alapján, m i r e leginkább a z o n e s e t a d o t t a l k a l m a t , hogy e k k o r a 
p u s z t a s z e r i pusztának felét a város e l v e s z t e t t e . E z e n Regulátió-
nak fő p o n t j a i a következők: 

A kecskeméti földbirtok három osztályra s o r o z t a t h a t i k , úgy
m i n t : 

A. a város határában s z a b a d adásvételi j o g g a l b i r t örökföldek. 
B. a város által s z e r z e t t és k i o s z t o t t puszták. 
C. a város által bérlett és k i o s z t o t t puszták. 
M i n d e z e n földek legrégibb és s z a k a d a t l a n gyakorlatánál f o g v a 

úgy élveztettek és használtattak, hogy nyári takarodás után még 
a város határbeli örökös tanyaföldek i s a s z a b a d o s legeltetés 
alól e l nem v o n a t h a t n a k , a z o k a t t u l a j d o n o s a i k c s a k a n n y i b a n t i 
lalmazhatják, m e n n y i b e n saját igavonó jószágaik számára egyrészt 
kijelölnek, mesterséges kaszálót készitenek, és e z e k e t árokkal 
körül v e s z i k ; e z e n közös s z o l g a Imány elvéből i n d u l v a k i , igazsá
g o s n a k látta a városi hatóság megállapítani a z t , hogy 

a. , c s a k a földdel biró gazdák t a r t h a s s a n a k úgynevezett h e v e 
rő, vagy tenyésző jószágot, mer t c s a k i l y l a k o s o k képesek egymás
s a l közölni a s z a b a d o s legeltetés közös szolgálmányát. 

29 
b. , .arányt, proportiót i s k e l l b e h o z n i , m e r t az osztó i g a z 

ság e l v e s z e r i n t , k i k i a l a k o s o k közül c s a k a n n y i b a n igényelheti 
a közlegelőket, mennyi j o g o t enged a z o k használatához saját ma
gánbirtokának t e r j e d e l m e , v a l a m i n t a s z a b a d o s legeltetés jóté
konyságát i s c s a k a n n y i b a n élvezheti, m e n n y i b e n a legeltetési 
szolgálmányt a többivel közleni képes. 

E z e n e l v e k alapján, de azért i s , m i v e l e k k o r már a n n y i közlege
lő nem v o l t , hogy k i k i k e d v e s z e r i n t l e g e l t e t h e s s e n , és tenyésző 
jószágot tetszése s z e r i n t i mennyiségben t a r t h a s s o n , elhatározta-



t o t t : 
1. A földdel nem biró l a k o s o k , a szolgálaton kivül levő juhá

s z o k , átalában mi n d e n tanyakertészek, v a l a m i n t a z o k i s , k i k k e 
reskedés s z i n e a l a t t heverő jószágot t a r t a n a k , a városi község 
mindennemű legelőjének jószágaikkali használatától e l t i l t a t t a k , 
és ha ennek ellenére jószágaik a közlegelőn találtatnának, első 
e s e t b e n minden birkától 15 k r t , m i n d e n marhától vagy lótól 1 f o 
r i n t o t , második e s e t b e n két a n n y i t f i z e s s e n e k , h a r m a d i k e s e t b e n 
a városi hatóság f o g a n a t o s i t a n d j a jószágtalanitásukat, űgy, hogy 
e z e k a legelőrül behajtatván, árverésen e l a d a t n a k , s a költségek 
levonása után a z o k beveendő árát kapják meg. 

Mindazonáltal m e g e n g e d t e t e t t , h o g y h a a földbirtok nélküli l a 
k o s n a k nyomási csordára kijáró fejős t e h e n e meddőn marad, vagy 
i l y tehénnek borját hasonló célra f e l n e v e l n i kivánja, az i l y 
e g y e s jószágocskáját nyaraltatás végett a közönséges B a r o m r a k i 
t e h e s s e a r e n d e s legelőbér fizetése m e l l e t t . 

2. Az arány tekintetéből különösen a k i s e b b b i r t o k o s o k iránti 
kedvezés szempontjából megállapittatott, hogy 

a. t a r t h a t n a k a l a k o s o k 5Ü h o l d i g m i n d e n h o l d föld után 4 b i r 
kát 

b. 50 h o l d o n felül 100 h o l d i g m i n d e n h o l d föld után 3 birkát 
c. 100 h o l d o n felül mindén h o l d föld után két birkát, űgy a z o n 

b a n , hogy s e n k i birkáját 1 0 0 0 , a z a z e g y e z e r számon felül ne s z a 
porítsa . 

d. 70 d a r a b marhánál és 35 db lónál többet, tenyésztésre, vagy 
heverő jószág c z i m e a l a t t , a város közlegelöin nem t a r t h a t . 

e. a gulyásoknak bojtáraikkal e g y e t e m b e n 40 d a r a b marhánál, a 
csikósoknak s z i n t e bojtáraikkal együtt 25 d a r a b marhánál többet 
t a r t a n i nem s z a b a d . 

f . a fejős juhász bojtárostól együtt 50, a nyájjuhász s z i n t e 
bojtáraival együtt 100 d a r a b birkánál többet nem t a r t h a t . 

U g yanez a l k a l o m m a l kijelöltettek a barom és ménes járások, úgy 
s z i n t e a birkalegelők i s , és a szájpénznek, vagy legelőbérnek 
m i n d mennyiségi, mind beszedetési módja meghatároztatott, utasít
tatván a p r o p o r t i o n felül r i d e g jószágot tartó gazdák, hogy a z o n 
évi S z e n t Mihály n a p i g fölöslegüket eladják, a juhászok p e d i g fö
lösleges jószágaiknak rögtöni eltávolítására köteleztettek. 

M i n d e z e n intézkedések közül a z o n b a n i d e c s a k a z o k t a r t o z n a k , 



m e l y e k az izraeliták irányában alkalmazhatók lennének, és e z " a 
f e n t e b b i 1 p o n t , mely a földdel nem biró l a k o s o k a t , és a k e r e s k e 
dés s z i n e a l a t t jószágot tartókat a közlegelőkről l e t i l t j a , i l l e 
tőleg a fejős t e h e n e k n e k nyomási csordán tartását e z e k n e k i s meg
e n g e d i ; és e p o n t a z o n része eme regulatiónak e g y s z e r s m i n d , mely 
s z a k a d a t l a n g y a k o r l a t b a n m e g t a r t a t o t t , m i n d a m e l l e t t , hog.y a töb
b i részletek időnként községileg módosíttattak, vagy m i n t p.o. 
s z a b a d o s legeltetés az 1840: 9. m e z e i rendőrségi törvény által 
eltöröltetett. 

Megemlítendő még egy, u g y a n e c z i m a l a t t kifejtendő zsidóügyre 
vonatkozó körülmény, t , i . : régibb időben a kecskeméti mészárszék-
bérlők a vágóra falkás marhát t a r t o t t a k , m i t i e z képest az o k szá
mára az elöljáróság egy a l k a l m a s legelőről g o n d o s k o d o t t , sőt a 
két n y i r i erdő"** l i g e t e i t i s átengedte kaszáitatásra, vagy a vá
r o s maga segítette a bérlőket szénával, hogy vágóra t a r t o t t szá
mos marháikat teleltethessék. E z e n legelő 1 7 0 2 - i k évben már e n 
nek tűzetés átengedésével köttetett szerződés a mészárszékbérlők
k e l . Idővel a bérlők f e l h a g y t a k a falkás marha tartásával, j e l e n 
ben már c s a k vásárokon s z e d i k s e g y s z e r r e k e v e s e t v e s z n e k , se té
l e n , se nyáron nem javítják, azért mérnek átalányban silány 
húst, nem lévén tehát szükségük a kijelölt legelőre, a z t a város 
a többi közlegelőhöz alkalmazván, felszabadította, m i n d e m e l l e t t 
annak neve h e l y b e n i közszólás móddal máig i s "Vágójárás", a he
l y e t t a z o n b a n mészárszékbérlőknek legeltetési j o g a d a t o t t , s 
m i n d a mai n a p i g szerződésük e g y i k p o n t j a i g y h a n g z i k : "Megenged
t e t i k az árendásoknak, hogy v a l a m i n t a h e l y b e l i l a k o s o k , úgy ők 
i s a mészárszékekre megkívántató marháikat a közönséges barom kö
zött legeltethessék, 'és tarthassák." 

Térjünk át az izraeliták által igénybe v e t t legeltetési j o g kö
rüli g y a k o r l a t fejtegetésére. 

1857. é. A p r i l 27-én föl jelentetvén a városi e g y e t e m e s Tanács 
előtt: hogy h e l y b e n i i z r a e l i t a Brükler Mihály a p u s z t a s z e r i köz-
legelőre nagyszámú marhát h a j t a t o t t nyaraltatás végett, mely j o g 
g a l az izraeliták sohasem bírván a z o n közlegclőről n e v e z e t t n e k 
marhái eltiltandók volnának, a t . e g y e t e m e s Tanács a z t határoz
t a : hogy ámbár Brükler Mihály a városban lévő i n g a t l a n vagyonát 
az 1 8 5 3 - i k évi O c t o b e r 2-án k e l t l e g m a g a s a b b császári r e n d e l e t 
előtt -lásd 1853. é. Kormánylap 2 - i k kötetének 858. lapján- v a -



g y i s 1848 és 1853 évek közötti időszakban szerzetté i s , m i d ő n a r 
r a képesítve v o l t , de m i v e l az izraeliták fekvő v a g y o n t r e n d e s e n 
c s a k a Községi Tanács engedelmével, m i n d e n abból kifolyó k e d v e z 
mények nélkül s z e r e z h e t t e k , a közlegelőköni legeltetés m i n t kivá
ló j o g a keresztény lakosságnak, határozatilag az izraeliták ré
szére megengedve sohasem v o l t , egyéb iránt i s a közlegelők kizá
rólag c s a k a baromtenyésztés, nem p e d i g a kereskedés tekinteté
ből t a r t a t n a k ; ennél f o g v a Brükler Mihály izraelitának, m i n t a k i 
kereskedésre t a v a s s z a l összeszedett marhákat a legelőkre n y a r a i -
tatás végett h a j t j a , semmi s z i n és ürügy a l a t t meg nem e n g e d t e 
t i k , hogy marháit a közlegelőkre h a j t h a s s a , m e l y t i l a l o m n a k t u d o 
mására juttatásával f o g a n a t o t s z e r e z n i a gazdászati osztály u t a 
síttatott. ; 

Az izraeliták! e k k o r f o l y a m o d t a k felsőbb h e l y r e , s a P e s t S o l t i 
c s . k i r . Megyefőnökség 1857. é. November 27-ről 9499. s z . a l a t t i 
r e n d e l e t e által utasíttatott a városi hatóság annak kimutatásá
r a , hogy mely községi t a g o k n a k , és mi a l a p o k o n légyen városunk 
közlegelőin a legeltetési j o g megengedve. Az e tárgyban 1848. é. 
Január 28-ról 9 7 3 3 / 1 8 4 7 . s z . a l a t t t e t t felterjesztésre folyó 
évi A p r i l 3-ról 1916. s z . a. érkezett újabb megyehatósági r e n d e 
l e t e , m e l y m e g h a g y j a , hogy az alább következő kérdésekre a h i t e 
lesített okmányokkal fölszerelendő f e l e l e t e k a d a s s a n a k a városi 
közönség részéről ú.m. 

1. V a j o n Kecskeméten az izraeliták örökbirtok vételét t e k i n t v e 
1848 előtt az 1840: 29. t . c z . §-a f o g a n a t b a v o l t - e vétetve? 

2. V a j o n és különösen minő megszorítások m e l l e t t történt 1848 
előtt az izraelitáknak l a k o s u l i felvételük, és v a j o n j e l e n l e g az 
ilyetén felvételnél a városi közös haszonvételre nézve, hová a 
közlegelők használata i s t a r t o z i k , v a l a m e l y megszorítások kiköt
t e t n e k - e ? 

3. Miként történt az izraeliták szarvasmarhái s más h a s z o n h a j 
tó jószágaira nézve 1848 előtt a közlegelők használata tekinteté-
b e n i eljárás, s miként történik az j e l e n l e g ? 

4. V a j o n az izraeliták szarvasmarhái és egyéb haszonhajtó álla
t a i r a nézve 1850-ben a közlegelők használatánál és a r o v a t o s adó 
( d i c a l i s ) kivetésénél különböző eljárás eszközöltetett-e, m i n t a 
többi lakosokéinál? 

5. M e l y i k városi statútum szolgál az 1857. évi A p r i l 27-én 



1B7. s z . a l a t t k e l t tanácsi végzésnek alapjául, m i s z e r i n t az i z 
raeliták 1848 előtt fekvő v a g y o n t i g e n i s , a z o n b a n c s a k a közön
ség különös engedélye folytán s z e r e z h e t t e k anélkül, hogy a köz
ség j a v a d a l m a i b a n részesítettek v o l n a , és hogy a közlegelők h a s z 
nálata kizárólagos j o g képpen, vagy keresztény l a k o s o k a t i l l e t 
t e . 
Végül 

6. Miként történik az eljárás a z o n keresztény l a k o s o k r a nézve, 
a k i k szarvasmarháik és egyéb házi s használati állataikkal k e r e s 
kedést űznek, a k k o r , ha a z o k e z e n jószágaikat a közlegelőkre k i 
hajtják? t . i . v a j o n ez e s e t b e n v a l a m e l y megszorítás alá vétet
n e k - e ? a v a g y c s a k b i z o n y o s szám mennyiségi arány vétetik reájok 
nézve zsinórmértékül. 

E z e n kérdésekre, m e n n y i b e n a f e l e l e t már a föntebbi előterjesz
tésben f o g l a l t a t i k , annak p o n t j a i r a visszahivatkozólag ; m e n n y i 
ben p e d i g még a kérdésekben f o g l a l t körülmények érintve nem v o l 
nának, a z o k r a tüzetes f e l e l e t e k következők: 

Az l - r e . Az 1840. 29. törvény 5. §-a a z t r e n d e l i , hogy "ameny-
n y i b e n az izraeliták polgári t e l k e k n e k ( f u n d u s ) s z a b a d s z e r e z h e -
tése gyakorlatában lennének, az i l l y városokban e z e n g y a k o r l a t 
jövendőre nézve i s megállapíttatik." Kecskeméten a z o n b a n e tör
vény k e l t e előtt az izraeliták a polgári t e l k e k s z a b a d s z e r e z h e -
tésének gyakorlatában nem v o l t a k , m e r t a z o n h a t engedélyezés, 
me l y 1840 előtt házvételre a d a t o t t , úgy s z i n t e a z o n egy szőlővé
t e l i engedély, mely M i l l h o f f e r István o r v o s n a k adományoztatott, 
l e g n a g y o b b részben c s a k zálogczim a l a t t i élvezethez v o l t kötve; 
és m i v e l az e m i i t e t t törvény az ilyetén g y a k o r l a t o t m e g h a g y t a , 
de nem szélesbitette, a kecskeméti városhatóság 1840. év után i s 
a régi g y a k o r l a t m e l l e t t kívánt m a r a d n i , e l a n n y i r a , hogy midőn 
P e s t megye közgyűlése Kecskeméten az izraeliták házvételi jogát 
semmi más egyéb feltételhez, m i n t e c z i m a l a t t fizetendő b i z o 
n y o s taxához kívánta kötni, a városi Tanács 1844. Január 2-án 
k e l t határozatában a z o n megjegyzéssel f o g a d t a e l a megye végzé
sét: hogy az i t t e n i régi gyakorlatnál f o g v a a polgári t e l k e t v e n 
n i kivánó i z r a e l i t a a városi községtől a r r a előleges engedélyt 
eszközölni tartozzék. 

A m e n n y i b e n tehát az 1840. 29. t . c z . 5. §-a i n g a t l a n b i r t o k 
s z a b a d szerezhetését e m l i t i , s o t t , h o l i l y g y a k o r l a t d i v o t t , 



a z t jövőre i s megállapitja, i l y mértékben e törvény Kecskeméten 
az izraeliták irányában 184B előtt f o g a n a t b a véve nem v o l t ; h a 
nem a t e l e k , éspedig csupáncsak házszerezhetés az izraelitáknak 
m i n d i g megszoritó feltételek a l a t t e n g e d t e t e t t meg, a régibb 
h e l y b e n i g y a k o r l a t h o z képest; sőt az 1846. é. Februárius 9-én és 
27-én k e l t községhatósági határozatok i s m i n d i g feltételezték a 
következőket: úgymint: 

a. Előleges kérelmet. 
b. H i v a t a l o s vizsgálatot, erkölcsi jó m a g a v i s e l e t e t , h a s z n o s 

üzlet, és tehetős állapot alapján. 
c. Kétszeres felvallási d i j fizetést. 
d. Egyedül c s a k házszerezhetést, szőlő, föld, m a l o m b i r t o k o l h a -

tás, -legelő és korcsmáltatási j o g élvezete nélkül, m e l y e k csupán 
a keresztény r e n d e s l a k o s o k a t illetőknek t e k i n t e t t e k . 

És hogy e g y a k o r l a t o t a városi hatóság 1848 előtt folyvást s z i 
gorú lelkiismeretességgel föntartotta, mutatják a z o n körülmé
n y e k , hogy az izraelitáknak engedély nélküli házvételüket e l nem 
nézte, hanem a z o k a t vizsgálat alá vétette, kérdőre v o n a t t a ; és 
ennél f o g v a az engedély nélküli házvételeket az izraeliták saját 
nevük a l a t t legfölebb c s a k zálogczim a l a t t eszközlötték, örökvé
t e l t nem saját, hanem más, e r r e általuk m e g k e r i t e t t keresztény 
r e n d e s l a k o s o k neve a l a t t t e t t e k . 

2 - r a . Ha v a l a m e l y i z r a e l i t a 1848 előtt j e l e n t k e z e t t , sohasem 
kért az l a k o s u l i felvétetést, mert az nékie meg sem a d a t o t t v o l 
n a : i z r a e l i t a l a k o s Kecskeméten 1848 előtt nem i s m e r t e t e t t ; h a 
nem v a l a m i n t az i t t születtek, úgy az időnkint fölvétettek irá
nyában i s , m i n d i g c s a k a "türelmezés" c z i m e használtatott, i l y 
a l k a l o m m a l a tüzipénztár, vagy szegények részére v a l a m e l y c s e 
kély, a felvétettek ajánlatához és tehetségéhez mérsékelt összeg 
fizettetvén általuk. J e l e n l e g a fölvétel kétféle c z i m , és ebből 
származó jogélvezet alapján történik, t . i . a m e l y i z r a e l i t a c s a k 
commorans a z a z i t t e n tartózkodó c z i m a l a t t k i v a n fölvétetni, f i 
z e t 24 p f l a k o s i d i j t , iparüzletet vagy kereskedést f o l y t a t h a t , 
de a l a k o s i j o g o k k a l járó más egyéb élvezetek, vagy b e n e f i c i u m o k -
r a számot nem t a r t h a t ; a k i p e d i g r e n d e s l a k o s i j o g o t s z e r e z n i k i 
v a n , t a r t o z i k f i z e t n i 100 p f t k a t , s e r r e nyerendő engedély után 
házvételre i s kilátása l e h e t . Mindkét rendű fölvétetésnél vannak 
megszorítások, a commoransok irányában u g y a n i s világosan kitéte-



t i k : hogy az i t t e n i lakhatáson kivül semmi más polgári j o g o k él
vezetére számot nem t a r t h a t n a k ; a r e n d e s l a k o s o k u l i fölvétetések-
nél p e d i g a szélesb jogélvezet csupáncsak házvételre t e r j e d k i , 
m e n n y i b e n 1848 előtt és 1853 után Kecskeméten az izraeliták külö
nös engedély m e l l e t t i s c s a k házat s z e r e z h e t t e k , a legeltetési 
haszonvételt p e d i g csupáncsak földbirtokosok élvezhetik. 

3 - r a . A kecskeméti izraeliták, m i n t i l y e n e k 1848 előtt s z a r v a s 
marhát és egyéb gazdasági tenyészőállatot, fejőstehenek kivételé
v e l , nem t a r t o t t a k , következésképpen azo k közlegelői használatá
ról 1848 előtt szó sem l e h e t e t t . F e n t e b b már említtetett, hogy 
1831-1838 között több izraeliták vállalkoztak mészárszékbérlet
r e , mely bérletszerződések e g y i k p o n t j a s z e r i n t a székbérlőknek 
m e g e n g e d t e t e t t marháiknak a közönséges barom közötti nyaraltatá-
s a , m i n t más l a k o s o k n a k ; i g a z u g y a n , hogy 1 8 3 3 - i k évi nyáron 
C s i l l a g Márton izraelitának a páhi barom között v o l t 36 d a r a b 
marhája, 1 8 3 8 - i nyáron p e d i g H e l l s i n g e r S i monnak v o l t a p u s z t a 
s z e r i e g y i k baromban 21 d a r a b marhája, de e két e s e t nem a z s i 
dók legelő használati gyakorlatára, hanem c s a k a mészárszékbér
lők legeltetési jogára m u t a t , m e r t e z e n most e m i i t e t t két i z r a e 
l i t a c s a k m i n t mészárszékbérlő élvezte a városi közlegeltetést, 
sőt a z o n körülmény: hogy m i n t székárendások sem f o l y t o n o s a n h a s z 
nálták a legeltetést, inkább ellenük, m i n t mellettük b i z o n y i t . 
Továbbá a már s z i n t e föntebb e m i i t e t t 1 8 2 8 - i Regulatió megenged-
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t e a földbirtok nélküli l a k o s o k n a k i s , hogy a nyomási legelőn 
fejőstehenet t a r t h a s s a n a k , v a g y ha az i l y házi fejőstehén meddő 
m a r a d t , és szintúgy hogy ha az i l y e n házi fejőstehénnek e g y e s 
borját hasonló czélra fölnevelni kivánták, a z t a közönséges b a r 
mon nyaraltathassák, - következőleg házi fejőstehén tartás és a 
nyomási csordára járatása, az izraelitáknak m i n t b i r t o k nélküli
e k n e k i s elnézetett, a m i n t h o g y ilyetén házi fejősteheneket köz
tük a v a g y o n o s a b b a k már 25 év előtt i s t a r t o t t a k ; annak a z o n b a n 
c s a k e g y e t l e n nyoma v a n , hogy meddőn m a r a d t házi fejőstehenét, 
vagy annak felnevelendő borját i z r a e l i t a a közönséges barmon n y a 
r a l t a t t a v o l n a ; t . i . M i l l h o f f e r István o r v o s n a k 1 8 3 3 - i k évi nyá
r o n v o l t egy d a r a b t e h e n e a páhi barom között, s u g y a n a n n a k 
e g y e s marhája 1 8 3 5 - i k évi nyáron n y a r a l t a p u s z t a s z e r i e g y i k b a 
rom között; de m i n d e z e k az izraeliták irányában se kedvezést, 
sem elnézést nem, hanem c s a k a községi szabályok p o n t o s m e g t a r -



tását tanúsitják. 
1848 előtt tehát az izraelitáknak legeltetési haszonvételük ab

ban Összpontosult, hogy 
a. m i n t mészárszékbérlők vágó marháikat tarthatták a közönsé

ges barom között, m i n t más l a k o s o k 
b. t a r t h a t t a k házi fejőstehenet a nyomási legelőn, és 
c. az ilyetén házi fejőstehenet, ha meddőn m a r a d t , vagy annak 

e g y e s borját, ha fejőstehénné fölnevelni akarták, a közönséges 
barmon nyaraltathatták. A fejőstehén tartás g y a k o r l a t a f o l y t o n o s 
v o l t , de a közönséges barom közötti legeltetés élvezetének M i l l -
hofferén kivül nyoma n i n c s . 

J e l e n l e g fejősteheneket régi g y a k o r l a t s z e r i n t az izraeliták 
többen t a r t a n a k , más jószáguk a közlegelőn n i n c s . 

4- r e . 1850. évben a kecskeméti izraeliták házi fejősteheneken 
kivül más egyéb jószágot a város közlegelőin nem t a r t o t t a k , kö
vetkezőleg irányukban a r o v a t o s adó kivetésnél a többi l a k o s o k -
t u l különböző eljárás f o g a n a t b a vételének szüksége föl sem me
rült; a fejőstehenekre nézve p e d i g a többi l a k o s o k k a l m i n d i g 
egyenlő r o v a t o s adókivetés a l a t t állottak, mind az országos, 
mi n d a város háziadójának kivetésében, a városi Tanácsnak még 
1822. évi Június 10-én 648. s z . a. k e l t határozata s z e r i n t . 

5- r e . Az 1857. évi A p r i l . 27-én 187. s z . a. k e l t a z o n tanácsi 
határozatnak, m i s z e r i n t Kecskeméten az izraeliták fekvő v a g y o n t , 
de c s a k egyedül házat, i g e n i s , hanem c s a k a község különös enge
délye m e l l e t t s z e r e z h e t t e k , anélkül, hogy a község j a v a d a l m a i b a n 
részesittettek v o l n a , és hogy a közlegelők használata c s a k a k e 
resztény l a k o s o k a t i l l e t i , a l a p u l szolgálnak a következő statútu
mok : 

1. Az 1828. évi Január 28-án a városi Tanács és Képviselő Vá
l a s z t o t t Község által a l k o t o t t szabály, mely c s a k földbirtokosok
nak, v a g y i s m i n t h o g y a k k o r még földbirtokot izraeliták Kecskemé
t e n semmi s z i n a l a t t sem s z e r e z h e t t e k , tehát c s a k a keresztény 
l a k o s o k n a k e n g e d t e meg a közlegelőnek jószágokkali használatát. 

2. A l a p u l szolgál az 1846. évi február 7-én és 27-én k e l t kőz-
séghatósági szabály, mely s z e r i n t az izraelitáknak b i z o n y o s f e l 
tételek a l a t t egyedül c s a k házszerezhetési engedély biztosítta
t o t t , szőlő, f o l d , malombirtokolhatás, legelő és korcsmáitatás 
élvezetjoga nélkül. 



6 - r a . A szarvasmarhával, vagy egyéb házi s használati állatok
k a l kereskedést űző kecskeméti keresztény l a k o s o k irányában meg
jegyzendő: m i s z e r i n t az i l y e n e k n e k mind száma, mind üzletük t e r 
j e d e l m e j e l e n l e g i g e n megcsökkent állapotban v a n . Az elmúlt szá
z a d o k b a n i g e n i s n a g y b a n űzték a kecskeméti l a k o s o k a falkás mar-
hávali kereskedést, de ez a k k o r történt, m i k o r legelő v o l t elég, 
s a legeltetés még nem szabályoztatott. Későbben a kecskeméti l a 
k o s o k c s a k marhatenyésztést űztek n a g y b a n , nem kereskedést, s 
azért v o l t h i r e s Kecskemét a marhavásárokról, m e r t az a u g u s z t u s 
10-én t a r t a n i s z o k o t t h e l y b e n i országos vásár előtt két héttel 
kezdődött, és két hétig t a r t o t t egy országos hirű baromvásár, a 
város határa és a szomszéd Matkó p u s z t a között létező úgyneve
z e t t Fehértó m e l l e t t i ballószegi legelőgyepen, m e l y n e k neve F e 
hértói vásár v o l t , a r r a szokták a h e l y b e l i tenyésztő l a k o s o k f e 
l e s l e g e s marháikat falkákban kiállitani, s i d e az ország mi n d e n 
részeiből, sőt az a l d u n a i fejedelemségekből i s h a j t o t t a k marhá
k a t , s i n n e n s z e r z e t t e k marhákat nem c s a k a bécsi mészárszékekre 
az o t t a n i mészárosok, de tenyésztésre való marhákat i s i t t v e t 
t e k az illető b i r t o k o s o k az ország majd m i n d e n részeibe, s b e l 
és külföldi kereskedők h e m z s e g t e k a városban és a fehértói g y e 
p e n ; de e z e n nagyhirű baromvásár a legelő szűke m i a t t közelebbi 
évtizedekben végképp megszűnt, a vásárbiróság jegyzőkönyve s z e 
r i n t 1 8 4 5 - i k évben négy belföldi vidéki által 414, és h a t k e c s k e 
méti egyének által 2 4 1 , összesen c s a k 655 d a r a b marha v o l t i t t e n 
kiállitva, s a z o k b u l csupán 390 d a r a b k e l t e l ; 1 8 4 6 - i k évben még 
néptelenebb v o l t e vásár, s jövőre nem i s t a r t a t o t t meg többé, 
m i h e z képest e z e n baromvásár megszűnt, s annak legelője 1 8 4 7 - i k 
évben más tüzetes községi czélra fordíttatott. 

A kecskeméti l a k o s o k tehát j e l e n l e g f e l e s l e g e s marháikat az o r 
szágos vásárokban állítják k i eladás végett, kereskedést p e d i g 
h e l y b e n i l a k o s o k falkás marhával nem űznek, mindössze i s némely 
úgynevezett k u p e c z e k f o l y t a t n a k kereskedést jármas ökrökkel, de 
a z o k a t közlegelőre k i h a j t a n i o k t i l o s lévén, e g y i k szomszéd vásár
tól másikig szénán tartják, néha maguk saját, vagy e czélra má
sok földjén bérlett legelőn l e g e l t e t i k , m i v e l e g y s z e r r e s o k a t 
nem i s képesek bevásárolni. Másik ága az ilyetén kupeczkedésnek 
a Serbiából vagy M i t r o v i c z tájékáról f e l h a j t a t n i s z o k o t t sovány 
sertésekkeli herészet, de m i v e l az egész éven át nem űzetik, h a -



nem c s a k nyár közepétől őszig, v a g y i s leginkább A u g u s t u s és Sep
tember hónapokban, midőn a sertések hizlalóba fogásának i d e j e 
v a n , az ilyetén sertéskupeczek a város a l a t t i nyomáson állitják 
k i jószágaikat, i t t p e d i g , most kivált a kórházi és államkölcsö-
n i a l a p o k r a haszonbérbe k i o s z t o t t részek m i a t t i g e n szük, s nyá
r o n már legeltetésre végképp használhatatlan lévén a mező, az 
ilyetén sertéskedés i s bár szűken, de naponként legalább e g y s z e r 
c s a k szemes gabonával m e n t e t h e t n e k meg az éhen elvesztéstől, és 
i g y Kecskeméten a kereskedésbe f o g o t t marhák, vagy egyéb állatok 
közlegelőjéről nem c s a k községi gondoskodás n i n c s e n , sőt az 
1 8 2 8 - i k i Január 28-án k e l t községi szabály a kereskedés s z i n e 
a l a t t marhákat tartó l a k o s o k n a k marháikat a közlegelők használa
tából végképp k i r e k e s z t e t t e , mely azóta s z a k a d a t l a n u l és e l a n n y i 
r a m e g t a r t a t o t t , hogy Kecskeméten a kereskedési üzletre szánt, 
úgynevezett Göbölytartást, vagy hizlalóra összeszereztetni s z o 
k o t t marhákkali kereskedést leginkább e z e n ok végképp megszüntet
t e . 

E d d i g a t i s z t e l t felsőbbség által f e l a d o t t h a t p o n t r a meglévén 
a f e l e l e t a d v a , k i k e l l még f e j t e n i a h e l y b e n i izraeliták által 
1851/2, 1 8 5 2 / 3 , 1853/4, 1854/5 és 1855/6 években állitólag s z a -
bálykivüliesen élvezett legeltetés minőségét, nehogy ők abból a 
városi közlegelők élvezetére g y a k o r l a t i j o g o t s z e r z e t t e k n e k lát
t a s s a n a k . 

Már f e n t e b b érintetett, hogy 1 8 3 3 - i k évi nyáron C s i l l a g Márton 
székárendásnak v o l t a páhi közlegelőn 36 d a r a b marhája, 
1 8 3 8 - i k i nyáron H e l l s i n g e r székbérlőnek v o l t a p u s z t a s z e r i e g y i k 
baromban 21 d a r a b marhája, Miilhofférnek p e d i g 1833 és 1835 évi 
nyáron v o l t a közönséges barom között e g y - e g y d a r a b meddő marhá
j a ; e z e k ilyetén szabályszerű legeltetési j o g a részint a mészár
székbérlettel, részint az 1 8 2 8 - i k évi statútummal i g a z o l t a t o t t . 
I t t megszűnvén az izraeliták legeltetési v i s z o n y a , újra kezdő
dött az 1851/2 évi nyáron, és f o l y t a t v a t a r t o t t 1855/6 évig bezá
rólag, de e z e n közlegelői használat gyakorlatának semmiképp sem 
nevezhető élvezet tárgyilagos felvilágosítást igényel. U g y a n i s : 
Kecskemét város lakosságának a tenyésző barom számára kijelölt 
közlegelője a p u s z t a s z e r i pusztán v a n ; de az izraeliták oda mar
hát vagy l o v a t 1851-1856 időközön át sohasem h a j t o t t a k , hanem 
hajtották a z t a ballószegi gulyára, vagy ménesre. 



A m i n t föntebb érintetett, 1 8 4 6 - i k évben végképp elenyészvén a 
fehértói baromvásár, az ennek legelőjéül használt ballószegi 
gyep a városi község rendelkezésére f e n t m a r a d t , é s a r r ó l a követ
k e z e t t 1847. é. t a v a s z o n r e n d e l k e z e t t i s eképpen: n y i l a t k o z o t t 
már a közszükség szülte közóhajtás, hogy a szegényebb sorsú g a z 
dáknak egy-két d a r a b jószágocskájuk, leginkább p e d i g i g a alá i s 
használni s z o k o t t ökreik és l o v a i k részekre, közel a városhoz 
egy a l k a l m a s legelő jelöltessék k i , h o l az i l y szegényebb l a k o 
s o k jószágaikat m i n d i g közel érhessék, szemmel tarthassák, s ha 
szükségük van reá, ne kellessék azo k után egész n a p i járatra fá
r a d n i u k , nem i s érdemelvén a z t csekély számú és értékű, de g y a k 
r a n i s használatba veendő egy-két d a r a b jószáguk, a városi t a 
nács és képviselő választó község tehát 1847. é. A p r i l 1 2 - é n a 
gazdasági bizottság javaslatához képest elhatározta: hogy két év 
előtt az e g r i káptalantól a város által bérbe v e t t matkói p u s z t a 
legelőjéhez csatoltassék a város határának a z o n ballószegi l e g e 
lője, m e l y e n előbb a fehértói vásár s z o k o t t t a r t a t n i , s a matkói 
legelőn állittassék f e l két ökörcsorda, a ballószegi legelőn pe
d i g állittassék egy olyatén e g y v e l e g e s c s o r d a , m e l y b e n a szegé
nyebb sorsú l a k o s o k n a k marháik és l o v a i k együtt n y a r a l h a s s a n a k , 
m e l y határozat a k k o r f o g a n a t b a vétetvén, azután i s i g y g y a k o r o l 
t a t o t t , a z o n nem lényeges változtatással, hogy a marhák a l o v a k 
tól elkülönittettek, v a g y i s a ménes és g u l y a külön pásztor kezé
r e b i z a t t a t o t t , és a h e l y b e n i izraeliták sohasem a tenyésző b a 
rom számára kijelölt közeli legelőre hajtották az öt év a l a t t 
marháikat és l o v a i k a t , h o l e z e n csordák felállitásának a l a p e l v e i 
s z e r i n t , még a b i r t o k nélküli l a k o s o k élvezete i s elnézetett. 

De még i t t i s megkülönböztetés alá e s n e k az izraeliták: mert 
a z o k közül S c h w e i g e r József és S c h w e i g e r S a l a m o n , úgy F i s c h e r J a 
kab és C s i l l a g Ignácz m i n t földbirtokosok igényelhették földük 
miveléséhez szükséges jószágaik számára a legelőt, különösen 
C s i l l a g Ignácz m i n t szentkirályi pusztán földet biró, a s z e n t k i 
rályi vagy s z i k r a i legelőre h a j t a t o t t 1 8 5 3 / 4 - b e n 5 d a r a b marhát, 
B r e t t L e o p o l d , midőn 1854/5 évben 45 d a r a b marhája v o l t a balló
s z e g i gulyán, éppen mészárszékbérlő v o l t ; ezeknél f o g v a az i z r a 
eliták közül c s a k Brükler Mihály és Brükler A r g i l jöhet kérdés 
alá, k i k közül Brükler Mihály a ballószegi gulyán t a r t o t t 1 8 5 2 / 3 -
ban 2 d a r a b marhát, u g y a n o t t és u g y a n a k k o r a ménesben 3 d a r a b 



l o v a t , 1 8 5 4/5-ben u g y a n o t t egy d a r a b marhát, Brükler Árgil p e d i g 
1 855/6. évben u g y a n o t t két d a r a b marhát t a r t o t t e két egyénnek 
i l y csekély mértékben, bár látszólag szabálykivüliesen, f e l h a s z 
nált élvezete, a ballószegi legelőnek az egy-két d a r a b jószágú 
szegényebb l a k o s o k javára szánt legeltetés e l v e i t túl nem szár
n y a l j a , sem a községi intézkedéseket a n n y i b a n meg nem r o n t h a t j a , 
h o g y h a annak idejében nem gátoltatott i s , vagy f o l y t o n o s g y a k o r 
l a t r a m u t a s s o n , vagy az izraelitáknak korlátlan legeltetési j o 
go t b i z t o s i t s o n , m i h ez képest a városi e g y e t e m e s tanácsnak 1857. 
é. A p r i l 27-én 187. s z . a. k e l t a z o n határozata, m e l l y e l Brükler 
Mihály által kereskedésre összeszedett nagy számú marhákat, a vá
r o s i keresztény földbirtokos lakosság tenyésző jószága közlegelő
jéül használt p u s z t a s z e r i pusztáról l e t i l t o t t a , sértetlen h e l y i 
szabályokon, és f o l y t o n o s a n f e n t a r t o t t községhatósági g y a k o r l a 
t o n a l a p u l . Sőt a z o n része i s j o g o s és illetékes a z o n határozat
na k , mely a z t f e j e z i k i : hogy a közlegelőköni legeltetés a k e 
resztény lakosságnak v o l t kiváló jogélvezete, mer t 1848 előtt az 
valósággal átalában úgy v o l t , és habár 1 8 5 0 - 1 8 5 3 . évek a l a t t i 
időközön, a b i r o d a l m i alkotmány erejénél f o g v a j o g o s a n némely i z 
raeliták földbirtokot s z e r e z t e k i s , s a z o n földmivetéséhez szük
séges marháik és l o v a i k számára legeltetési j o g o t igényelhetnek 
i s , függő kérdés marad, v a j o n t a r t o z i k - e a község az izraeliták
na k , a földmiveléstől egészen eltérő s a gazdászat külön nemét 
képező marhatenyésztés szempontjából, és általuk netalán nagyobb 
kiterjedésben űzetni szándéklott tenyésztés esetében, részökre 
korlátlan legeltetést e n g e d n i , h o l o t t ebben már az 1 8 2 8 - i r e g u l a -
tió a keresztény földbirtokos lakosságot i s korlátozta. ( K e l t 
Kecskeméten 185B. é. Július 15-én I r t a : H o r n y i k János.) 

Az izraeliták által történt i n g a t l a n o k felvallása, m i n t ez az 
561. l a p o n i s érintve v a n , 1851. é. Május 2 - i g a városnál eszkö
zöltetett, felállittatván a z o n b a n a c s . k i r . Járásbíróság, a f e l 
vallások o t t történtek 1857. évig, m i n t a telekkönyv életbe lép
tetése idejéig. 
E z e n időközben következő izraeliták s z e r z e t t e k , illetőleg v a l l o t 
tak, f e l i n g a t l a n o k a t : 

B l e y e r Dávid K l i n g e r t Jánosnétól 1853. é. Mártius 4-én házat 
v e s z 2000 f . 

Brüller Bernájt V i d a Istvántól 1853. é. Mártius 20-án házat 



v e s z 800 f . 
B r e t t Lipót Bán Sándortól 1854. é. Mártius 8-án házat v e s z 

1360 f . 
Brükler A r g i l C s i l l a g Mártontól 1853. A p r i l 22-én házat v e s z 

1800 f . 
C s i l l a g Ignácz Bán L a j o s és Krisztinától 1852. Jún. 14-én há

z a t v e s z 2000 f . 
C s i l l a g József Kalmár Jánostól 1B52. é. aug. 15-én szőllőt 

v e s z 1200 f . 
C s i l l a g Gábor C s o r b a Mihálytól 1852. é. Jún. 20-án földet v e s z 

580 f . 
C s i l l a g Sándor H a n l i k Jóseftöl 1853. é. S e p t . 7-én házat v e s z 

3600 f . 
F i s c h e r J a k a b Tormási Lajostól 1852. é. J a n . 26-án földet v e s z 

1200 f . 
F l e i s c h e r Bernát Csorma Mihálytól 1852. é. J u n . 20-án földet 

v e s z 2625 f . 6 k r . 
F i s c h m a n Simon S a l a m o n Jósefnétól 1853. J a n . 2-án szőllőt v e s z 

630 f . 
F l e i s c h e r Bernát B a b i c z k i Imrétől 1852. é. J u l . 4-én házat 

v e s z 2000 f . 
G r o s z Sándor Ballá Jánostól 1851. é. A p r i l . 24-én házat v e s z 

1300 f . 
G o l d b e r g e r S a l a m o n F i s c h e r Ágostontól 1851. O c t . 29-én házat 

v e s z 1600 f . 
H a c k e r Lőrincz Sándor Mihálynétól 1854. é. f e b r . 6-án házat 

v e s z 2400 f . 
I z r a e l i t a hitközség Gáspár Sámueltől 1854. é. f e b r . 12-én há

z a t v e s z 1800 f . 
M i l l h o f f e r F r i g y e s H a c k e r Israeltől 1851. é. S e p t . 9-én házat 

v e s z 4000 f . 
i f j . M i l l h o f f e r István S i m o n y i Sándortól 1852. Nov. házat v e s z 

2480 f . 
P o l i t z e r Ignácz Kecskeméti testvérektől 1854. é. A p r i l . 19-én 

szőllőt v e s z 340 f . 
S c h w e i g e r testvérek süv. Nagy Jánostól 1 8 5 1 . é. Máj. 5-én föl

d e t v e s z n e k 580 f . 
S c h w e i g e r Bernát K i s s Sándortól 1851. S e p t . 3-án s z ő l l ő t v e s z 



30G f . 
S c h w e i g e r testvérek Csapó testvérektől 1052. Mártius 20-án föl

d e t v e s z n e k 882 f . 
S c h w e i g e r testvérek P. Molnárnétól 1853. é. F e b r . 10-én földet 

v e s z n e k 725 f . 
Róthfeld Sa l a m o n S z a b a d i Jóseftől 1855. é. házat v e s z 1000 f . 
S c h w a r z Jósef Bodócs Istvántól 1850. Mártius 25-én házat v e s z 

790 f . 
S c h w a r z Dávid S c h w a r z Isáktól 1849. máj. 14-én házat v e s z 4000 

f . 
S t e i n e r Márton Német Lászlótól 1052. Február házat v e s z 2000 

f . 
S c h w a r z Jósef I n o k a Mihálynétól 1852. Aug. 9-én házat v e s z 

1200 f . 
S c h w a r z Jósef C s i l l a g Ignácztól 1852. A p r i l . 5-én házat v e s z 

28U0 f . 
S t e i n e r Sigmond Ölvödi Jánostól 1852. Jún. 12-én házat v e s z 

1360 f . 
S p i t z e r Jósef V a l t e r Györgytől 1853. é. Jún. 10-én házat v e s z 

1892. f . 
S c h w a r z Móricz D i e n e s b a c h Frigyestől 1854. d e c . 10-én házat 

v e s z 1300 f . 
Lévi Lipót Szálai Györgytől 1853. O c t o b e r 13-án házat v e s z 320 

f . 
V e r s c h e t z J a k a b és Károly Timár Czéhtől 1852-ben házat v e s z n e k 

2200 f . 
V i t z F e r e n c z K e r e s z t e s Ferencztől 1055-ben házat v e s z 1200 f . 
V i t z F e r e n c B e r e c z k i atyafiaktól 1855. é. A p r i l 28-án házat 

v e s z 1800 f . 
I t t következnek a z o n izraeliták n e v e i , k i k Kecskemét városában 

lakhatási engedéllyel elláttattak, türelmezett, időző, vagy r e n 
des l a k o s o k u l felvétettek: 

F i s c h e r Mózes 1801. é. Aug. 3-án i d e i g l e n e s tartózkodási enge
délyt n y e r t . 

P r i l l Fülöp 1816-ban i d e i g l e n e s tartózkodási engedélyt n y e r t . 
H e l l s i n g e r Izsák 1820. J u l i u s 14-én i d e i g l e n e s tartózkodási en

gedélyt n y e r t . 
F u c h t m a n Jónás 1 8 2 1 . S e p t e m b e r 5-én i d e i g l e n e s tartózkodási 



engedélyt n y e r t . 
Brüller Sámuel 1 8 2 2 - i k évben i d e i g l e n e s tartózkodási engedélyt 

n y e r t . 
M i l l h o f f e r István sebész 1822-ben türelmezett l a k o s o k közé f e l 

vétetett. 
R o s e n t h a l Lőrincz 1822. J a n . 4-én türelmezett l a k o s o k közé f e l 

vétetett. 
S p i l l e r J a k a b 1822. Júl. 25-én türelmezett l a k o s o k közé felvé

t e t e t t . 
Rósenfeld Károly 1823. J u l . 4-én türelmezett l a k o s o k közé f e l 

vétetett. 
Brüller S a l a m o n 1826. Dec. 18-án türelmezett l a k o s o k közé f e l 

vétetett. 
L e i t n e r J a k a b 1827. Márt. 23-án türelmezett izraeliták közé 

felvétetett. 
P o l i t z e r Gáspár 1827. é. Máj. 25-én türelmezett izraeliták kö

zé felvétetett. 
S p r i n g e r Náthán 1829. S e p t . 18-án türelmezett izraeliták közé 

felvétetett. 
Ábeles Márkus 1829. S e p t . 25-én türelmezett izraeliták közé 

felvétetett. 
F e k e t e Márton 1830. Novemb. 24-én türelmezett izraeliták közé 

50 f . d i j m e l l e t t felvétetett. 
K l e i n vagy K i s s Márton 1830. Novemb. 24-én türelmezett i z r a e l i 

ták közé 50 f . d i j m e l l e t t felvétetett. 
F i s c h e r J a k a b 1830. Dec. 3-án türelmezett izraeliták közé 10G 

f . d i j m e l l e t t felvétetett. 
Szécséner Móricz 1831. Május 27-én türelmezett izraeliták közé 

felvétetett. 
G o l d b e r g e r S a l a m o n 1 8 31. Nov. 7-én türelmezett izraeliták közé 

felvétetett. 
Hey J a k a b 1832. Mártius 7-én türelmezett izraeliták közé 50 f , 

d i j m e l l e t t felvétetett. 
P o l i t z e r Ábrahám 1832. Mártius 7-én türelmezett izraeliták kö

zé 50 f . d i j m e l l e t t felvétetett. 
M a l c z i n e r Móricz s e b o r v o s 1832. Márt. 26. időző l a k o s n a k felvé

t e t e t t . 
Kaufmann Ábrahám 1 8 3 4 . A p r i l . 14-én időző l a k o s n a k felvétetett. 



Brükler Isák 1836. f e b r . 28. türelmezett izraeliták közé 20 f . 
d i j m e l l e t t felvétetett. 

L e i t n e r J a k a b 1836. O c t . 10. türelmezett izraeliták közé felvé
t e t e t t . 

Kőnigsberg H e n r i c h 1838. J a n . 12-én türelmezett izraeliták kö
zé 24 f . d i j m e l l e t t felvétetett. 

S c h e i b n e r F e r e n c z 1838. J a n . 26-án türelmezett izraeliták közé 
24 f . d i j m e l l e t t felvétetett. 

Kohút Károly 1 8 3 9 . f e b r . 8-án türelmezett izraeliták közé 15 
f . d i j m e l l e t t felvétetett. 

S p i t z e r Herman 1839. A p r i l 2-án türelmezett izraeliták közé 2 
d a r a b a r a n y lefizetése m e l l e t t felvétetett. 

S c h w a r z Móricz 1839. A p r i l 12-én türelmezett izraeliták közé 
12 f . d i j m e l l e t t felvétetett. 

S t e i n e r Fülöp 1839. Sep t e m b . 30-án türelmezett izraeliták közé 
felvétetett. 

Loór Gáspár 1839. é. J u n . 14-én türelmezett izraeliták közé 10 
f . d i j m e l l e t t felvétetett. 

L i c h t n e r Márton 1 8 4 1 . F e b r . 1-én türelmezett izraeliták közé 2 
d. a r a n y lefizetése m e l l e t t felvétetett. 

F e k e t e Mózes 1 8 4 1 . Február 26-án türelmezett izraeliták közé 
23 f . d i j m e l l e t t felvétetett. 

Brükler S a l a m o n 1 8 41. Márt. 29-én türelmezett izraeliták közé 
10 f . d i j m e l l e t t felvétetett. 

F r e i t Mózes 1 8 4 1 . A p r i l 30-án türelmezett izraeliták közé 10 
f . d i j m e l l e t t felvétetett. 

F e u e r Illés 1841. Máj. 12-én türelmezett izraeliták közé 10 f . 
d i j m e l l e t t felvétetett. 

H o f f m a n n Lázár 1841. é. J u l i u s 23-án türelmezett izraeliták kö
zé 10 f . d i j m e l l e t t felvétetett. 

F l e i s c h e r Bernát 1842. A p r i l 15-én türelmezett izraeliták közé 
10 f . d i j m e l l e t t felvétetett. 

B l e u e r Oávid 1 8 4 2 . Máj. 20-án türelmezett izraeliták közé 24 
f . d i j m e l l e t t felvétetett. 

F e l d m a y e r Lipót 1842. Nov. 7-én türelmezett izraeliták közé 
felvétetett. 

S i l b e r s t e i n L e o p o l d 1843. Jún. 12-én türelmezett izraeliták kö
zé 10 f . d i j m e l l e t t felvétetett. 



Róthfeld S a l a m o n 1843. Nov. 24-én türelmezett izraeliták közé 
felvétetett. 

Pollák A d o l f 1845. Márt. 3. türelmezett izraeliták közé 4. f . 
d i j m e l l e t t felvétetett. 

S p i t z e r Jósef 1845. Mártius 3-án türelmezett izraeliták közé 
4. f . d i j m e l l e t t felvétetett. 

S i n g e r Benjámin 1845. J u l . 14-én türelmezett izraeliták közé 
24 f . d i j m e l l e t t felvétetett. 

Lövi L e o p o l d 1845. J u l . 21-én 3. f . d i j m e l l e t t türelmezett i z 
raeliták közé felvétetett. 

W e i n b e r g e r Ignácz 1845. é. Aug. 18-án türelmezett izraeliták 
közé felvétetett 4 f . d i j m e l l e t t . 

W e i s z a n t a l 1 845. S e p t . 26-án türelmezett izraeliták közé 5 f . 
d i j m e l l e t t felvétetett. 

P f e f f e r Ignácz 1845. Dec. 9-én türelmezett izraeliták közé f e l 
vétetett. 

F u c h s A d o l f 1B46. f e b r . 6-án türelmezett izraeliták közé felvé
t e t e t t . 

F u c h s Fülöp 1846. f e b r . 6. türelmezett izraeliták közé felvéte
t e t t . 

W i l n b e r g e r Károly 1846. J u n . 5. türelmezett izraeliták közé 24 
24 f . d i j m e l l e t t felvétetett. 

S c h w a r z Lőrincz 1847. A p r i l 6-án türelmezett izraeliták közé 
24 f . d i j m e l l e t t felvétetett. 

G a l l i a Fülöp 1847. A p r i l 19-én türelmezett izraeliták közé 5 
f . d i j m e l l e t t felvétetett. 

S c h i n d l e r Fülöp 1847. é. Máj. 7-én türelmezett izraeliták közé 
felvétetett. 

S c h i n d l e r Gáspár 1847. é. Máj. 7-én türelmezett izraeliták kö
zé felvétett. 

Khón L e o p o l d 1847. Máj. 28-án türelmezett izraeliták közé f e l 
vétetett 24 f . d i j m e l l e t t . 

D e u t s c h Pinkász 1847. S e p t . 24-én türelmezett izraeliták közé 
5 f . d i j m e l l e t t felvétetett. 

V i t z Jósef 1847. O c t . 8-án türelmezett izraeliták közé felvéte
t e t t . 

B e n e d i k J a k a b 1849. Máj. 9. 10 f . d i j m e l l e t t türelmeztetett. 
A u s l a n d e r Dávid 1849. é. O c t . 8. 10 f . d i j m e l l e t t türelmezte-



t e t t . 

Khon A b r a h a m 1850. F e b r . 18. 6 f . d i j m e l l e t t felvétetett. 
R e i n e r A d o l f 1850. Márt. 1. 5 f . d i j m e l l e t t felvétetett. 
S c h r e i b e r A d o l f 1850. Mártius 1. 5 f . d i j m e l l e t t felvétetett. 
H o c h f e l d e r A d o l f 1 850. Márt. 8. 6. f . d i j lefizetése m e l l e t t 

türelmezett izraeliták közé felvétetett. 
L i c h t n e r Dávid 1850. Máj. 8. 17 f . 30 k r . d i j m e l l e t t türelme

z e t t izraeliták közé felvétetett, házszerzési engedélyt p e d i g 
n y e r t 1 8 5 4 - b e n . 

S c h w e i g e r Fülöp 1850. Máj. 8. türelmezett izraeliták közé 6 f . 
d i j m e l l e t t felvétetett. - 1867. é. D c t . 16-án 50 f . d i j m e l l e t t 
p e d i g l a k o s i t t a t o t t . 

L u d v i k Mór 1850. J u n . 10-én 6 f . d i j m e l l e t t türelmeztetett. 
Neuman Sámuel 1850. J u n . 10-én 8 f . d i j m e l l e t t türelmezte-

t e t t . 
S c h w a r z e n b e r g J a k a b 1850. J u l . 1. 6. f . d i j m e l l e t t türelmezte-

t e t t . 
H a c k e r János 1850. J u n . 25. 10 f . d i j m e l l e t t türelmeztetett. 
W e i s z I z r a e l 185Û. O c t . 18. 20 f . d i j m e l l e t t türelmeztetett. 
F l e i s c h e r Herman 1851. A p r i l . 11-én 24 f . d i j m e l l e t t l a k o s i t 

t a t o t t . 
S p i t z e r László 1 8 5 1 . Máj. 9. 24. f . d i j m e l l e t t l a k o s i t t a t o t t . 
S p i t z e r J a k a b 1 8 5 1 . Aug. 29. 24 f . d i j m e l l e t t l a k o s i t t a t o t t . 
W e i s z Móritz 1851. S e p t . 1. 24 f . d i j m e l l e t t l a k o s i t t a t o t t . 
Ozmán H e n r i c h 1 8 5 1 . Nov. 26. 24 f . d i j m e l l e t t l a k o s i t t a t o t t . 
F u c h s A d á m 1851. Dec. 1. 24 f . d i j m e l l e t t l a k o s i t t a t o t t . 
S t e i n e r Márton 1851. Dec. 9. 24 f . d i j m e l l e t t l a k o s i t t a t o t t . 
S c h w a r z L a j o s 1852. Márt. 19. 24 f . d i j m e l l e t t l a k o s i t t a t o t t . 
S t e i n e r F a r k a s 1852. A p r i l 30. 24 f . d i j m e l l e t t l a k o s i t t a 

t o t t . 
S c h w a r z Jósef 1852. Máj. 7. 24 f . d i j m e l l e t t l a k o s i t t a t o t t . 
Ungar Herman 1852. Nov. 3. 24 f . d i j m e l l e t t l a k o s i t t a t o t t . 
Khón Móritz 1852. Dec. 10. 24 f . d i j m e l l e t t l a k o s i t t a t o t t . 
F i s c h e l A d á m 1853. Február 14. 24 f . d i j m e l l e t t l a k o s i t t a 

t o t t . 
V i t z F e r e n c z 1853. A p r i l 1. 24 f . d i j m e l l e t t felvétetett. 
S t e i n e r Ignácz 1853. A p r i l 5. 24 f . d i j m e l l e t t felvétetett. 
Gálanda Herman 1853. A p r i l 18. 24 f . d i j m e l l e t t felvétetett. 



S c h w a r z Mózes 1853. Máj, 13. 100 f . d i j m e l l e t t l a k o s i t t a t o t t . 
Weisenbürger Ignácz 1853. máj. 23. 24 f . d i j m e l l e t t felvéte

t e t t . 
K r a u s z A d o l f 1 853. Aug. 5. 24 f . d i j m e l l e t t felvétetett. 
Grünhút Náthán 1 8 5 3 . S e p t . 9. 24 f . d i j m e l l e t t felvétetett. 
Lóvi Izsák f i a Emánuel 1853. S e p t . 9. 24 f . d i j m e l l e t t felvé

t e t e t t . 
Schlésinger Móritz 1 8 5 3 . Nov. 15. 24 f . d i j m e l l e t t felvéte

t e t t . 
S c h n i t z e r Áron 1B53. Nov. 25. 24 f . d i j m e l l e t t felvétetett. 
L i n d n e r Ignácz 1853. Dec. 9. 24 f . d i j m e l l e t t felvétetett. 
B r e t t L e o p o l d 1854. J u l . 24. 100 f . d i j m e l l e t t l a k o s i t t a t o t t . 
Lóvi Sámuel 1054. Aug. 11. 24 f . d i j m e l l e t t felvétetett. 
L i n d n e r Illés 1B54. Dec. 1. 24 f . d i j m e l l e t t felvétetett. 
W i t z S a l a m o n 1855. Márt 16. 24 f . d i j m e l l e t t felvétetett. 
B l a u Dávid 1855. Márt. 26. 24 f . d i j m e l l e t t felvétetett. 
R a u s n i t z Bernát 1855. A p r i l 23. 24 f . d i j m e l l e t t felvétetett. 
Bramer Móricz 1856. J a n . 7. 100 f . d i j m e l l e t t l a k o s i t t a t o t t . 
W i t z F e r e n c z 1856. J a n . 7. 100 f . d i j m e l l e t t l a k o s i t t a t o t t . 
S t r a s b u r g e r Lázár 1856. J u n . 17. 24 f . d i j m e l l e t t felvéte

t e t t . 
K l e i n I z r a e l 1856. S e p t . 9. 24 f . d i j m e l l e t t türelmeztetett. 
Khón Mózes 1856. S e p t . 15. 50 f . d i j m e l l e t t l a k o s i t t a t o t t . 
S c h w a r z Márton 1856. S e p t . 23. 24 f . d i j m e l l e t t türelmezte

t e t t . 
F u c h s M a n d l 1856. O c t . 27. 24 f . d i j m e l l e t t türelmeztetett. 
P o l i t z e r Bernát 1857. J a n . 19. 50 f . d i j m e l l e t t l a k o s i t t a 

t o t t . 
S t r a k u s Sándor 1857. J a n . 19. 24 f . d i j m e l l e t t türelmezte

t e t t . 
B e h r Károly 1858. Nov. 12. 24 f . d i j m e l l e t t felvétetett. 
S t e r n S a l a m o n 1862. J u n . 2. lakhatási engedélyt n y e r t . 
K u r z m a n t e l Mózes 1862. J u l . 18. 100 f . d i j m e l l e t t l a k o s i t t a 

t o t t k i időközben A r a d r a költözött. 
F i s c h e r Gábor 1863. J u n . 19. 100 f . d i j m e l l e t t l a k o s i t t a t o t t . 
Goldhammer Mór 1864. J a n . 4. 10 f . d i j m e l l e t t i d e i g l e n e s t a r 

tózkodásra engedélyt n y e r t . 
W e i s z S a l a m o n 1867. Aug. 23. 25 f . 20 k r . d i j m e l l e t t türel-



mez t e t e t t , 
G a l a n d a u e r Móricz 100 f . d i j m e l l e t t l a k o s i t t a t o t t . 
Dr. S c h e i b e r Ignácz 1870. D e c z . 15-én lakhatási engedélyt 

n y e r t . 
Dr. H a c k e r L a j o s 1875. évben letelepedését b e j e l e n t i . 
W e i s z Sigmond 1874. J u l . 6. 100 f . d i j m e l l e t t l a k o s i t t a t o t t . 
F e u e r J a k a b 1 879-ben 200 f . d i j m e l l e t t l a k o s i t t a t o t t . 
W e r s c h e t z Károly 1850. J u l . 22-én 20 f . d i j m e l l e t t türelmezte

t e t t . 
B l a u Sándor 1853. J u l . 22. 24 f . d i j m e l l e t t türelmeztetett. 
1860. é. február 18-án k e l t császári r e n d e l e t t e l az izraeliták 

i n g a t l a n b i r t o k o k szerzésére f e l j o g o s i t t a t t a k . (lásd. 1860. évi 
b i r o d a l m i törvény l a p o t . ) 

Ami a zsidók létszámát i l l e t i , felvilágosításul a következő 
a d a t o k szolgálnak: 

1 8 5 0 - i k évi népszámlálás s z e r i n t v o l t Kecskeméten 
939 i z r a e l i t a 

1 8 5 7 - k i s z e r i n t 1211 
1 8 7 0 - i s z e r i n t 1512 
1 8 8 0 - i s z e r i n t 1749 

e z e n adatokból kitűnik, hogy az izraeliták létszáma f o k o z a t o s a n 
növekedett. 

1868-ban i s összeirattak az izraeliták, e k k o r a z o k létszáma 
v o l t 1424. 
Férfi v o l t 7 5 1, nő 6 7 3 , mely 282 családot képezett. 

E z e n összeírásra a l k a l m a t szolgáltatott a következő kormányszé
k i intézkedés. 
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Az 1867. é. 17. t . c z . az ország i z r a e l i t a l a k o s a i t a k e r e s z 

tény l a k o s o k k a l m i n d e n polgári és p o l i t i k a i j o g gyakorlására e g y -
iránt j o g o s i t o t t a k n a k nyilvánítván, a kormány mellőzhetlen f e l a 
datának t e k i n t e t t e hazánk i z r a e l i t a polgárainak a l k a l m a t nyújta
n i a r r a , hogy saját egyházuk önkormányzati v i s z o n y a i n a k s a h i t 
községek rendezéséről és h i t f e l e k e z e t i tanintézetekbeni közokta
tásnak a k o r kívánalmainak megfelelő a l a p o k o n való rendezéséről 
maguk között tanácskozva, o l y intézkedéseket a l k o s s a n a k , m e l y e k 
lelkiesméretük szabadságának t e l j e s megóvása m e l l e t t - mind az 
állam, mind különösen e hon i z r a e l i t a polgárainak érdekeit b i z t o 
sítsák, a kormány e czélból az e g y e t e m e s i z r a e l i t a h i t f e l e k e z e t i 



közgyűlés összehívását t a r t o t t a szükségesnek, s e l r e n d e l t e , hogy 
az érintett c o n g r e s s u s r a választás útján képviselők küldessenek. 

A magyar és erdélyországi izraeliták e g y e t e m e s egyházai gyűlé
séhez kiküldendő képviselők választására nézve, de c s a k ad hoc'''' 
alapszabályok d o l g o z t a t t a k k i , m e l y e k a választás módját és i d e 
jét meghatározzák. 

A választás i d e j e 1868. é. Novemb. 1 8 - r a , a c o n g r e s s u s határ
n a p j a p e d i g u g y a n a z évi december 1 0 - r e tüzetett k i . 

A központi választmány m e g a l a k u l t , m e l y n e k vezetése és felügye
l e t e a l a t t a választás 1868. é. November lB-án valóban végrehaj
t a t o t t . 

Mielőtt a z o n b a n a választás m e g e j t e t e t t v o l n a , G a l l i a Fülöp i z 
r a e l i t a választási elnök a választó izraelitákhoz következő b e 
szédit intézett: 

T i s z t e l t polgártársaim! A magyar zsidóság egész Magyarország, 
s z e r e t e t t hazánk széles határaiban, ma egy és u g y a n a z o n időben 
egy i g e n nagy és emlékezetre méltó n a p o t ünnepel, egy n a p o t , 
m e l y eseménydús következményeivel nemcsak a zsidó nemzet évköny
v e i b e n , hanem hála az égnek, és a megváltoztatott időviszonyok
nak, Magyarország történetében i s örök és k i o l t h a t a t l a n betűkkel 
f o g e g y k o r f e l j e g y e z v e l e n n i . 

Ma végre elértük a z o n n a p o t t . h i t r o k o n a i m , m e l y e n egy s z a b a d 
polgár l e g s z e b b j o g a i n a k egyikét legelőször élvezhetjük, midőn 
mi a legszélesebb és legszabadelvűbb a l a p o n nyugvó népválasztás 
s z e r i n t , az 6 nagyméltósága a magyar k i r . vallás és közoktatás
ügyi m i n i s t e r által december 1 0 - r e e g y b e h i v o t t országos i z r a e l i 
t a gyűléshez követeinket választjuk. 

Feszült várakozással és ama néma részvétteljes kérdéssel néz
nek reánk keresztény polgártársaink; v a j o n miképp f o g j a az e z r e d 
éves b i l i n c s e i alól még a l i g f e l s z a b a d u l t nép az első a l k a l o m m a l 
szabadságát és jogát felhasználni. 

De nemcsak magyar polgártársaink szeme függ r a j t u n k , hanem a 
művelt nagy Európának különböző országaiban lakó száz és száz
e z e r h i t r o k o n a i n k i s , a g g o d a l m a s és dobogó s z i v v e l várják az 
összes zsidóságra nézve döntő p i l l a n a t o t , és n y u g t a l a n u l f i g y e l 
nek kezdetünkre. 

M e r t ne c s a l a t k o z z u n k ! A közeledő c o n g r e s s u s határozatai nem
c s a k ránk nézve magyar zsidókra s későbbi utódainkra f o g n a k nagy 



fontossággal l e n n i , hanem annak eredménye az összes európai z s i 
dóságra i s kiszámíthatatlan horderővel f o g v i s s z a h a t n i . 

N i n c s példa a történetben, az első Napóleon által e g y b e h i v o t t 
f r a n c z i a zsidó z s i n a t o n kivül, hogy v a l a h a bármily szabadelvű 
kormány i s i l y kezdemény l e g e s e n lépett v o l n a f e l a zsidóknak a l 
k a l m a t nyújtani, miképp belügyeiket törvényes és alkotmányos ú-
t o n rendezhessék, és az e g y e s községek j e l e n l e g i ziláltságát, 
egy a k o r s z e l l e m kívánalmaihoz képesti újjászervezés által l e 
győzvén, állásukat az állam előtt, m i n t e g y jól s z e r v e z e t t com 
p a c t egészet tekinthetővé tehessék. 

Vessünk röviden egy pillantást e g y e t l e n egy évnek eseménydús 
történetére a magyar zsidóság életében. M i l y nagyszerű változáso
kon mentünk keresztül e z e n rövid idő a l a t t . 

A magyar nemzet 1 8 6 7 - i k évben képviselői által egy népünkön 
e z e r év óta nehezedő igazságtalanságot nagylelkűleg és a l e g n e m e 
s e b b módon jóvátett, midőn az országgyűlés egyhangúlag egy rövid 
törvényben kimondá, m i s z e r i n t mi a z o n földön, m e l y h e z mi már o l y 
régóta, mig a r a b s z o l g a b i l i n c s e k nehéz nyomása és t e r h e a l a t t 
i s , o l y hű s z e r e t e t t e l r a g a s z k o d t u n k , a z o n országban, m e l y n e k 
szabadságáért és függetlenségéért az 1848-nak harczmezején h i t r o 
k o n a i n k közül e z r e n és e z r e n elvéreztek s z a b a d és h a s o n j o g o s u l t 
polgárok legyünk. 

Vannak ugyan c i v i l i s a i t államok, h o l a z o n e l v "átalános ember-
j o g " már évtizedek óta k i van mondva, de o t t ez mindenütt c s a k 
h e v e s , h i t r o k o n a i n k kedélyét keseritő hosszú harczoskodással ví
v a t o t t k i . E g y e t l e n egy nemzet sem mondta e z t k i i l y szép, ne
mes, s méltó módon m i n t a magyar n e m z e t . 

De a magyar kormány nem elégedett meg egyszerűen az egyenjogú-
sitással. E z e n kormánynak egy t a g j a , egy férfi, k i m i n t ember
szerető, m i n t a zsidó nemzet régi jóltevóje i s m e r e t e s , k i már 
ezelőtt régen, még a sötét előítéletekkel t e l t 3 0 - a s években n y o 
m o t t népünk j o g a m e l l e t t bátran és n y i l t a n fellépett, e férfi i s 
merve községeink és iskoláink zilált állapotát, meg e z e k n e k töké
l e t e s és gyökeres orvoslását i s feladatául tűzte k i magának, m i 
dőn az i z r a e l i t a c o n g r e s s u s egybehivása által önmagunkra bizá 
belügyeinket alkotmányos, szabadelvű és e g y s z e r s m i n d autonómián
k a t , az állammal sze m b e n , megőrizendő módon r e n d e z h e t i , és megál
lapíthatni . 



M u t a s s u k meg tehát a magyar n e m z e t n e k , hegy a bennünk h e l y e 
z e t t b i z o d a l o m n a k meg i s t u d u n k f e l e l n i ; m u t a s s u k meg a művelt 
Európának, v a l a m i n t tőlünk távollevő h i t r o k o n a i n k n a k , hogy i s m e r 
jük a s z a b a d alkotmányos polgárnak j o g a i t és kötelességeit, és 
hogy "szabadság, műveltség és előhaladás" vallásunk ezredéves 
s z e n t dogmáival i g e n jól és szépen összeférnek. M u t a s s u k meg 
e z e n órában, különösen mi i z r a e l i t a lakói, e z e n c s e n d e s és meg
f o n t o l t higgattságáról i s m e r e t e s városunknak, hogy mi i s át v a 
gyunk h a t v a egy törvényt tisztelő alkotmányos polgár érzelmei
től, m u t a s s u k meg p e d i g e z t most az által, hogy e z e n választást 
mi n d e n túlzott szenvedélyesség nélkül kezdjük és végezzük. 

Engem tehát a z o n remény táplál, hogy mig a z o n e s e t b e n i s , ha 
kivánataink és nézeteink a megválasztandó követ személyében nem 
összpontosulnának és magában az e l v b e n i s eltérnének egymástól, 
a kisebbségben m a r a d t párt kedélyében semmi szenvedélyes keserű
ség v i s s z a nem f o g m a r a d n i , hanem s o k k a l inkább különösen a mi 
községünknek o l y szükséges békesség és egyetértés köztünk ezután 
i s épségben m a r a d a n d , és a testvériség köteléke bennünket a vá
lasztás után i s össze f o g k a p c s o l n i . 

De akármely párthoz c s a t l a k o z n a k i s u r a i m , vagy akármely e l v 
hez r a g a s z k o d n a k i s , a z o n egy kiáltásban, m e l l y e l beszédemet vé
g e z n i a k a r o m , mindnyájan összhangzani és egyesülni f o g u n k : "Él
j e n k e d v e s magyar hazánk, m e l y n e k hű és h a s z n o s f i a i a k a r u n k 
mindnyájan l e n n i . ! " 
A választás a "Nádorhoz" c z i m z e t t vendéglővel k a p c s o l a t b a n levő 
új szinházi helyiségben ment végbe, F i s c h m a n Simon r a b b i , és 
S c h w e i g e r Márton képviselő jelöltek közül az utóbbi választatott 
meg . 

A c o n g r e s s u s o n minő szabályok a l k o t t a t t a k , lásd Őfelsége által 
s z e n t e s i t e t t szabályokat 5 0 1 9 / 8 6 3 . s z . a. irattárban. 

A h e l y b e n i i z r a e l i t a hitközség belátván annak szükségességét, 
hogy fokonkénti szaporodásuk m i a t t régi imaházuk h e l y e t t , mely 
252 székhelyével a l i g f o g a d h a t be 400 e m b e r t , s a nyári hőségbe-
n i zsúfoltsága m i a t t könnyen e p i d e m i c u s kóranyagot fejlesztendő, 
i g y i s a g g o d a l m a t gerjesztőleg kerülheté k i a közegészség r e n d 
őri befolyást, s e s z e r i n t a h i v e k egy n e v e z e t e s része, az i s k o 
lás g y e r m e k e k p e d i g egészben kizárvák - egy térős, egészséges és 
d i s z e s imaházat épitsen. 



Tudvalevő d o l o g , hogy az építtetéshez pénz k e l l , a h e l y b e n i i z 
r a e l i t a hitközség már régebben gondoskodott arról, hogy önmega-
dóztatása által hitközségében költségeit f e d e z h e s s e , g y a k o r l a t 
ba v e t t e a lúdvágatási s kóser húsmérés utáni u.n. G a b e l l a - v á -
gatási d i j a k n a k szedését, mely kezdetben mérsékelt d i j m e l l e t t 
g y a k o r o l t a t o t t , ebből f e d e z t e t e t t a r a b b i , tanitók, s a k t e r s t b . 
fizetése; de miután ezen jövedelem, nem f e d e z h e t t e egyszersmind 
az újból épitendő imaház költségeit, 1865. évi Január 22-én e l h a 
tározta, hogy templomának felépítésére szükséges kiadások fedezé
se czéljából az eddig f i z e t e t t ún. G a b e l l a d i j a k a t 50 % t o l i v a l 
f e l e m e l i , melyből azonban a lúdkereskedők 40 4 t o l i leengedésben 
részesülnek, úgyhogy 6k egy.a k i v i t e l r e vágott lúdért csak 8 k r t 
köteleztetnek f i z e t n i . 

A f e l e m e l t g a b e l l a d i j a k m i a t t az izraeliták között mennyi súr
lódás és kellemetlenség történt, kitűnik a 7152/879. s z . i r a t o k 
ból . 

Mint érintetett, az izraeliták az új imaház felépitését elhatá
rozták, a költségvetés és t e r v r a j z elkészíttetett, mely s z e r i n t 
a templom felépitési költsége l e t t v o l n a 61458 F. Az építkezés 
kezdetét v e t t e 1864-ben, de az építkezés előhaladásával belátta 
az i z r a e l i t a hitközség, hogy ezen összeg a templom felépítésére 
nem elegendő, mert az e r e d e t i l e g készitett, költségvetésben k i 
t e t t összeget kétszeresen i s meghaladja, ugyanazért kormányszéki 
jóváhagyás m e l l e t t f e l v e t t az országos i z r a e l i t a alapból 20 évi 
törlesztésre 25000 f o r i n t o t , h i t s o r s o s a i n a k egyes t a g j a i 13000 
f. önkéntes adakozással járultak az épitkezés költségeihez, vég
re f e l v e t t a h e l y b e n i takarékpénztárból 15000 f o r i n t o t . Összesen 
53000 f. ezen összegen kivül az épület tökéletes kiépittetése 
még 30000 f o r i n t o t v e t t igénybe, mely összeget az i z r a e l i t a h i t 
község előállítani képes nem lévén, d i s z e s új templomának kiépit-
tetését pedig b i z o n y t a l a n időre e l h a l a s z t a n i nem akarván, kiállí
t o t t 200 darab 100 f o r i n t o s költsönkötvényt, melynek biztositéká
u l összes vagyonát és közjövedelmeit tűzte, melyekből évenkint 
20 darab kisorolás útján fog beváltatni, addig pedig 5 4 kamat 
f i z e t t e t i k . Ezen 200 darab költsönkötvénybői 130 darab az i z r a e 
liták között értékesíttetett, városi közönségünk pedig 20 dara
bot v e t t által 200 f. értékben, mely az i z r a e l i t a hitközség ré
szére k i i s f i z e t t e t e t t . Ez úton elárusított kötvényekért bejött 



összesen 15000 f . , m e l y e t , ha a költségelőirányzatban k i t e t t 
61458 f . és a költsönvett 53000 f o r i n t h o z hozzáadunk, a templom 
épitési költség t e s z összesen 129458 f o r i n t o t . ^ 

A templom elkészült 1 8 7 1 - i k évben, mely városunknak e g y e t l e n 
új s t i l b e n épitett, valóban d i s z e s , és monumentális épületét ké
pez i . 

Az imaházra 1 8 6 8 - i k évben felsőbbileg engedélyezett s o r s j e g y e k 
i s bocsájtattak k i 15000 f . erejéig, ezekből a z o n b a n c s a k 2132 
f . 21 k r . v o l t értékesíthető. 

Az izraeliták új imaházának felépitése alkalmával ad hoc a l a 
k u l t bizottság t a g j a i közül: Schlésinger V i l m o s , F i s c h m a n Simon 
r a b b i és D r . M i l l h o f f e r István különösen felemiitendők, k i k az 
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épittetés és pénzügyi o p e r a t u m o k keresztülvitelével a l e g n a 
gyobb tevékenységet fejtették k i , és i g y h i t s o r s o s a i k háláját 
méltán kiérdemelték. 



J e g y z e t e k 

1. Hornyik megállapítása az 1836. évre, mint határkőre, nem pontos. Ismere
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2. Az e m i i t e t t főrabbi Löw Lipót v o l t . A témához tartozó alapvető történeti 
munkája: A zsidó eskü múltja, j e l e n e és jövője Pest, 1868. 

3. Hornyik várostörténeti munkájának IV. kötete 1866-ban j e l e n t meg Kecskemé
ten, az igért folytatás azonban elmaradt. 

4. E megállapítást ("... még csak i d e i g l e n e s e n sem tartózkodott.") határozot
tan cáfolják a következő bekezdésekben található adatközlések. 

5. praefectus=felügyelő, előljáró., commissio=meghagyás, i t t : engedély 
6. A zsidó konyha és bormérés bérleti összegének mértéke i s mutatja, milyen 

nagy számban látogathatták már akkor a zsidók a kecskeméti vásárokat. 
7. S c h l a c h t e r , sakter=a zsidók vallási előírásai s z e r i n t a rituális met

szést, az állatok levágását csak képzett metsző végezhette. Kisebb hitköz
ségekben a sakterek egyszersmind előimádkozók és templomszolgák i s v o l 
tak. 

8. A "két nyirés" a juhnyirásra vonatkozik. A zsidó kereskedők bérelhették a 
"város mázsáját", tehát igen fontos szerepük v o l t a gyapjúfelvásárlásban. 

9. Az 1794. évi július 10-i tüz alkalmával 913 ház és 20 malom t e l j e s e n l e 
égett a városban. A károsodott zsidók n e v e i t i s összeírták, mely összeí
rás s z e r i n t a "companiának" hét háza rongálódott meg, 1943 Ft értékben. A 
hitelezők állandó sürgetését sem tudták elhárítani: tartozásaik összege 
7151 F t v o l t , s hiába kérték ennek hét év a l a t t i törlesztését. A csőd rö
videsen bekövetkezett. 
B-KML IV. 1504. h. Városi hirdetések, 1808. ápr. 3.; IV. 1504y. Vegyes 
i r . 1794. sz. nélk.; IV. 1504. g. Kérelmek, 1795-1796. 120 sz. 

10. Másutt i s megfigyelhető, hogy Hornyik igen gyakran - s z i n t e önkéntelenül
használja, v e s z i át a forrásokban található kifejezéseket. 

11. conventionatus=szegődött béres 
12. contractus=szerződés; subordinatio=alárendelés 
13. A görögök bevándorlása Kecskemétre 1690 körül kezdődött. Ittartózkodásuk, 

tevékenységük lényeges írásos szabályozója az 1721. évi szerződés v o l t . 
Minderre l d . : P e t r i E d i t : A kecskeméti görög kereskedők története a 
X V I I I . században Cumania I I I . k . Kecskemét, 1975. 17-72.p. 

14. Szent György napja=április 24. Európa nagy részében e napot a tavasz kez
deteként tartották számon. 

15. Választott Közönség ( l a t . E l e c t a Communitas) vagy más néven Külső Tanács. 
Ld.: Bálintné Mikes K a t a l i n : Kecskemét város Tanácsa a XV-XIX. században. 
I n . : Bács-Kiskun Megye múltjából I I . Szerk. Iványosi-Szabó Tib o r . Kecske
mét, 1979. 

16. beneficium=haszonvétel, jövedelem 
17. "szemercze", szömörce=meszes t a l a j o n tenyésző, cserzőanyagot tartalmazó 

c s e r j e . 
18. Mint látható, a zsidó mesteremberek valójában céhfelállítására kérték en

gedélyt. Bizonyítja ezt egy k o r a b e l i tanácsi vélemény i s : "Egyéberánt 
ezen Társulatot némely t e k i n t e t b e n úgy i s l e h e t t e k i n t e n i , mint czéhet... 
l e h e t úgy i s , mint csak egyszerű Jóltevő Társulatot;" B-KML. IV. 1504. b. 
1847. 13.sz. 
A zsidó iparosok másutt i s kísérletet t e t t e k önálló céhszervezet alakítá
sára, de királyi privilégiumot az ország egyetlen zsidó céhe sem kapott. 
Dóka Klára: A pest-budai céhes i p a r válsága (1840-1872) Bp., 1979. 122.p. 



19. tractáltatott=tárgyaltatott (a t r a c t o , are l a t i n igéből) 
20. scala=azaz az 1811. február 2 0 - i devalváció után az inflálódott pénz át

számítására szolgáló h i v a t a l o s táblázat. 
Scala d e v a l v a t i o n i s ^ a bankócédulák leszállítási mértéke. 1816-tól párhuza
mosan két pénznem v o l t érvényben: a vft=váltóforint a pft.=pengőforint 40 
%-át érte. 

21. i n v e s t i t i o n a l i s summa=a költségre f o r d i t o t t összeg 
22. species=azaz tényleges arányban lerovandó 
23. hetelés=egy hétig vagy hétszámra való -például p u s z t a i - tartózkodás, i n 

natura=természetben t e l j e s i t i a kötelezettségeit, tehát nem kivánja meg
váltani a közterheket. 

24. A "Pest megye Rendéinek túlbuzgó philantrópiája", az "érdemtelen", " a l a t 
tomos utakon és módokon" kifejezések használata alapján mondható, hogy 
Hornyik Pest megye liberális álláspontjával szemben, amely a zsidók i n g a t 
lanszerzésében polgárosodásuk támogatandó tényezőjét látta, Kecskemét t a 
nácsának akkor még szűkkeblű felfogását t e t t e a magáévá. Az i n g a t l a n s z e r 
zés korlátozásának természetes, kényszerszülte következménye l e t t , hogy 
-ellenszolgáltatás fejében- a zsidók mások nevére jegyeztették be a megvá
sárolt i n g a t l a n o k a t . Mint láthatjuk, a kecskeméti tanács véleménye kb. 
1846-ra megváltozott, józanabbá, haladóbbá vált. 
Megjegyzést érdemel, hogy a Hornyik által e m i i t e t t 1840. évi váltótörvény 
megjelenése, valamint a zsidók ugrásszerű vagyonosodása, házszerzési tö
rekvése korántsem a l k o t t a k i l y e n mértékű o k o z a t i összefüggést. 

25. laudemium=bér 
26. honoratior=a feudális Magyarországon a nem nemesi származású, értelmiségi 

foglalkozású személy ( p l . ügyvéd, orvos, mérnök) 
27. iccés=a korcsma, csárda bérlője, a k i csak rövidebb i d e i g v ezette az üzle

t e t , valamint a bormérő a l k a l m a z o t t j a . 
28. Regulatio=rendelkezés, határozat 
29. proportio=viszony, arányos rész 
30. falkás marha=a p u s z t a i állattartó módra jellemző, hogy a tulajdonos nem a 

közös, hanem saját pásztor által őriztette jószágát. 
Egy falkába 50-100 db juh vagy sertés t a r t o z o t t . 

31. Kecskemét m e l l e t t i erdőterület, Hetényegyháza és Méntelek között helyezke
dik e l . 

32. nyomási legeló=átmenetileg l e g e l t e t e t t terület. Ismeretes, hogy a "nyo
más" e r e d e t i jelentésében az a határrész v o l t , amelyet a betakaritás után 
a következő vetésig l e g e l t e t t e k . Ezt a földet a legelő állat megtaposta, 
trágyája kiölte a gyomot és j a v i t o t t a a t a l a j minőségét. 

33. göböly=hizóba f o g o t t szarvasmarha. 
34. A törvény kimondta ugyan a zsidók egyenjogúságát polgári és p o l i t i k a i t e 

k i n t e t b e n , azonban az 1849. július 28-án törvénybe i k t a t o t t jogegyenlósi-
téssel ellentétben a vallási egyenlőséget már nem mondta k i és az összeol
vadást segitő vegyes házasságot sem t e t t e lehetővé. 

35. ad hoc=alkalmi, i d e i g l e n e s 
36. Eötvös József vallás- és közoktatásügyi m i n i s z t e r r e u t a l t . 
37. Hornyik alighanem p o n t a t l a n u l rekonstruálta a templom épitési költségét, 

hi s z e n a f e l v e t t kölcsönöket kivétel nélkül többletkiadások céljára f e l 
használtakként számitotta, noha minden b i z o n n y a l az e r e d e t i l e g előirány
z o t t költség egy részét i s belőlük fedezték. 

38. operatum=müvelet 
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